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Закон за здравје на животните 
ДЕЛ I
ОПШТИ ПРАВИЛА
 ГЛАВА 1 
 Предмет, цел и дефиниции 
 Член 1 
Предмет на уредување на законот
Со овој закон се уредуваат начинот и постапката за превенција и контрола на болести кај животните кои се пренесуваат на животните или на луѓето и тоа:

	(a)
	 утврдување приоритетни болести, категоризација на болестите во земјата и утврдување на одговорности за здравствена заштита на животните;

	(б)
	 рано откривање, известување и пријавување болести, надзор, програми за искоренување и статус слободна од болести; 


(в) подигање на јавната свест и подготвеност и контрола на болести кај животните; 
	(в)
	 регистрација и одобрување на објекти и превозници, движење и следливост на животни, герминални производи и производи од животинско потекло;



	(г)
	 влез на животни, герминални производи и производи од животинско потекло во Република Северна Македонија и нивен извоз;



	(д)
	 некомерцијални движење на домашни миленици;



	(ѓ)
	 итни мерки кои треба да се преземат во случај на појава на болести.




Член 2 
Цели на законот

[bookmark: _Hlk229381186](1) Цели на овој закон се: 
(а) подобрување на здравјето на животните со цел поддршка на одржливо земјоделско производство и производство на аквакултура во земјата; 
(б) ефективно функционирање на прометот со стоки;
(в) намалување на штетни влијанија врз здравјето на животните, јавното здравје и животната средина кои можат да настанат од одредени болести при преземање на мерки за спречување и контрола на болести; 
(2) За постигнување на целите од став (1) од овој член во предвид се зема: 
(а) односот помеѓу здравјето на животните и: 
- јавното здравје; 
- животната средина, вклучително и биолошката разновидност и генетски вредните материјали, како и влијанието на климатските промени;
- безбедноста на храната и храната за животни;
- благосостојбата на животните, вклучително и поштедување од секаква болка , вознемиреност или страдање што може да се избегнат; 
- антимикробната отпорност и
- обезбедување на храната; 
(б) економските, социјалните, културните и последиците по животната средина кои произлегуваат од примената на мерки за контрола и спречување на болести како и важечките меѓународни стандарди.

Член 3 
Примена на законот
(1) Одребите на овој закон се применуваат на одгледувани и диви животни герминални производи, производи од животинско потекло, нус производи од животинско потекло и нивините деривати, без оглед на одредбите од Законот за нус производи од животинско потекло, објекти, превозни средства, опрема и други начини на пренесување на инфекција и материјали кои пренесуваат или кои можат да пренесат заразна болест кај животните. 

	(2) Овој закон се применува на преносливи болести кај животните, вклучувајќи зоонози,  без исклучок на одредбите утврдени во Законот за заштита на население од заразни болести, Правилникот за мерки за сузбивање и искоренување на трансмисивни спонгиоформни енцефалопатии, Правилникот за начинот на вршење на официјалните контроли и постапки за мониторинг на зоонози и предизвикувачи на зоонози и листа на зоонози и предизвикувачи на зоонози кои се редовно предмет на мониторинг и Правилникот за начинот на вршење на офоцијални контроли на салмонела и други одредени алиментарни интоксикации. 
	



(3) Одребите од (членови 71 до 153) се применува на:
	(a)
	 копнени животни и животни кои не се копнени животни, но кои можат да пренесат болести на копнените животни;



	(б)
	герминални производи од копнени животни;



	(в)
	производи од животинско потекло од копнени животни.


(4) Одребите од (членови 154 до 207) се применуваат на:
	(a)
	водни животни и животни кои не се водни животни, но можат да пренесат болести на водните животни;



	(б)
	производи од животинско потекло од водни животни.


(5) Одредбите од (членови 208 и 209) се применува на:
	(a)
	други животни;



	(б)
	 герминални производи и производи од животинско потекло од другите животни од точка (а) од овој став.


(6) Одредбите од 84 до 225 - дел IV и V  се применуваат на движење на домашни миленици, со исклучок на некомерцијалните движење.
(7) Одредбите од членовите 84 до 225 - дел IV и V не се применуваат на некомерцијални движење на домашни миленици од ставот (6) на овој член или на некомерцијални вижења на домашни миленици.
(8) Одредите членовите 225 до 236 - Дел VI се применува исклучиво на не-комерцијално движење на домашни миленици кои ги исполнуваат условите утврдени во членовите 226 и 227 во однос на максималниот број на животни што можат да го придружуваат нивниот сопственик и максималниот број на денови кои поминуваат помеѓу движењето на сопственикот и движењето на животното.
(9) Агенцијата донесува подзаконски акти за прилагодувањата што се неопходни за да се осигури дека Деловите IV и V од овој Закон правилно се применуваат за домашни миленици, особено за да се земе предвид фактот дека лицата што чуваат домашни миленици,  нив ги чуваат дома. 
Член 4
Супсидијарна примена на законот
(1)Во постапката за издавање на решенија ќе се применува Законот за општа управна постапка доколку со овој закон поинаку не е уредено.
(2) Во постапката за вршење на инспекциски надзор ќе се применувa Законот за инспекциски надзор доколку со овој закон поинаку не е уредено.
(3) Во водење на прекршочна постапка ќе се применува Законот зa прекршоците доколку со овој закон поинаку не е уредено.

Член 5 
[bookmark: _Hlk221883516]Дефиниции
(1) Одредени поими утврдени во овој закон го имаат следното значење:
1) „животни“ се 'рбетници и безрбетници; 
2) „копнени животни“ се птици, копнени цицачи, пчели и бумбари; 
3) „водни животни“ се животни од следниве видови, во сите фази на развој, вклучително јајца, млеч и гамети: 
(а) риби кои припаѓаат на редот Agnatha и на класите Chondrichthyes, Sarcopterygii и Actinopterygii; 
(б) водни мекотели кои припаѓаат на типот Mollusca; 
(в) водни ракови кои припаѓаат на поттипот  Crustacea; 
4) „други животни“ се животни од видовите кои не спаѓаат во дефиницијата на копнени или водни животни;
5) „одгледувани животни “ се животни кои се одгледуваат од луѓето, вклучително и водни животни, наречени животни од аквакултурата; 
6) „аквакултура“ е чување на водни животни каде што животните остануваат во сопственост на едно или повеќе физички или правни лица, во текот на сите фази на одгледување или култивирање, до фазата на заловување, вклучително и заловувањето, а исклучувајќи ги заловувањето или фаќањето на диви водни животни за човечка исхрана, кои потоа времено се чуваат без да се хранат до нивното колење;
7) „животни од аквакултура“ се сите водни животни кои се предмет на аквакултура; 
8) „диви животни“ се животни кои кои не се одгледувани животни; 
9) „живина“ се птици кои се одгледуваатили чуваат во заробеништво за: 
(а) производство на:
-месо; 
- јајца за консумирање; 
- други производи;
(б) обнова на популацијата на одгледуван дивеч;
(в) чување на птици за размножување кои ќе се користат за производство наведенo во точките (а) и (б); 
10) „птици во заробеништво“ се сите птици, освен живина, кои се чуваат во заробеништво од која било причина, освен оние наведени во точка 9) од овој став, вклучително и оние што се чуваат за претстави, трки, изложби, натпревари, размножување или продажба; 
11) „домашен миленик“ е животно кое се чува и кое припаѓа на видовите; куче (Canis lupus familiaris), мачка (Felis silvestris catus) и феретки (Mustela putorius furo) кои се чуваат за приватни некомерцијални цели; 
12) „лице кое чува домашен миленик“ е физичко лице вклучително и сопствeник на домашен миленик кој чува домашен миленик; 
13) „сопственик на домашен миленик“ е физичко лице наведено како сопственик во документот за идентификација од точка (в) од член 228, точка (в) од член 229 став (2), точка (в) од член 230 sстав(1) ) и точка (в) од член 231 став (2) од овој закон; 
14) „некомерцијално движење“ е секое движење на домашен миленик кое го придружува неговиот сопственик и кое:
(а) Не е за продажба или друг облик на пренесување на сопственоста на домашниот миленик; и 
(б) е дел од движењето на сопственикот на миленикот: 
- или под негова директна одговорност; 
или 
 - под одговорност на овластено лице, во случаи кога домашниот миленик е физички одвоен од сопственикот; 
15) „овластено лице“ е секое физичко лице кое има писмено овластување од сопственикот на домашниот миленик да го изврши некомерцијалното движење на домашниот миленик во име на сопственикот на домашниот миленик; 
16) „болест“ е појава на инфекција и инфестација кај животните, со или без клинички или патолошки манифестации, предизвикани од еден или повеќе причинители на болест; 
17) „причинител на болест“ е патоген агенс кој се пренесува на животни или луѓе и кој може да предизвика болест кај животните;
18) „болест од листата на болести“ е болест од листата на болести утврдена согласно член 5 (1) од овој закон; 
19) „профил на болест“ е критериум за одредена болест од точка (а) од член 8 од овој закон; 
20) „вид од листата на видови“ е животински вид или група животински видови од листата на видови утврдена согласност член 9 став (2) од овој закон, или во случај на новопојавени болести, животински вид или група животински видови кои ги исполнуваат критериумите за вклучивање во листата на видови од член 9 став (2) од овој закон; 
21) „опасност“ е причинител на болест кај животно или состојба на животно или производ кој може да предизвика штетно влијание врз здравјето на луѓето или животните; 
22) „ризик“ е веројатност од појава и степенот на биолошки и економски последици кои имаат штетното влијание врз здравјето на животните или јавното здравје; 
23) „биосигурност“ е збир на управувачки и физички мерки со цел да го намалат ризикот од внесување, развој и ширење на болести во, од и кај: 
(а) популација на животни,
или
(б) објект, зона, компартмент, превозно средство или кои било други капацитети, простории или локации; 
24) „оператор“ е секое физичко или правно лице кое има животни или производи под негова одговорност, вклучително и кога се работи за ограничено времетраење, но со исклучок на лица кои чуваат домашни миленици и доктори по ветеринарна медицина; 
25) „превозник“ е оператор кој превезува животни за сопствени потреби или за потреби на трето лице; 
[bookmark: _Hlk55313526]26) „стручно лице за одгледување на животни“ е физичко или правно лице чија професионална активност е поврзана со животни или производи, а кои не се оператори или доктори по ветеринарна медицина;   
27) „објект за животни" е секоја просторија, градба или во случај на одгледување на отворено, секој простор или место, каде се чуваат животни или герминални производи, привремено или трајно, освен за: 
(а) домаќинства каде се чуваат само домашни миленици и  
(б) ветеринарни друштва; 
28) „герминални производи“ се: 
(а) семе, јајце клетки и ембриони наменети за вештачко размножување; 
(б) јајца за ведење
29) „производи од животинско потекло“ се: 
(а) храна од животинско потекло, вклучувајќи мед и крв; 
(б) живи бивалвни мекотели, живи иглокожи, живи туникати и живи морски гастроподи, наменети за човечка исхрана;
и
(в) животни, со исклучок на животни од потточката (б) на оваа точка, да бидат подготвени и доставени живи до крајниот потрошувач;
30) „нус производи од животинско потекло“ се цели трупови или делови од животни, производи од животинско потекло или други производи добиени од животни, кои не се наменети за човечка исхрана, со исклучок на герминалните производи; 
31) „деривати од нус производи“ се производи добиени со еден или повеќе третмани, трансформации или чекори при преработка на нус производите од животинско потекло; 
32) „производи“ се: 
(а) герминални производи; 
(б) производи од животинско потекло 
(в) нус производи од животинско потекло и нивни деривати при преработка на нус производите од животинско потекло 
33) „официјална контрола“ е секоја форма на контрола која ја спроведува надлежниот орган со цел да се потврди усогласеноста со овој закон; 
34) „здравствен статус“ е статус на болест од листата на болести за одреден вид од листата на видови на животни, се однесува на: 
(а) животно; 
(б) животни во: 
-eпидемиолошка единица
-објект за животни; 
- зона; 
- компартмент; 
 
- трета земја или нејзина територија; 
35) „зона“ е: 
(а) за копнени животни, област од Република Северна Македонија, трета земја или територија со прецизна географска граница, со субпопулација на животни со посебен здравствен статус во однос на одредена болест или болести кои се предмет на соодветен надзор, контрола на болести и биосигурносни мерки; 
(б) за водни животни, определен хидролошки систем со посебен здравствен статус во однос на одредена болест или болести, кој сочинува дел од следното:
- цел воден слив од изворот на водениот тек до устието или езерото; 
- повеќе од еден воден слив; 
- дел од водениот слив од изворот на водениот тек до бариера што спречува внесување одредена болест или болести; 
- дел од крајбрежната област со прецизна географска граница и 
- устие со прецизна географска граница; 
36) „воден слив“ е копнена област или корито ограничено со природни бариери, како што се ридови или планини, во кои се сливаат сите водени текови;
37) „компартмент“ е субпопулација на животни кои се чуваат во еден или повеќе објекти, а во случај на водни животни, во еден или повеќе обејкти за аквакултура, со заеднички биосигурносен систем, со посебен здравствен статус во однос на одредена болест или одредени болести кои се предмет на соодветен надзор, контрола на болести и биосигурносни мерки;
38) „карантин“ е чување на животни во изолација без директен или индиректен контакт со животни надвор од епидемиолошката единица, со цел да се спречи ширење на една или повеќе одредени болести додека животните кои се чуваат во изолацијасе набљдуваат во одреден временски период и доколку е потребно истите се тестират и третираат; 
39) „епидемиолошка единица“ е група животни кои најверојатно подеднакво се изложени на причинител на болест; 
40) „жариште“ е официјално потврдена појава на болест од листата на болести или новопојавена болест кај едно или повеќе животни во објект за животни или на друго место каде се чуваат или наоѓаат животните; 
41) „зона под ограничување“ е зона во која се применува ограничување на движење на одредени животни или производи и други мерки за контрола на болести, со цел да се спречи ширењето на одредена болест во области каде не се применуваат ограничувања. Зоната под ограничување може, кога тоа е потребно, да ги опфати заштитната зона, зоната под надзор и заразената зона;
42) „заштитна зона“ е зона околу жариштето вклучувајќи ја и локацијата на жариштето, каде што се применуваат мерки за контрола на болест со цел да се спречи ширењето на болеста од таа зона; 
43) „зона под надзор“ е зона воспоставена околу заштитната зона каде што се применуваат мерки за контрола на болест со цел да се спречи ширењето на болеста од заштитната зона; 
44) „заразена зона“ е зона во која може да се применат ограничување на движење на животни кои се чуваат и диви животни или производи и други биосигурносни и мерки за контрола на болести, со цел да се спречи ширење на болест од категоријата А, во случај на официјална потврда на болеста кај диви животни;
45) „јајца за ведење“ се јајца, снесени од живина или птици во заробеништво, наменети за инкубација; 
46) „копитари и чапункари“ се животни од фамилиите Equidae, Tapiridae, Rhinoceritidae, Antilocapridea, Bovidea, Camelidae, Cervideae, Giraffidae, Hippopotamidae, Mosechidae, Suidae, Tayassudae, Tragulidae, Epelphantideae; 
47) „објект за герминални производи“ е:
(а) Во случај на семе, објект каде што семето се собира, произведува, преработува или складира; 
(б) Во случај на јајце-клетки и ембриони - група на стручни лица или структура под надзор на ветеринар од тимот компетентен за собирање, производство, обработка и складирање на јајце-клетки и ембриони; 
(в) во однос на јајца за ведење, инкубаторска станица;
48) „инкубаторска станица“ е објект каде што се собираат, складираат, инкубираат и ведат јајца за производство на: 
(а) јајца за ведење; 
(б) еднодвневни пилиња и изведени пилиња на други видови на птици; 
49) „објект од затворен тип“ е секој постојан, географски ограничен објект, воспоставен на доброволна основа и одобрен за движење, каде што животните се: 
(а) чуваат или одгледуваат за изложби, едукација, зачувување на видови или истражување; 
(б) затворени и одвоени од околината; 
и 
(в) предмет на надзор во однос на здравјето на животните и биосигурносни мерки; 
50) „постапка на собирање“ е собирање на одгледувани копнени животни кои потекнуваат од  повеќе од еден објект за период пократок од потребниот период на престој за тој вид на животни;
51) „период на престој“ е минимален период потребен за да се обезбеди дека животното кое е внесено во објектот за животни не е со понизок здравствен статус од оној на животните во тој објект; 
52) „објект за храна за водни животни каде се спроведува контрола на болести кај водни животни“ е  бизнисоператор со храна одобрен во согласност со член 161 на овој Закон; 
53) „официјален ветеринар“ е доктор по ветеринарна медицина овластен од Агенцијата и квалификуван за вршење официјални контроли во согласност со овој Закон и Законот за вршење на официјални контроли; 

ГЛАВА 2
Болести од листата на болести, новопојавени болести и видови од листата на видови
Член 6 
Листа на болести
(1) Директорот на Агенцијата донесува листа на болести кај животните за кои се преземаат мерки за спречување на појава и контрола на тие болести, како и критериуми за ставање или бришење на листата на болести утврдени со овој закон.
(2) Агенцијата ја ажурира листата на болести кај животните врз основа на нови научни сознанија и податоци, ризикот по јавното здравје заради нејзиниот зоонотски карактер.

Член 7 
Новопојавени болести 
(1) Агенцијата донесува мерки за превенција и контрола на болести кои се применуваат за новопојавените болести утврдени согласно со критериумите од член 6 став (1) на овој закон.
(2) Директорот на Агенцијата ги пропишува мерките кои се преземаат при појава на сомнеж и жариште или потврда на жариште на новопојавена болест.
(3) При појава на вонредна состојба поврзана со новопојавена болест, директорот на Агенцијата донесува правен акт со мерки соодветни на епидемиолошката состојба со болеста и потенцијалниот ризик.
(4) Мерките од ставовите (2) и (3) на овој член се обврзувачки за операторите во случај на новопојавена болест, се применуваат ако Агенцијата донесе правен акт за таа болест во согласно со став (2) на овој член или болеста е опфатено со плановите за итни мерки согласно член 39на овој закон.
Член 8 
Параметри на проценка за вклучување болести на листата на болести
При утврдување на листата на болести се користат следните параметри за проценка со цел да се утврди дали некоја болест ги исполнува условите за да се вклучи на листата, во согласност со член 6 став (2), кој се однесува на 
а) профил на болест: 
- животински видови на кои се однесува болеста; 
- стапка на морбидитет и морталитет од болеста кај популацијата на животни; 
- зоонотскиот карактер на болеста; 
- отпорност на третмани, вклучувајќи антимикробна отпорност; 
- присуство на болеста кај популацијата животни или во средината; 
- начинот и брзината на пренесување на болеста помеѓу животните и/или помеѓу животните и луѓето; 
- отсуство или присуство и распространетост на болеста во земјата и ако болеста не е присутна во земјата, ризикот од нејзино внесување во земјата
- постоење на дијагностички методи и алатки за контрола на болести.
(б) влијанието на болеста врз: 
- земјоделското производство и производството на аквакултура и други делови на економијата, во однос на нивото на присуство на болеста во земјата, загубите во производството како резултат на болеста и други загуби; 
- здравјето на луѓето, во однос на преносливост помеѓу животните и луѓето, преносливост помеѓу луѓето, сериозноста на обликот на болеста кај луѓето, достапност на ефективна превенција или медицински третман кај луѓето;
· благосостојба на животните;
- биодиверзитетот и животната средина; 
(в) потенцијалот на болеста да предизвика кризна состојба и потенцијална употреба во биотероризам; 
(г) изводливост, достапност и ефикасност на мерките за спречување и контрола на болеста како што се дијагностички методи и капацитети, вакцинација, медицински третмани, биосигурносни мерки, ограничувања на движење на животни и производи, убивање животни и отстранување трупови и други нус-производи од животинско потекло; 
(д) влијанието на мерките за спречување и контрола на болеста, во однос на директните и индиректните трошоци за засегнатите сектори и економијата како целина, нивната општествена прифатливост, благосостојба на засегнатите субпопулации на одгледувани и диви животни и животната средина и биодиверзитетот.
Член 9 
Листа на видови животни
(1) Посебните мерките утврдени за одредени болести од листата на болести како и мерките утврдени со овој закон ќе се применуваат на наведените видовите од листата на видови.
(2) Директорот на Агенцијата пропишува листа на видови соодветно за одредена болест кои ги исполнуваат критериумите од ставот (3) на овој член. Покрај видовите утврдени од ЕУ и WOAH, листата ги содржи оние видови на животни или групи на животиски видови кои претставуваат значителен ризик за ширење на одредени болести од листата на болести, врз основа на следниве критериуми:
	(a)
	приемчивоста на популацијата животни што е изложена на ризик;

	(б)
	 времетраењето на периодот на инкубација и инфективниот период за тие животни;

	(в)
	 способноста на тие животни да бидат носители на тие болести


(3) Видовите животни или групи на видови на животни се додаваат на листата ако одредена болест има влијание врз нив или ако претставуваат ризик за ширење на одредена болест од листата на болести затоа што:
	(a)
	 се приемчиви на одредена болест од листата на болести или постојат научни докази кои укажуваат дека таквата приемчивост е веројатна или

	(б)
	 се векторски видови или резервоари за таа болест или постојат научни докази кои  укажуваат дека тоа е веројатно.


(4) Видовите животни од став (2) на овој член се бришат од листата на видови на животни или групите на видови на животни ако:
	(a)
	 одредена болест од листата поврзана со видови на животни или групата на видови на животни е избришана од листата со болести или

	(б)
	 научните докази укажуваат на тоа дека видот или групата животниски видови, повеќе не ги исполнуваат критериумите утврдени во ставот (3) од овој член.


Член 10 
Превентивни и контролни мерки на различни категории на болести од листата на болести 
(1) Превентивните и конторлните мерки се применуваат на болести од листата на болести од член 6 став (1) на овој закон, односно:
а) за болестите од листата кои обично не се појавуваат и за кои се преземаат итни мерки за искоренување, се применуваат мерки за подигнување на јавната свест за болеста и подготвеност, пропишани од член 39 до член 42 од овој закон, мерки за контрола на болести пропишани од член 43 до член 59 од овој закон и мерките за воспоставување на компартменти пропишапни во член 34став (1).
За болести кои се на листата се преминуваат и мерки од точка (б) од овој став како и  мерките од став (2) точките (б), (г) и (д).
б) За контрола и искоренување на болести од листата на болести се применуваат задолжителни програми за искоренување, наведени во член 29 став (1) на овој закон,  мерки за добивање на статус на земја слободна од одредени болести и зони слободни од болест, наведени во член 33 на овој закон, мерки за воспоставување на компартменти, наведени во член 34 став (2) на овој закон и мерки за контрола на болести наведени во членовите 60, 61, 62, 63, 65, 66, 67, 69 на овој закон. 
За болести од точка (б) од овој став, се применуваат мерките од точките (г) и (д) од овој став. 
(в) За болестите од листата на болести кои се присутни во дел од земјата или регионот и за кои се потребни мерки за да се спречи нивно ширење во делови од земјата и регионот кои се официјално слободни од болести или кои имаат програми за искоренување за таа болест, се применуваат следниве мерки: 
- мерки за незадолжително искоренување, наведени во член 29 став (2) на овој закон; 
- мерки за добивање статус на земја слободна од одредени болести и зони слободни од болест, наведени  во член 33 на овој закон; 
- мерки за воспоставување на компартменти, наведени во член 34 став (2) на овој закон; 
и 
- мерки за контрола на болести наведени во членовите 64, 65, 66, 68, 70 на овој закон. 
За болести од точка (в) од овој став, се применуваат и мерките од точките (г) и (д) од овој став. 
(г) За болести од листата на болести за кои се потребни мерки за спречување на ширење на болеста од трети земји или ширење на болеста и движење на животните во земјата, се применуваат мерки за движење на животните наведени во член 108 до 151, член 173 до 206 и од член 228 до 231 на овој закон и услови за влез во земјата и извоз од земјата наведени во член 210 до 224 на овој закон. 
Болести од листата на болести од точките (а), (б) и (в) од овој став исто така, се сметаат како болести наведени на листата под оваа точка, како и оние од точката (д), доколку ризикот од таа болест може ефективно и соодветно да се намали со мерки кои се применуваат на движење на животни и производи. 
(д) За болести од листата на болести за кои е потребен надзор во земјата, се применуваат правилата за известување и пријавување пропишани од член 19 до 23 од овој закон и мерки за надзор пропишани во Дел II од Глава 2 од овој закон.
Болестите од листата од точките (а), (б) и (в), исто така, се сметаат како болести од листата на болести согласно оваа точка. 
(2) Дирекорот на Агенцијата поблиску ги пропишува мерките за спречување и контрола на болести од став (1) на овој член за болести од листата на болести врз основа на критериумите за мерки за спречување и контрола, земајќи ги во предвид најновите научни сознанија. 
(3)  При појава на вонредна состојба поврзана со болест од листата на болести, од член 6 став (1) на овој закон, која претставува новопојавен ризик, директорот на Агенцијата донесува правен акт со мерки соодветни на епидемиолошката состојба со болеста и потенцијалниот ризик.

ГЛАВА 3
Одговорности за здравјето на животните 
Оддел 1 
Оператори, лица чија професија е поврзана со животни и лица кои чуваат домашни миленици
 Член 11 
Одговорности за здравјето на животните и биосигурносни мерки
(1) Операторите се одговорни за: животните кои се одгледуваат и производите од нив, рационална и одговорна употреба на  ветеринарно медицински препарати, намалување на ризикот од ширење на болести и добрите сточарски практики.
(2) Операторите  преземат биосигурносни мерки за одгледуваните животни и производите од нив, за видот  и категоријата на одгледуваните животни и производи, типот на производството и вклучените ризици како што се географската локација, климатските услови, локалните околности и практики.
(3) Операторите преземаат  биосигурносни мерки во однос на диви животни.
(4) Лицата чија професија е поврзана со животни преземаат мерки за намалување на ризикот од ширењето на болести, а во врска со нивната професионална поврзаност со животните и производите.
(5) Мерките од став (1) на овој член се применува и на лица кои чуваат домашни миленици.
(6) Биосигурносните мерки од став (2) на овој член вклучуваат: 
а) мерки за физичка заштита, и тоа
- затворање, оградување, поставување кров и поставување на мрежа;
- чистење, дезинфекција и контрола на инсекти и глодари и
- мерки за снабдувањето со вода и испуштањето вода, природни или вештачки бариери за околните водни текови со кои се спречува водните животни да влегуваат или да го напуштаат тој објект, вклучително и мерки против поплавување или навлегување на вода од околните водотеци во случај на водни животни.
б) мерки за управување и тоа: 
- процеудри за влез и излез од објектот за животни, производи, возила и лица; 
- процедури за употреба на опрема; 
- услови за движење засновани на проценка на ризици;
- услови за внесување на животни или производи во објектот;
- карантин, изолација или одвојување на нововнесените или болни животни и 
- систем за безбедно отстранување на мртви животни и други нус производи од животинско потекло.
[bookmark: _Hlk150764475](7) Операторите, лицата чија професија е поврзана со животни и лицата кои чуваат домашни миленици се должни да соработуваат со Агенцијата  и доктор по ветеринарна медицинаво примената на мерките за спречување и контрола на болести предвидени со овој закон.
(8) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува минималните барања за одговорностите на операторите, лицата чија професија е поврзана со животни и лицата кои чуваат домашни миленици, мерките за физичка заштита и биосиугурносните мерки на објектите и нивна униформна примена.
Член 12 
Потребни познавања од областа на здравјето на животните
(1) Операторите и лицата чија професија е поврзана со животни треба да поседуваат соодветни познавања за: болестите кај животните, вклучувајќи ги и оние кои се пренесуваат на луѓето, принципи за биосигурност, интеракцијата помеѓу здравјето на животните, благосостојбата на животните и здравјето на луѓето, добрата практика за одгледување животни за видовите животни за кои се одговорни и отпорноста на третмани, вклучувајќи ја антимикробната отпорност и нејзините последици.
(2) Нивото на знаења од став (1) на овој член  зависи од: видот и категоријата на одгледувани животни или производите за кои се одговорни операторите и лицата чија професија е поврзана со животни во зависност од природата на нивниот контакт со животни, типот на производството и задачите за кои се одговорни.
(3) Знаењето од став (1) на овој член се стекнува  со  професионално искуство или обука, со постоечките програми во земјоделството или аквакултурата кои се однесуваат на здравјето на животните, формално образование и друго искуство или друга обука која може да обезбеди еднакво ниво на знаење.
(4) Операторите кои ставаат во промет или на друг начин ја пренесуваат сопственоста на домашен миленик на идниот соственик треба да му овозможат основние познавања од став (1) на овој член.
(5) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува начинот и барањата за стекнување со знаењa за здравјето на животните, видот на формално образование со кои се стекнуваат потребните знаења како и информациите кои се пренесуваат на нов соспственик на животно и домашен миленик.
Оддел 2
Доктори по ветеринарна медицина и стручни лица за аквакултура
Член 13 
Одговорности на доктор по ветеринарна медицина и стручни лица за аквакултура
(1) При спроведувањето на одредбите од овој закон докторот по ветеринарна медицина (во понатамошниот текст: ДВМ) треба:
[bookmark: _Hlk150764700](а) да преземе неопходни мерки за да спречи внесување, развој и ширење на болести; 
(б) да преземе мерки со цел рано откривање на болести со поставување на дијагноза и диференцијална дијагноза за да се исклучи или потврди одредена болест;
(в) активно да учествува во подигање на јавната свест за здравјето на животните и јавната свест за интеракцијата помеѓу здравјето на животните, благосостојбата на животните и здравјето на луѓето, спречување на болести, рано откривање и брза реакција во случај на појава на болести и подигање на јавната свест за отпорност на третмани, вклучувајќи ја антимикробната отпорност и нејзини последици.
(г) соработува со Агенцијата, операторите, лицата чија професија е поврзана со животни и лицата кои чуваат домашни миленици при примената на мерките за спречување и контрола на болести предвидени со овој закон.
(2) Стручните лица за аквакултура може да бидат овластени за вршење на активности за животни од аквакултура, кои се во надлежност на ДВМ согласно овој закон. Во тој случај, обврските од став (1) на овој член се однесуваат и на овластените стручни лица за аквакултура.
(3) Докторите по ветеринарна медицина и овластените стручни лица за аквакултура ги одржуваат и надградуваат свои професионални знаења и капацитети поврзани со нивниот делокруг на работа и активности кои се опфатени со овој закон.
(4) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува начинот на овластување и барањата кои треба да ги исполнат овластените стручни лица за аквакултура.
Оддел 3 
Надлежен орган
Член 14  
Одговорност на Агенцијата за храна и ветеринарство 
(1) Агенцијата како надлежен орган одговорен за здравствена заштита на животните треба ги преземе сите неопходните мерки на соодветно административно ниво за спроведување на активностите предвидени со овој закон кои вклучуваат:
(а) квалификуван персонал, простории, опрема, финансиски ресурси и ефикасна организациска структура на целата територија на земјата; 
(б) пристап до лаборатории со квалификуван персонал, простории, опрема и финансиски ресурси потребни за да се обезбеди брза и точна дијагноза и диференцијална дијагноза на болестите од листата и новопојавени болести; 
(в) обучени ДВМ вклучени во активностите од член 13 од овој закон.
(2) Со цел воспоставување на долгорочна рамка за мерките и активностите од став (1) на овој член, Владата на Република Северна Македонија, на предлог на Агенцијата, донесува Национална стратегија за здравствена заштита на животните.
(3) Агенцијата ги поттикнува операторите и лицата чија професија е поврзана со животни да стекнат, одржуваат и го надградуваат своето знаење за здравјето на животните, пропишано во член 12, преку релевантни програми во земјоделството, аквакултурата или формалното образование.
Член 15 
Делегирање на официјалните активности од страна на Агенцијата
(1) Агенцијата може да делегира една или повеќе активности од својата надлежност на ДВМ кои не се официјални ветеринари, за:
(а) практична примена на мерките од програмите за искоренување, предвидени во член 30 од овој закон; 
(б) спроведување на надзор согласно член 26 на овој закон и програми за надзор согласно член 28 од овој закон;
(в) активности поврзани со:
- подигање на јавната свест за болести, подготвеност и контрола на болести  согласно Дел III од овој закон кои се однесуваат на активности за земање примероци и спроведување истраги и епидемиолошки испитување согласно член 44, точки (б) до (е) од член 45 став (1) и членовите 47, 61, 62, 67 и 68 од овој закон, а во случај на сомнеж за присуство на болест и актите донесени врз основа на овој закон; 
- спроведување активности поврзани со мерки за контрола на болести во случај на појава на болест, согласно член 51, точките (а), (б), (д), (ѓ) и (з) од член 54 став (1), член 58 став (1), членовите 67и 68 и член 69 од овој закон и актите донесени врз основа на овој закон;
- спроведување итна вакцинација во согласност со член 57од овој закон; 
- регистрација, одобрување, следливост и движење согласно Дел IV од овој закон; 
- издавање и пополнување на документи за идентификација на домашни миленици, согласно точката (в) од член 228, точка (в) од член 229 став (2), точка (в) од член 230 став (1) и точка (в) од член 231 став (2) од овој закон; 
- примена и употреба на средства за идентификација согласно точка (а) алинеја два од член 232 став (1) на овој закон.
- други активности, во зависност од еподемиолошката состојба во државата,   потенцијалните ризици, како и најновите научни сознанија.
(2) Агенцијата ги овластува ДВМ од став (1) на овој член за вршење на активностите од став (1) на овој член. 
(3) Доколку е потребно, Агенцијата овластува физички или правни лица за вршење на активностите од точките (а), (б) и (в) алинеја 1, 2 и 3 од став (1) на овој член. За да бидат овластени физичките и правните лица треба да поседуваат соодветно знаење за делегираните актиности. Во тој случај, за тие лица се применува став (1) на овој член и одговорностите утврдени во член 12.
(4) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува активностите, начинот и барањата на делегирање на активностите на ДВМ и на правните и физичките лица.
Член 16 
Информации за јавност
Ако се утврди сомнение дека животните или производите кои потекнуваат од земјата или се внесени во земјата може да претставуваат ризик, Агенцијата презема соодветни активности да ја извести јавноста за природата на ризикот и мерките кои се преземаат или ќе се преземат за да се спречи или контролира тој ризик, имајќи ги предвид природата, сериозноста и обемот на тој ризик како и интересот на јавноста.
Оддел 4
Лаборатории, објект и други физички и правни лица кои ракуваат со причинители на болести, вакцини и други биолошки производи
Член 17
Обврски на лабораториите, објектите и другите физички и правни лица кои ракуваат со причинители на болести, вакцини и други биолошки производи
[bookmark: _Hlk150764921](1) Лабораториите, објектите и другите физички или правни лица кои ракуваат со причинители на болести заради истражување, едукација, дијагностицирање или производство на вакцини и други биолошки производи, притоа земајќи ги предвид важечките меѓународни стандарди треба да: 
(а) преземаат биосигурносни мерки и мерки за биозаштита и биоизолација за да се спречи ширење на причинител на болест и неговиот понатамошен контакт со животни надвор од лабораторијата или друг објект каде се ракува со причинителот на болеста за тие цели;
(б) обезбедат дека со движењето на причинителот на болест, вакцина и други биолошки производи помеѓу лабораториите или другите објекти нема да се зголеми ризикот од ширење на болеста од листата на болести и новопојавена болест. 
(2) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува безбедносните мерки за лаборатории, објекти и други физички или правни лица кои ракуваат со причинители на болести, вакцини и други биолошки производи во однос на биосигурносни мерки и мерки за биозаштита и биоизолација и барањата за движење на причинители на болести, вакцини и други биолошки производи заради спречување и контрола на болестите од листата на болести и новопојавените болести.
Член 18 
Лаборатории за здравје на животните
[bookmark: _Hlk150765250](1) Официјални лаборатории за здравје на животните, може да биде национална референтна лабораторија или официјални лаборатории кои во извршувањето на своите одговорности соработуваат со мрежата на лаборатори на ЕУ/ОИЕ за здрвствена заштита на животните и лаборатории на трети земји.
(2) Лабораториите од став (1) на овој член соработуваат со референтните лаборатории на ЕУ/ОИЕ, со цел надзорот, известувањето и пријавувањето болести, програмите за искоренување, доделувањето на земја со статус слободна од болести и движење на животни и производи во земјата, увоз и извоз во трети земји или територии предвидени со овој закон, се засноваат на примена на најсовремени, точни и веродостојни лабораториски анализи, тестови и дијагнози.
(3) Официјалните лаборатории, назначени од Агенцијата, се обврзани да ги доставувуваат резултатите и извештаите до Агенцијата почитувајќи ги начелата на деловна тајност и доверливост, независно од физичкото или правното лице кое ја побарало лабораториски анализи, тестови или дијагнози.
(4) Доколку официјалната лабораторија од став (1) на овој член врши дијагностички анализи на примероци од животни од трета земја, ја известува Агенцијата и надлежниот орган на третата земја од каде потекнува примерокот за сите резултати кои укажуваат на сомнеж или потврда на болест од листата на болести од точка (а) од член 10 став (1) на овој закон и за сите резултати кои укажуваат на сомнеж или потврда на болест од листата на болести од точка (д) од член 10 став (1) на овој закон, а кои не се наведени во точка (а) од член 10 став (1) на овој закон.
ДЕЛ II
Пријавување и известување за болести, надзор, програми за искоренување и статус слободна од болест
ГЛАВА 1
Пријавување и известување за болести 
Член 19 
Пријава на болест
(1) Операторите, физичките или правните лица имаат обврска:
(а) веднаш да пријават до Агенцијата, доколку постојат знаци кои упатуваат на сомневање за појава или е утврдено присуство на болест кај животните од листата на болести од точка (а) од член 10 став (1) од законот;
(б) веднаш да пријават до Агенцијата, доколку постојат знаци кои упатуваат на сомневање за појава или е утврдено присуство на болест кај животните од листата на болести од точка (д) од член 10 став (1) од овој закон, а кои не се наведени во точка (а) од член 10 став (1); 
(в) го известуваат надлежното ветеринарно друштво, за зголемена смртност и други знаци на болест или значително намалување на производство без утврдена причина. Ветеринарното друштво го известува официјалниот ветеринар во чие присуство се земаат примероци за лабораториска анализа, ако тоа го налага ситуацијата, и се врши епидемиолошко испитување.

(2) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува:
(а) начинот и постапката на пријавување на болестите од потточка (а) и (б) од став (1) на овој член;
(б) критериумите за околностите како и начинот на пријавување на болест од точката (в) од став (1) на овој член; 
(в) начинот и постапката за понатамошно испитување предвидени во точката (в) од став (1) на овој член; 
(г) критериумите за официјална потврда и дефинирање случаи на болести од листата на болести од точка (д) од член 9 став (1) и на новопојавените болести.
Член 20 
Пријава до ЕУ /WOAH 
(1) Агенцијата има обврска до ЕУ и ОИЕ веднаш да го пријави секое жариште на болест од листата на болести од точка (а), (б), (в) и (д) од член 10 став (1) на овој закон за кои е потребно итно пријавување за да се обезбеди навремено спроведување на мерки за управување со ризик, земајќи го предвид природата на болеста.
(2) Итната пријава од став (1) на овој член треба да ги содржи најмалку следните податоци за жариштето:
(а) причинителот на болеста и доколку е потребно подтипот на причинителот; 
(б) датумот за коге е поставен сомнежот за болеста и датумот кога е потврдено жариштето; 
(в) типот и местото на жариштето; 
(г) сите поврзани жаришта; 
(д) животните опфатени со жариштето; 
(ѓ) мерките за контрола на болести преземени во однос на жариштето; 
(е) потенцијалното или утврденото потекло на болеста од листата на болести; 
(ж) користените дијагностички методи.

Член (21) 
Известување до ЕУ
(1) Агенцијата може до ЕУ и трети земји да достави известување за болестите од листата на болести од точка (а), (б), (в) и (д) од член 10 став (1) на овој закон за кои:
(а) не е потребно итно да се пријави жариште на болест, согласно член 20 став (1) од овој закон;
(б) е потребно итно да се пријави жариште на болест согласно член 20 став (1) од овој закон, при што допонително се доставуваат и следните податоци: 
- за надзорот кој се спроведува согласно овој закон; 
-  за програма за искоренување која се спроведува согласно овој закон.
(2) Извештаите од став (1) од овој член вклучуваат податоци за:
(а) откривање на болести oд листата на болести од став (1) од овој член;
(б) резултатите од надзорот направен согласно овој закон;
(в) резултатите од надзорот направен согласно овој закон;
(г) програмите за искоренување кога тоа се потребно согласност со член 32 
(3) Агенцијата донесува подзаконски акти за одредбите кои ги надополнуваат барањата од став (2) од овој член и пријавувањето други прашања во врска со програмите за надзор и искоренување, доколку е потребно, со цел да се обезбеди ефикасна примена на правилата за спречување и контрола на болести утврдени со овој закон.
Член 22
Региони на пријавување и известување 
(1) За целите на спроведување на мерките пропишани со овој закон како и пријавувањето и известувањето согласно член 20 и 21 од овој закон, Агенцијата ги утврдува епидемиолошки региони. 
(2) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува епидемиолошките региони во државата. 
Член 23 
Компјутерски систем за здравје, пријавување и известување болести
(1) Агенцијата воспоставува, одржува, надградува и води компјутерски систем за потребите за здравјето на животните вклучително и за пријавување и известување и предвидени во членовите 20, 21 и 22 на овој закон.
(2) За целите на пријавување и известување до ЕУ и WOAH кога, Агенцијата го прилагодува компјутерскиот информативен систем и/или користи системи воспоставени од ЕУ и ОИЕ.  
(3) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за формата и структурата на податоците на компјутерски систем за потребите на здравстената заштита на животните вклучително и за пријавување и известување, болестите за кои ќе се врши пријавување и известување, роковите и зачестеноста на пријавувањето и известувањето како и регионалната поделба. 

ГЛАВА 2
Надзор
Член 24 
Обврска на операторите при спорведување на надзор
(1) Заради откривање на присуство на болести од листата на болести и новопојавена болест, операторите се должни да:
(а) го следат здравјето и однесувањето на животните за кои се одговорни; 
(б) ги следат сите промени на нормалните производни параметри во објектите, животните или герминалните производи, кои упатуваат на сомнеж дека се предизвикани од болест од листата на болести или новопојавена болест; 
(в) ја следат зголемената смртност и други знаци на сериозна болест кај животните за кои се одговорни.
(2) Операторот  е должен да води евиденција за активностите од ства (1) и на барање на Агенцијата да ги достави бараните податоци. 
(3) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува формата и содржината на евиденцијата која треба да ја води операторот при спроведување на надзор.  
Член 25 
Ветеринарни визити
(1) Обврска на операторите е да побараат и овозможат спрооведување на ветеринарна посета од ДВМ за објектите за кои се одговорни врз онова на утврдениот ризик земајќи ги предвид:
(а) типот на објектот; 
(б) видот и категоријата на животни кои се чуваат во објектот;
(в) епидемиолошката состојба во зоната или регионот во однос на болестите од Листата на болести и новопојавените болести за кои животните во објектот се приемчиви; 
(г) било кој друг надзор или официјална контрола спроведен на животните и типот на објектот. 
Зачестеноста на овие визити е пропорционална на ризикот кој го претставува тој објект. 
Овие посети може да се комбинираат со посети за други цели.
(2) Ветеринарната посета од став (1) на овој член, се врши со цел спречување на болести, преку:
(а) информирање и советување на операторот за биосигурносни мерки и здравствена заштита на животните, соодветно за типот на објектот и видот и категоријата на животните кои се чуваат во објектот; 
(б) откривање на симптоми и давање на информации за симптоми  кои укажуваат на појава на болест од Листата на болести или новопојавена болест.
(3) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува минималните барања за начинот и постапката за вршење на ветеринарна визита, зачестеноста и роковите за нивно извршување. 
(4) Докторот по ветеринарна медицина е должен да води евиденција за спроведените активности и наодите утврдени во текот на ветеринарната посета. 
(5) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува начинот и постапката за спроведување на ветеринарната посета како и формата и содржината на евиденцијата која треба да ја води ДВМ при спроведување на ветеринарната посета.  


Член 26 
Обврска на Агенцијата за спроведување на надзор
(1) Агенцијата спроведува надзор за откривање присуство на болести од листата од точка (д) од член 10став (1) на овој закон и новопојавени болести.
(2) Надзорот треба да биде изготвен на начин кој ќе обезбеди навремено откривање на болести од листата од точка (д) од член 10 став (1) од овој закон и новопојавените болести, преку собирање, споредба и анализа на информации кои се однесуваат на состојбата со болеста.
(3) Агенцијата ги користи резултатите од надзорот спроведен од операторите и информациите добиени при вршење на ветеринарни визити согласно членовите 24 и 25 од овој закон.
(4) Надзорот се врши согласно барањата пропишани во член 27 од овој закон, одредбите на овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон.
(5) Обезбедените информации  при спроведувањето на надзорот од став (1) на овој член се користат на ефективен и ефикасен начин.
Член 27 
Методологија, зачестеност и интензитет на надзорот
(1) Начинот, средствата, дијагностичките методи, зачестеноста, интензитетот, целната популација на животни и моделот на земањето примероци во рамки на надзорот од член 26 на овој закон, треба да биде пропорционално на целите на надзорот, земајќи ги предвид природата на болеста, факторите на ризик и здравствениот статус во земјата, зоната или компартментот кој е предмет на надзор како и трети земји или територии со кои граничи или од кои се внесуваат животни и производи во Република Северна Македонија, нејзин регион или компартмент. 
Исто така ќе се земе во предвид и надзорот спроведен од оператори во согласност со член 24 од овој закон, вклучително и ветеринарните визити од член 25 од овој закон, или од други надлежни органи.
(2) Директорот на Агенцијата донесува програми за надзор на одредени болести во кои поблиску ги пропишива начинот и постапката, средствата, дијагностичките методи, зачестеноста, интензитетот, целната популација на животни и моделот на земањето примероци за спроведување на надзорот. Критериумите за официјална потврда и дефинициите за случаи на болести од листата од точка (д) од член 10 став (1) и, каде што е соодветно, за појава на болести.
Член 28 
  Програми за надзор   
(1) Агенцијата го спроведува надзорот од член 26 став (1) од овој закон согласно  Програмите за надзор за болести кај животните, кои ги изготвува Агенцијата.
(2)Програмите за надзор од став (1) на овој член, Агенцијата може да ги достави до ЕУ на одобрување, вклучително и заради кофинансирање.
(3) Агенцијата доставува до ЕУ извештаи за резултатите од спроведувањето на програмите за надзор од став (2) од овој член. 
(4) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува (а) критериумите што се користат за утврдување дали некоја болест која е предмет на програма за надзор е од посебна важност за државата и за целите, земајќи ги предвид природата на болеста и  вклучените фактори на ризик; 
(б) кои од болестите од листата од точка (д) од член 10 став (1) на овој закон треба да бидат предмет на програми за надзор во согласност со член 28 од овој закон, вклучително и географскиот опсег на таквите програми; 
(в) формата и постапката за: 
- доставување на програми за надзор до ЕУ,  
- пријавување на резултатите од надзорот до ЕУ, 

ГЛАВА 3
Програми за искоренување 
Член 29 
Задолжителни и незадолжителни програми за искоренување

(1) Во случај кога државата не е слободна или има непознат статус на целата територија, во одредена зона или компартмент, за една или повеќе болести од Листата на болести од точка (б) од член10 став (1) на овој закон, Агенцијата воспоставува програма за искоренување на болеста или докажување на “статус слободна од болест“. Програмата која се спроведува на животните за дадената болест се спроведува на целата територија, зона или компартмент. Таквата програма е задолжителна и се спроведува сè додека не се исполнат условите за доделување статус “слободна од болест” на целата територијата или зона согласно член 33 став (1) на овој закон или компартмент согласно  член 34 став (2) од овој закон.
(2) Програмите од став (1) на овој член, Агенцијата може да ги достави до ЕУ на одобрување.
(3) Во случај кога државата не е слободна или има непознат статус на целата територија, во одредена зона или компартмент, за една или повеќе болести од Листата на болести од точка (в) од член 10 став (1) на овој закон, Агенцијата воспоставува програма за искоренување на болеста или докажување на “статус слободна од болест“. Програмата која се спроведува на животните за дадената болест се спроведува на целата територија, зона или компартмент. Таквата програма е незадолжителна се спроведува со цел да се се обезбедат гаранции за здравствена заштита за дадената болест заради движење на животни и производи. 
Незадолжителните програми се применуваат сè додека се исполнети условите за доделување статус слободна од болест на целата територијата или зона од член 36 став (1) или компартмент од член 37 став (2) од овој закон или ако е утврдено дека  не можат да се исполнат условите за доделување статус слободна од болести и дека програмата повеќе не ја исполнува својата цел или програмата е повлечена.
(4) Директорот на Агенцијата донесува повеќегодишни програми за сузбивање,  искоренување и одредување на статус за одредени болести во кои поблиску ги пропишива методолгијата за контрола на болести, среднорочни и крајни цели на програмите за одредена болест, вид и категорија на животни, период на примена на програмите за искоренување, географски опфат за спроведување на програмата како и финасиските импликации.  
Член 30 
Мерки од задолжителните и незадолжителните програми за искоренување
(1) Програмите за искоренување треба да ги соджат најмалку следниве мерки:
(а) мерки за искоренување на причинителот на болеста од објект, компартмент и зона во кои се појавува болеста и  спречување на повторна инфекција; 
(б) надзорот се спроведува согласно членовите 26 до 28  од овој закон за да се утврди ефективноста на мерките за контрола на болеста предвидени во точка (а) на овој став и слобода од  болест од Листата на болести;
(в) мерки за контрола на болест кои се преземат во случај на позитивни резултати при спорведување на надзорот.
(2) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува мерки за контрола на болести од точка (а) од ставот (1) на овој член, мерки за контрола на болести кои се преземат за да се избегне повторна инфекција од одредана болест кај целна популација на животни во објект, зона и компартмент, начинот на надзор, средствата, дијагностичките методи, зачестеноста, интензитетот, целната популација животни и  земањето примероци, мерки за контрола на болести кои се преземат во случај на позитивни резултати од спроведување на надзорот за одредна болест, соглансо точка (в) од став (1) на овој член, критериуми за вакцинација за одредени болести, видови и каегорија на животни и индикатори за успешност.

Член 31 
Содржина на задолжителните и незадолжителните програми за искоренување
(1) Задолжителните и незадолжителните програми за искоренување треба да ги содржат најмалку следните информации: 
(а) опис на епидемиолошката состојба на болеста од Листата на болести која е предмет на задолжителната или незадолжителната програма за искоренување; 
(б) опис и демаркација на географската и административната област или компартмент опфатен со програмата за искоренување; 
(в) опис на мерките за контрола на болести од програмата за искоренување од член 30 став (1) и прописите донесени во согласност со член 30 став (2) од овој закон; 
(г) опис на организационата структура, надзорот и улогите на засегнатите страни вклучени во програмата за искоренување; 
(д) предвиденото времетраење на програмата за искоренување; 
(ѓ) среднорочната цел и стратегија за контрола на болест за спроведување на програмата за искоренување.
Член 32 
Извештаи
(1) За спроведување на програми за искоренување се изработуваат извештаи за следење на постигнувањето на среднорочните цели на тековните програми за искоренување од точка (ѓ) од член 31 од овој закон и финален извештај по завршување на програма за искоренување.
(2) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува начинот и постапката за пријавување на резултатите од спроведувањето на задолжителните или незадолжителните програми за искоренување и индикатори на реализација на програмите.

ГЛАВА 4
Статус на земја слободна од болест
Член 33 
Tеритории и зони слободни од болест
(1) Статусот на земја слободна од болест, се прогласува за една или повеќе од болестите од Листата на болести од точка (б) и (в) од член 10 став (1) на овој закон, како и за еден или повеќе од видовите на животини, за целата територија, за една или повеќе зони  доколку се исполнети еден или повеќе од следните услови:
(а) на територијата на земјата, зоната или повеќе зони кои се предмет на добивање на статус слободни од болест, нема видови на животни за кои однесува болеста; 
(б) докажано е дека причинителот на болеста која е предмет на добивање на статус на земја слободни од болест, не може да преживее на територијата на земјата, зоната или повеќе зони согласно критериуми пропишани во подзаконскиот акт од став (3) на овој член; 
(в) за болест од Листата на болести која се пренесува исклчиво преку вектори, докажано е дека истите не се присутни или дека не можат да преживеат на целата територија на земјата, зоната или повеќе зони, согласно критериуми пропишани во подзаконскиот акт од став (3) на овој член; 
(г) статусот на земја слободна од болест од Листата на болести се докажува со програма за искоренување која е во согласност со член 30 став (1) на овој закон и прописите донесени согласно став (2) на овој член или историски и податоци од надзорот.

(2) Во одредени случаи, може да се прогласи статус на земја слободна од една или повеќе од болестите од Листата на болести од точка (а) од член 10 став (1) на овој закон, за еден или повеќе видови животини. Ова особено се однесува за стратегија на неприменување на вакцинација за целата територија или една или повеќе зони, доколку се исполнети еден или повеќе од следните услови:
(а) статусот на земја слободна од болест од Листата на болести се докажува со програма за искоренување која е во согласност со член 30 став (1) на овој зако и прописте донесени согласно со ставот (2) на тој член или историски и податоци од надзор.
(б) трошоците за вакцинацијата против болеста се поголеми од трошоците за одржување на статусот  на земја слободна од болест без вакцинација.
(3) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува начинот и постапката за прогласување стаус на земја слободна од болести на земјата, територија или зона, врз основа на природата на болеста како и детални критериуми за да се докаже дека нема видови животни или тие не можат да преживеат на територија на земјата, за да се докаже дека причинителот на болеста или векторот не може да преживее, условите за утврдување на слобода од таа болест, резултатите од надзорот и други докази потребни за да се докаже слободата од болести, биосигурносни мерки, ограничувања и услови за вакцинација за територија или зона, воспоставување зони кои ги раздвојуваат зоните слободни од болести или зоните во рамките на програмата за искоренување од рестриктивните зони („тампон зони“) и зони што се наоѓаат на територијата на повеќе од еден регион. 
Член 34 
Компартмент
(1) За добивање и задржување на статус слободна од болест од Листата на болести од точка (а) од член 10 став (1) од овој закон на компартментот во случај на жариште на една или повеќе болести од Листата на болести, треба да се обезбеди:
(а) Внесот на болеста во компартметот може да се превенира земајќи ја во предвид природата на болеста; 
(б) компартментот е управуван од единствен заеднички систем за биосигурност, кој е дизајниран да обезбеди статус слободни од болести на сите објекти кои се дел од него; 
и 
(в) доколку статусот на компартментот слободен од болесте доделен заради движење на животни и производи согласно со членовите 83 и 84 за компартмент во кој се чуват копнени животни и нивни производи и членовите 165 и 166 за компартмент во кој се чува животни од аквакултура и нивни производи.
(2) Статус на компартмент слободен од болест од Листата на болести за една или повеќе болести од точките (б) и (в) од член10 став (1) од овој закон, се добива доколку:
(а) Внесот на болеста во компартметот може да се превенира земајќи ја во предвид природата на болеста; 
(б) да е во согласност со еден или повеќе од следниве услови да се исполнети барањата  утврдени вочлен 33 став (1) од овој закон и објектите од компартментот започнале или ги продолжиле своите активности и воспоставиле единствен заеднички систем за управување со биосигурност, дизајниран на начин кој обезбедува слобода од болести во тој компартмент.
(в) компартментот е управуван од единствен заеднички систем за биосигурност, дизајниран на начин да обезбеди статусот слободни од болест кај сите објекти кои се дел од него; 
и 
(г) доколку статусот е доделен заради движење на животни и производи согласно со членовите 83 и 84 за компартмент во кој се чуваат копнени животни и нивни производи ичленовите 165 и 166 за компартмент во кој се чуваат животни од аквакултура и нивни производи.
(3) Операторот поднесува барање за добивање на статус на компартмент слободен од болест од став (1) или став (2) од овој член до Агенцијата. Во прилог на барањето треба да достави доказ дека се исполнети условите за добивање на статус слободен од болест утврдени во став (1) и став (2) од овој член,  доказ дека деловниот објект е во негова сопственост или има право на користење и тековна состојба од Централен Регистар на Република Северна Македонија.
(4) Пред да го издаде одобрението за статус на компартментот од став (1) и (2) на овој член, Агенцијата врши увид на самото место за верификација на исполнетост на условите од став (1) и став (2) на овој член. 
(5) Агенцијата за секој одобрен компартмент доделува број на одобрение. 
(6) Агенцијата води и редовно ажурира Регистар на одобрени компартменти во кој задолжително е наведен најмалку нивниот одобрен број и датумот на нивно одобрување кој го објавува на веб страната на Агенцијата.
(7) Агенцијата издава времено одобрение доколку од увидот на самото место се утврди дека објектот не ги исполнува целосно барањата за од став (1) и (2) на овој член. Агенцијата  издава решение со рокои за отсттанување на недостатоците кој не може да биде подолг од 2 месеци. Одобрението се издава само доколку при повторниот увид на самото место, се утврди дека објектот ги исполнува сите барања за одобрување.
(8) Во однос на ограничувања кои се однесуваат на здравствената заштита на животните и во случај на неисполнување на условите од став (1) и (2) на овој член или други соодветни прописи од ветеринарната област, Агенцијата може времено да го повлече одобрението се до отстранувањето на неусогласеностите или да го укине одобрението доколку не можат да се отстранат неусогласеностите. Одобрението може да биде повторно издадено кога Агенцијата ќе утврди дека компартментот целосно ги исполнува условите предвидени со овој закон.
(9) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува:
(а) начинот и постапката за доделување на статус слободен од болести за компартмент, 
(б) болестите од Листата на болести од точките (а), (б) и (в) од член 9 став (1) на овој закон за кои може да се додели статус на компартмент слободен од болест, 
(в) барањата за добивање на статус на компартмент слободен од болести врз основ на природата на болеста и резултатите од надзорот, биосигурносните мерки како и други докази потребни за да се докаже слободата од болести.
(г) барањата за компартемнт кој се наоѓаат на територијата на повеќе од еден регион во земјата.
Член 35 
Листа на зони и компартменти слободни од болест
Агенцијата води и редовно ажурирана Регистар на зони и компартменти со статус слободни од болест согасно член 33 став (1) и (3) од овој закон кои ги објавува на веб страната на Агенцијата.
Член 36 
Подзаконски акти за статусот слободни од болести на земјата и зоните
Агенцијата донесува подзаконски акти за деталните правила за статус слободна од болест за земјата и нејзините зони, врз основа на различните профили на болести, во однос на: 
·  критериуми што треба да се користат за да се докажат тврдењата дека ниту еден од наведените видови не е присутен или не може да преживее воземјата или регионот и доказите потребни за да се докажат ваквите тврдења, како што е предвидено во точката (а) од член 33 (1); 
·  критериумите што треба да се користат и потребните докази за да се докаже тврдењето дека причинителот на болеста или векторот не може да преживее, како што е предвидено во точките (б) и (в) од член 33 (1); 
· критериумите што треба да се користат, како и условите што треба да се применат, за да се утврди слободата од таа болест, како што е наведено во точка (г) од член 33 (1);
· [bookmark: _Hlk67036994]резултатите од надзорот и други докази потребни за да се докаже слободата од болести;
· биосигурносни мерки; 
· ограничувања и услови за вакцинација во земја слободна од болести и нејзини зони; 
·  воспоставување зони што ги раздвојуваат зоните слободни од болести или зоните во рамките на програмата за искоренување од рестриктивните зони („тампон зони“) и 
· зони што се наоѓаат на територијата на повеќе од еден регион; 
Член 37 
Одржување на статусот земја слободна од болести
(1) Статусот на земја слободна од болестиили регион или компартмент сè одржува сè додека:
(а) се исполнети условите за земја со статус слободна од болест, утврдени во член 33 став (1) и член 34 став (1) и (2) од овој закон и прописите утврдени во став (3) од овој член и член 36 од овој закон; 
(б) се врши надзор, согласно член 27 од овој закон, за да се потврди дека територијата на земјата, , регионот или компартментот и понатмау се слободни од болеста од Листата на болести за која што бил доделен статус на земја слободна од болест; 
(в) се применуваат ограничувања при движење на животни и производи добиени од нив, за болестите од Листата на болести за која е доделен статусот слободна од болест, за територијата, регион или компартмент, во согласност со одредбите од Дел IV и V од овој закон;
(г) се применуваат биосигурносни мерки за да се спречи внесување на болест од Листата на болести за која е доделен статус на земја слободна од болести.
(2) Агенцијата го укинува статусот “земја слободна од болест” доколку не се исполнети условите од став (1) на овој член. Делегираните тела се должни веднаш да ја известат Агенцијата доколку некој од условите од став (1) не се исполнети.
(3) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува услови за одржување на статус земја слободна од болест во однос на:
(а) надзор од точка (б) од ставот (1) од овој член; 
(б) биосигурносни мекри точка (г) од ставот (1) од овој член.
Член 38 
Времено повлекување, повлекување и обновување на статус слободна од болести
(1) Доколку Агенцијата има сознание или постои сомнеж за неусоглсеност со условите за одржување статус на земја слободна од болест, територија, регион или компартмент треба веднаш:
(а) во зависност од ризикот, да го забрани или ограничи движењето на животни од Листата на видови, за болест од Листата на болести за која е доделен статусот слободна од болести, во други територии, региони или компартменти со повисок здравствен статус за таа болест; 
(б) за да се спречи ширењето на болест од Листата од болести за која е доделен статус земја слободна од болест се применуваат мерките за контрола на болести во Наслов 1 Глава 1 од Дел III.
(2) Мерките од став (1) на овој член се укинуваат ако со дополнителни испитувања се потврди дека:
(а) сомнежот е отфрлен или не се утврдени неусоглсености од условите за одржување на статус; 
или
(б) неусогласеноста за која е поставен сомнеж немала значително влијание, а Агенцијата обезбеди докази дека условите за одржување на статусот слободен од болест се повторно исполнети.
(3) Ако со дополнителни испитување се потврди дека се појавила болест од Листата на болести за којасе стекнал статус „ земја слободна од болест„ или имало други неусогласености на условите за одржување на статусот слободна од болести, како што е наведено во член 37 став (1) од овој закон или кога постои веројатност дека истото се случило, Агенцијата дополнително веднаш презема мерки од Глава II од Дел III.
(4) Агенцијата веднаш го укинува одобрението за статус  земја слободна од болест за територија или регион, доделен согласно член 33 став (4) од овој закон или признавањето на статус слободен од болести на компартментот, доделен согласно член 34 став (4) од овој закон, по добивањето на информацијата дека повеќе не се исполнети условите за одржување на статусот слободна од болест.
(5) Во случај на итност, доколку болеста од Листата на болести од ставот (3) на овој член, брзо се шири со ризик по здравјето на животните или јавното здравје, економијата или општеството, Директорот на Агенцијата донесува решение за спроведување на мерки за здравствена заштита на животните и заштита на јавното здравје.
(6) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува начинот и постапката за  времено повлекување, повлекување и обновување на статусот слободна од болести, од став (1) и (2) на овој член.
ДЕЛ III
ЈАВНА СВЕСТ ЗА БОЛЕСТИ, ПОДГОТВЕНОСТ И КОНТРОЛА
НАСЛОВ I
ЈАВНА СВЕСТ ЗА БОЛЕСТИ И ПОДГОТВЕНОСТ
ГЛАВА 1
 Планови за итни мерки и симулациски вежби 
Член 39 
Планови за итни мерки
(1) Со цел да се обезбеди високо ниво на јавна свест и подготвеност за брзо делување, Агенцијата изготвува и редовно ги ажурира плановите за итни мерки и упатствата за мерките кои треба да се преземат во земјата во случај на жариште на болест од листата од точка (а) од член 10 став (1) на овој закон или за новопојавена болест. Изготувањето на плановите за итни мерки доколку е потребно се прави во соработка и по спроведена консултација со експерти и засегнати страни.
(2) Плановите за итни мерки и упатствата го опфаќаат најмалку следното:
(а) воспоставување на ланец на наредби во рамките на надлежниот орган и другите јавни органи, за да се обезбеди брз и ефиктивен процес на носење на одлуки во земјата, на регионално и локално ниво; 
(б) воспоставување на рамка за соработка помеѓу Агенцијата и другите јавни органи и други заинтересирани страни, со цел активностите да се преземаат на кохерентен и координиран начин; 
(в) пристап до објекти, лаборатории, опрема, персонал, финасиски средства во случај на итност и други материјали и ресурси потребни за брзо и ефикасно искоренување на болест од листата од точка (а) од член 10 став (1) од овој закон или на новопојавена болест;
(г) обезбедување на оперативност на центри и експертски групи за поддршка на Агенцијата односно национален центар за контрола на болести, локалните центри за контрола на болести соодветни за административната и географската поделба и оперативни експертски групи; 
(д) спроведување на мерките за контрола на болести предвидени во Поглавје 1 од Наслов II за болестите од листата од точка (а) од член 10 став (1) на овој закон и за новопојавени болести;
(ѓ) обезбедување за итна вакцинација; 
(е) начелата на географска демаркација на зоните под забрана прогласени од Агенцијата во согласност со член 53 став (1) од овој закон;
(ж) доколку е ппотребно, координација со соседните земји.
(3) Директорот на Агенцијата ја одредува листата на болести за кои треба да се изработат планови за итни мерки и поблиску ја пропишува формата и содржината на плановите за итни мерки.

Член 40 
Симулациски вежби
(1) Агенцијата континуирано планира, организира и спроведува симулациски вежби кој се однесуваат на плановите за итни мерки од член 39 став (1) на овој закон за да се обезбеди високо ниво на јавна свест и подготвеност за болестите кои се предмет на планирање на итни мерки како и способност за брзо делување и ја верификува функционалноста на плановите за итни мерки.
(2) Симулациските вежби можат да се спроведат и во соработка со надлежните органи на соседните земји.
(3) На барање на ЕУ или на трети земји, Агенцијата може да достави извештајот за резултатите од спроведените симулациски вежби.
(4) Дикректорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за планирање, организација и спроведување на симулациските вежби во земјата, и тоа во однос на зачестеноста на симулациските вежби како и симулациските вежби кои опфаќаат повеќе од една болест од листата од точка (а) од член 10 став (1) од овој закон.
ГЛАВА 2
Употреба на ветеринарно медицински препарати за превенција и контрола на болести
Член 41 
Употреба на ветеринарно медицински препарати за превенција и контрола на болести
(1) Доколку е неопходно Агенцијата може да преземе мерки за употребата на ветеринарно медицински препарати за болести од Листата на болести, за да обезбеди ефикасна превенција и контрола на тие болести, 
Овие мерки можат да опфатат забрани и ограничувања за употреба на ветеринарно медицински препарати и задолжителна употреба на ветеринарно медицински препарати.
(2) Агенцијата ги зема предвид следниве критериуми при носење на одлука за забрана или употреба, како и начин на употреба на ветеринарно медицинските препарати како мерки за превенција и контрола за одредена болест од Листата на болести во зависност од:
(а) природата на болеста; 
(б) раширеност на болеста од Листата на болести во земјата, соседните земји или трети земји и територии од кои животните и производите се внесуваат во земјата;
(в) достапноста и ефективноста на ветеринарно медицинските прeпарати и ризиците кои произлегуват од нивна употреба;
(г) достапност на дијагностички тестови за откривање инфекции кај животни третирани со тие ветеринарно медицински препарати;
(д) економското, социјалното и влијанието врз благосостојбата на животните и врз животната средина од употребата на ветеринарно медицинските препарати во споредба со другите достапни стратегии за превенција и контрола на болеста.
(3) Агенцијата презема превентивни мерки во однос на употребата на ветеринарно медицинските препарати за научни цели или за нивен развој и тестирање под контролирани услови за заштита на здравјето на животните и јавното здравје.
(4) Врз основа на критериумите од став (2) на овој член, директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува мерките во однос на:
(а) забрани и ограничувања за употреба на ветеринарно медицински препарати; 
(б) посебни услови за употреба на ветеринарни медицински препарати за одредена болест од Листата на болести; 
(в) мерки за намалување на ризикот за да се спречи ширењето на болести од Листата на болести од животни третирани со ветеринарно медицински препарат или производи од такви животни;
(г) надзор за одредени болести од Листата на болести по употреба на вакцини и други ветеринарни медицински препарати.
(5) Во случај на новопојавени ризици и итни состојби, директорот веднаш донесува решение со мерки за превенција и контрола на болеста.
ГЛАВА 3
Банки за антигени, вакцини и дијагностички реагенси 
Член 42 
Основање Национални банки за антигени, вакцини и дијагностички реагенси
(1) За болестите од листата од точка (а) од член 10 став (1) од овој закон за кои вакцинацијата не е забранета согласно член 41 од овој закон и актите донесени согласно став (4) на тој член на овој закон, Агенцијата може да основа и да биде надлежна за управување со национални банки за антигени, вакцини и дијагностички реагенси за чување и замена на залихите на еден или повеќе од следниве биолошки производи како што се антигени, вакцини, основни вакцинални соеви и дијагностички реагенси.
(2) Банките за антигени, вакцини и дијагностички реагенси можат да се обезбедат и преку соработка со ЕУ и ОИЕ или други меѓународни институции и донации.
(3) Националните банки за антигени, вакцини и дијагностички реагенси предвидени во став (1) на овој член:
(а) имаат доволно залихи на соодветен вид антигени, вакцини, вакцинални основи за производство на вакцина (master seed-stocks) и дијагностички реагенси за одредена болест од Листата на болести, земајќи ги предвид потребите на земјата проценети  со плановите за итни мерки од член 39 став (1) на овој закон; 
(б) добиваат редовни залихи и навремени замени на антигени, вакцини, основни соеви за производство на вакцина и дијагностички реагенси;
 
(4) Агенцијата донесува подзаконски акти за:
(а) управување, складирање и замена на залихите на националните банки за антигени вакцини и дијагностички реагенси, како што е предвидено во ставовите 1 и 2 на овој член; 
(б) барања за биосигурност, биозаштита и биоизлација за работењето на тие банки, почитувајќи ги барањата предвидени во член 17 (1) и земајќи ги предвид делегираните акти донесени во согласност со член 17(2).
(5) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за национална банка за антигени, вакцини и дијагностички реагенси за биолошките производи, и тоа: 
(а) кои од тие биолошки производи ќе бидат вклучени во национална банка за антигени, вакцини и дијагностички реагенси и болестите од Листата на болести од точка (а) од член 10 став (1) на овој закон; 
(б) видовите на оние биолошки производи кои ќе се вклучат во национална банка за антигени, вакцини и дијагностички реагенси и во кои количини, за секоја одредена болест од листата од точка (а) од член 10 став (1) на овој закон за кои таа банка постои;
(в) барањата во врска со снабдувањето, складирањето и замената на тие биолошки производи;
(г) испораката на тие биолошки производи од национална банка за антигени, вакцини и дијагностички реагенси; 
(д) процедурални и технички барања за вклучување на тие биолошки производи во националната банка за антигени, вакцини и дијагностички реагенси и за барање пристап до нив, 
(6) Во случај на ризик со значително влијание и итна состојба со болест од Листата на болести од точка (а) од Член 10 став (1), директорот веднаш донесува решение со мерки за превенција и контрола на болеста.
(7) Информациите за количините и подтиповите на биолошките производи од овој член кои се чуват во националната банка за антигени, вакцини и дијагностички реагенси и се третираат како доверливи и не се објавуваат.
НАСЛОВ II
Мерки за контрола на болести
ГЛАВА 1
Мерки за контрола на болести од листата на болести, како што е наведено во точка (а) од член 9 став (1) на овој член 
Оддел 1 
Мерки за контрола на болести во случај на сомнеж за болест од листата на болести кај животни кои се чуваат
Член 43 
Обврски на операторите и други релевантни физички и правни лица 
(1) Во случај на сомнеж на болест од листата од точка (а) од член 10 став (1) на овој закон, кај одгледувани  животни, покрај обврската за пријавување утврдена во член 19став (1) од овој закон, до донесување на мерки за контрола на болеста во согласност со член 44став (1) и 45 став (1) од овој закон, операторите и другите засегнати физички и правни лица треба да ги спроведат мерките за контрола на болести точка (в), (г) и (д) од член 45 став (1) од овој закон, за да се спречи ширењето на болеста од Листата на болести од заразени животни, објекти и локации за кои се одговорни на други незаразени животни или на луѓето.
(2) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува мерките за контрола на болестите од став (1) на овој член.
Член 44 
Испитувања во случај на сомнеж на болест од Листата на болести
(1) Во случај на сомнеж на болест од листата од точка (а) од член 10 став (1) кај одгледувани животни, надлежниот официјален ветеринар без одлагање спроведува испитување за да го потврди или отфрли сомнежот.
(2) Истрагата од став (1) на овој член најмалку опфаќа:
	(a)
	 клинички преглед на репрезентативен примерок од одгледуваните животни;



	(б)
	 земање на примероци од одгледуваните животни и други примероци за лабораториски испитување во официјална назначена лаболаторија;



	(в)
	официјалните назначени лаборатории вршат испитувања за да го потврдат или исклучат сомнежот на болест.


(3) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува начинот и постапката за вршење на испитувањата од став (1) на овој член.
Член 45 
Контролни мерки во случај на сомнеж на болест
(1) Во случај на сомнеж на присуство на болест од листата од точка (а) од член10 став (1) на овој закон, до добивање на резултатите од испитувањето од член 44 став (1) на овој закон и мерките за контрола на болести во член 51 став (1) на овој закон, официјалниот ветеринар ги спроведува следните мерки за контрола на болести:
(а) го става под официјален надзор, објектот, бизнисот со храна и храна за животни или објектот за нус-производи од животинско потекло или која било друга локација каде е поставен сомнежот на болест, вклучително и локациите од каде може да потекнува болеста,
(б) спроведува попис на одгледуваните животни во објектот, операторот со храна и храна за животни или објектот со нуспроизводите од животинско потекло или на која било друга локација и  производите во тој објект, операторот со храна и храна за животни или објектот со нуспроизводи од животинско потекло или на која било друга локација, ако е тоа релевантно за ширење на  болеста; 
(в) ќе нареди да се применуваат биосигурносни мерки за да се спречи ширењето на причинителот на болеста на други животни или луѓе; 
(г) изолирање на животните за да се спречи натамошно ширење на причинителот на болеста, и да се оневозможи контакт со диви животни; 
(д) забрана за движењата на животните, производите и, доколку е потребно, луѓето, возилата и сите материјали или други средства преку кои може да се шири причинителот на болеста од или до објект, оператори со храна и храна за животни или објектот за нус-производи од животинско потекло, или било кој друга локација каде постои сомнеж за таа болест, за да се спречи нејзино ширење; 
(ѓ) презема други неопходни мерки за контрола на болеста, земајќи ги предвид мерките за контрола на болести од Оддел 4 од ова Поглавје, за: 
- спроведување на истрага од член 44став (1) на овој закон и мерките за контрола на болести од точка (а) до (г) од овој став на други објекти, оператори со храна и храна за животни или објекти за нус-производи од животинско потекло или на било која друга локација и 
- воспоставување на привремени рестриктивни зони, земајќи ја предвид природата на болеста и 
(е) ја започнува епидемиолошката истрага согласно член 47 став (1) од овој закон.
(2) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува начинот и постапката за спроведување и контролните мерки во случај на сомнеж на болеста од листата од точка (а) од член 10 став (1) на овој Закон, врз основа на вклучените ризици за видот или категоријата на тие животни и  типот на тоа производство.
Член 46 
Преглед и проширување на контролните мерките во случај на сомнеж
Контролните мерки во случај на сомнеж од член 45 став (1) на овој закон, се разгледуваат по наодите на истрагата предвидена во член 44 став (1) и епидемиолошката истрага од член 47 став (1) на овој закон и истите може да се прошират и на други локации согласно точка (а) од член45 став (1) на овој закон.
Оддел 2
Епидемиолошка истрага
Член 47 
Епидемиолошка истрага
(1) Во случај на потврда на болест од листата од точка (а) од член 10 став (1) на овој закон кај животни, се спроведува епидемолошка истрага.
(2) Епидемиолошката истрага од став (1) на овој член има за цел:
	(a)    
	 да го утврди можното потекло на болеста и начинот на нејзино ширење;



	(б)
	
	да го утврди периодот од кога е присустна болеста;  



	(в)
	 да ги идентификува објектите и епидемиолошките единици во нив, операторите со храна и храна за животни или објектите за нус-производи од животинско потекло или други локации од кои е можно дека потекнува инфекцијата, инфестацијата или контаминацијата;



	(г)
	 да се добијат информации за движење на животните, лицата, производите, возилатата, материјалите или други средства преку кои причинителот на болеста можел да се прошири за време на периодот пред пријавата за сомнеж или потврда на болеста;



	(д)
	 да се добијат информации за можното ширење на болестa во околината, вклучително и присуството и раширеноста на векторите на болеста.


Оддел 3
Потврда на болест кај одгледувани животни 
Член 48 
Официјална потврда за болест
(1) Официјалната потврда за болеста од листата од точка (а) од член 10 став (1) на овој Закон се врши врз основа на:
(а) резултатите од клиничките и лабораториските испитувања од член 44 став (2) на овој закон;
(б) прелиминарните или конечните резултати од епидемиолошката истрага од член 47 став (1) на овој закон; 
(в) други епидемиолошки податоци.
(2) Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата кои треба да се исполнат за официјалната потврда на болест.
Член 49 
Укинување на контролните мерки при сомнеж кога сомнежот е отфрлен
Контролните мерки за сомнеж на болести член 45 став (1) член 46 од овој закон се применуваат сè додека не се отфрли сомнежот за присуството на болеста од листата од точка (а) од член 9 став (1) од овој закон. Укинувањето се врши врз основа на податоците од член 48 став (1) или согласно со прописот од член 48 став (2) на овој закон.
Оддел 4
Мерки за контрола на болести во случај на потврда на болест кај одгледуваните животни
Член 50 
Итни мерки за контрола на болести
Во случај на официјална потврда на болест согласно член 48 став (1) на овој закон за болест од листата од точка (а) од член 10 став (1) на овој закон кај одгледувани животни, Агенцијата веднаш:
	(a)
	 го прогласува објект, оператор со храна или храна за животни, објект со нус-производи од животинско потекло или друга локација, како официјално заразен од таа болест;



	(б)
	утврдува зона под забрана соодветна за таа болест и



	(в)
	 го спроведува планот за итни мерки од член 39 став (1) на овој закон за да обезбеди целосна координација на мерките за контрола на болеста.


Член 51 
Објекти и други локации зафатени  од болест
(1 Во случај на појава на болест од листата од точка (а) од член 10 (1) кај одгледувани животни, Агенцијата обезбедува пристап до приватни станбени објекти, објекти, оператори со храна или добиточна храна, објекти за нуспроизводи од животинско потекло или друга локација од точка (а) на член 50 и презема една или повеќе од следниве мерки за контрола на болеста, со цел спречување на понатамошно ширење на болеста:
	(a)
	 ограничување на движење на лица, животни, производи, возила или други материјали или супстанции кои може да бидат контаминирани и преку кои може да се шири  болеста;



	(б)
	 Убивање, отстранување или колење на животни кои можат да бидат контаминирани или да придонесат за ширење на  болеста;



	(в)
	 уништување, преработка, третман на производи, добиточна храна или други супстанции, или третман на опрема, превозни средства, растенија или растителни производи или вода што може да бидат контаминирани, за да се постигне уништнување на  причинителот  или векторот на причинителот на болеста.



	(г)
	 вакцинирање или третман со други ветеринарно медицински препарати на одгледувани животни, во согласност со член 41 (1) и член 57 и прописите донесени врз основа на член 41 од овој закон;



	(д)
	 изолација, карантин или третман на животни и производи кои може да бидат контаминирани и да придонесат за ширење на  болеста;



	(ѓ)
	 чистење, дезинфекција, контрола на инсекти и глодари или други биосигурносни мерки кои се применуваат кај објектите зафатени со болест, оператори со храна или добиточна храна, објекти за нуспроизводи од животинско потекло или други локации за да се намали ризикот од ширење на болеста;



	(е)
	  земање доволен број примероци потребни за да се спроведе епидемиолошката истрага, согласно член 47 став (1) од овој закон;



	(ж)
	лабораториско испитување на примероците;



	(з)
	други соодветни мерки.


2. При одредување на мерките за контрола на болеста од став 1 од овој член,  Агенцијата го зема предвид  профилот на болеста и видот на производството и епидемиолошките единици во зафатениот објект, операторот со храна или добиточна храна, нус-производите од животинско потекло или друга локација
	
	



(3) Агенцијата  одобрува репопулација во тој објект или друга локација, доколку:
	(a)
	  се спроведени сите мерки за контрола на болеста и лабораториските испитувања од став 1 од овој член;



	(б)
	  Изминал доволен временски период за да се спречи повторна контаминација со болеста од листата на болести, на зафатениот објект, операторот со храна или добиточна храна, нус-производи од животинско потекло или друга локација.
(4) Директорот  поблиску ги пропишува мерките за контрола на болести, кои се преземаат од страна на надлежиот орган во зафатените објекти со болест од листата на болести од точка (а) од член 10 став (1), објекти со храна или добиточна храна или објекти за нуспроизводи од животинско потекло и други локации, во однос на:
	(a)
	 условите и барањата за мерките за контрола на болести од став (1),точки (а) до (д) од овој член;



	(б)
	 постапките за чистење, дезинфекција, контрола на инсекти и глодари или други неопходни биосигурностни мерки, во однос на точката (ѓ) од став 1, од овој член, вклучително употребата на биоцидни производи за таа цел;



	(в)
	 условите и барањата за земање примероци и лабораториско испитување, од  точките (е) и (ж) став (1) од овој член;



	(г)
	 условите и барањата за репопулација, од став (3) од овој член;






Член 52 
Епидемиолошки поврзани објекти и локации
1. Агенцијата ги проширува мерките за контрола на болести од член 51 став (1) од овој закон, на други објекти, нивни епидемиолошки единици, оператори со храна или добиточна храна, објекти за нуспроизводи од животинско потекло, или други локации, или превозни средства, каде епидемиолошката истрага пропишана во член 47, став (1) или резултатите од клиничките, лабораториските испитувања или други епидемиолошки податоци, даваат причина за  сомнеж за ширење на болеста од листата на болести од точка (а) од член10 став (1), каде се преземаат тие мерки.
2. Доколку епидемиолошката истрага од  член 47 став (1) од овој закон, покаже дека  болеста од листата на болести од член 10, став (1), точка (а) од овој закон, најверојатно потекнува од друга земја, или е веројатно дека болеста се проширила во друга земја, Агенцијата без одложување, ја информира другата земја.
3. Директорот поблиску ги пропишува начинот на  спроведување на потребните мерки за контрола на болести за епидемиолошки поврзани објекти, други локации и превозни средства.
Член 53
Воспоставување на рестриктивни зони 
1. Агенцијата воспоставува рестриктивни зони, утврдени во точката (б) од членот 50 околу објектот зафатен со болест, објектот со храна или добиточна храна, објектот за нуспроизводи од животинско потекло или друга локација, каде се појавила  болеста од листата од точката ( а) од член 10 став (1), кај одгледувани животни кои , земајќи ги предвид профилот на болеста, географската положба на рестриктивната зона,  еколошките и хидролошките фактори на рестриктивната зона, метеоролошките услови, присуството, распространетоста и видот вектори во рестриктивната зона, резултатите од епидемиолошката истрага од член 47 став (1) од овој закон и други спроведени студии и епидемиолошки податоци, резултатите од лабораториските испитувања, спроведените мерки за контрола на болеста и други епидемиолошки фактори.
Кога е соодветно, рестриктивната зона вклучува, заштитна зона и зона под надзор со одредена големина и конфигурација на теренот.
2. Со цел спречување на ширењето на болеста од листата од точка (а) од член 10 став (1) од овој закон, Агенцијата постојано врши проценка и преиспитување на состојбата и по потреба ги прилагодува границите на рестриктивната зона и воспоставува дополнителни рестриктивни зони.

3. Директорот поблиску ги пропишува  посебните правила за воспоставување и измена на рестриктивните зони, вклучително и заштитни зони и/или зони под надзор. 
Член 54 
Мерки за контрола на болести во рестриктивните зони
1. Согласно позитивните прописи, Агенцијата обезбедува пристап до приватни станбени објекти и презема една или повеќе од следниве мерки за контрола на болести во таа рестриктивна зона, со цел да се спречи понатамошно ширење на болеста од листата на болести од точка (а), став (1) од член 10 од овој закон:
(а)  утврдување на објектите, објектите со храна или добиточна храна, објектите за нуспроизводи од животинско потекло или други локации со одгледувани животни од листата на животни, во однос на  болеста.
(б) посети на објекти, објекти со храна или добиточна храна, објекти за нуспроизводи од животинско потекло или други локации со одгледувани животни , од видовите од листата на видови животните, во однос на болеста од листата на болести, а кога е потребно, преглед, земање примероци и лабораториско испитување на земените примероци; 
(в) определување на услови за движење на луѓе, животни, производи, добиточна храна, превозни средства и други материјали или супстанции кои може да се контаминирани и со кои може да се шири болеста од листата на болести, во рестриктивната зона и превоз низ рестриктивната зона; 
(г) биосигурносни мерки запроизводство, преработка и дистрибуција на производи од животинско потекло,собирање и отстранување на нуспроизводи од животинско потекло исобирање, складирање и ракување со герминални производи.
(д) вакцинирање и третман со други ветеринарно медицински препарати на одгледувани животни, согласност член 41, став (1)од овој закон, и прописите донесени согласно член 41 од овој закон; 
(ѓ) чистење, дезинфекција, контрола на инсекти и глодари или други потребни биосигурносни мерки; 
(е) определување или по потреба, одобрување на објекти за колење животни или третман на производи од животинско потекло кои потекнуваат од рестриктивната зона; 
(ж) услови за идентификација и следливост за движење на животни, герминални производи или производи од животинско потекло; 
(з) други биосигурносни мерки и мерки за намалување на ризикот од ширење на болеста од листата на болести.

2. Агенцијата треба да:
(а) ги презема сите мерки за целосно информирање на лицата во рестриктивната зона за наредените ограничувања и за природата на мерките за контрола на болеста; 
(б) им наложува мерки на операторите за  спречување на ширење на болеста од листата на болести.
3. При утврдување на мерките за контрола на болеста од став 1 од овој член, Агенцијата го зема предвид профилот на болеста, видот на производството и одржливоста, ефективноста и расположливоста на мерките.
4. Директорот  донесува подзаконски акти во врска со деталните правила за мерките за контрола на болеста што треба да се преземат во рестриктивните зони, како што е предвидено во член 54 став (1) за секоја болест од листата од точка (а) од член 10  став (1), вклучувајќи правила за тоа кои од мерките за контрола на болести од член 54 став (1) треба да се применат во случај на секоја од болестите од листата.
Овие детални правила ги опфаќаат::
	(a)
	 условите и барањата за мерки за контрола на болести предвидени во точките (а) (в) (г) (д) (е) (ж) и (з) од член 54 став (1);



	(б)
	 постапките за чистење, дезинфекција, контрола на инсекти и глодари или други неопходни биосигурностни мерки, како што е предвидено во точката (ѓ) од членот 65 (1), наведувајќи ја,, употребата на биоцидни производи за тие цели;



	(в)
	  надзор што треба да се спроведе по примената на мерките за контрола на болеста и лабораториските испитувања предвидени во точката (б) од член54 став (1) и



	(г)
	 други посебни мерки за контрола на болести за да се ограничи ширењето на  болести од листата од точка (а) од член 10 став (1).



Член 55 
Обврски на операторите за движење во рестриктивни зони
1. Операторите можат да движат одгледувани животни и производи во рестриткивните зони, од член 53 став (1), само со дозвола од официјалниот ветеринар и во согласност со упатствата дадени од Агенцијата.
2. Операторите кои одгледуваат животни и произведуваат производи во рестриктивната зона, од член54  став (1) од овој закон, го известуваат официјалниот ветеринар за планираните движења на животните и производите во или надвор од рестриктивната зона. 
Доколку Агенцијата пропишала обврски за пријава на движење во согласност со точката (б) од член 54 став  (2) од овој закон, операторите вршат известување во согласност со тие обврски.
Член 56 
Одржување на мерките за контрола на болести во рестриткивни зони  
1. Агенцијата продолжува со примена на мерките за контрола на болести предвидени во Оддел 4 сè до целосно спроведување на:
(а) мерките соодветни за контрола на болести од листата на болести од точка (а) од член 10 став (1) од овој закон; 
(б) завршното чистење, дезинфекција, контрола на инсекти и глодари или други биосигурносни мерки, соодветно за болеста од листата од точка (а) од член 10 став(1) за која се применети мерките за контрола на болести,  заболените видови на одгледувани животни и видот на производство; 
(в) соодветен надзор во рестриктивната зона за болеста од листата на болести од точка (а), став (1), член 10 од овој закон, за која се применети мерките за контрола на болеста, во однос на видот на објектот или локацијата, со цел искоренување на таа болест.

2. Директорот поблиску ги пропишува мерките за контрола на болести од ставот 1, од овој член, кои ги презема Агенцијата, за:
	(a)
	 Постапките за завршно чистење, дезинфекција, контрола на инсекти и глодари или други биосигурносни мерки, а по потреба и употребата на биоцидни производи за тие цели;



	(б)
	 дизајнот, средствата, методите, зачестеноста, интензитетот, целната популација на животни и шемата на земање примероци за надзор, со цел повторно добивање на статус на земја слободна од  болести, по појавата на болеста.



	(в)
	 Репопулација на животни во рестриктивната зона по завршувањето на мерките за контрола на болеста од ставот 1 на овој член, земајќи ги предвид условите за репопулација од член 51 став (3).


3. Директорот поблиску ги пропишува мерките за контрола на болести што ги презема Агенцијата, како и други мерки за контрола на болести за повторно добивање на статус на земја слободна од болести, по појавата на болеста.
Член 57
 Итна вакцинација
1. Заради ефикасна контрола на болест од листата на болести од точка (а) од член 10 став (1) за кои се применуваат мерки за контрола на болести, Агенцијата може:
	(a)
	 да изготви план за вакцинација;



	(б)
	да воспостави зони за вакцинација.


2. При донесување мерките од став 1 од овој член, Агенцијата ги зема предвид:
	(a)
	  барањата за итна вакцинација утврдени во плановите за итни мерки предвидени во член 39 од овој закон;



	(б)
	  барањата за употреба на вакцини, согласно член 41 став (1) од овој закон и прописите донесени во согласност со член 41 од овој закон.


3. Зоните за вакцинација, од точката (б) од ставот 1) на овој член, мора да бидат во согласност со условите за намалување на ризикот за спречување на ширењето на болестите од листата на болести, како и со надзорот, утврдено со прописите донесени согласно точките (в) и (г), став (1),  од член 41 од овој закон.
Оддел 5
Диви животни
 Член 58 
Диви животни
1. При сомнеж или официјална потврда на болест, од листата на болести од точка (а) од член 10 став (1) кај диви животни, доколку е потребно Агенцијата спроведува надзор за одредена болест од листата на болести кај популацијата на животни и ги презема неопходните мерки за спречување и контрола на болести.

2. За спречување и контрола на болести од точката (б) од став 1 на овој член, може да се спроведат една или повеќе мерки наведени во членовите од 43 до 57 од овој закон,  земајќи ги предвид профилот на болеста, заболените диви животни и ризикот од пренесување на болестите на животни и луѓе.
3. Директорот поблиску ги пропишува:
	(a)
	  критериумите и постапките за надзор согласно точката (а) од ставот 1, на овој член во случај на официјална потврда на болест од листата на болести од точка (а) од член 10 став (1), во согласност со член 27 и



	(б)
	  детални правила за дополнување на мерките за спречување на болести и контролни мерки кои се преземаат во согласност со точката (б) од ставот 1 на овој член, во случај на официјална потврда на болест од листата на болести од точка (а) од член 9 став (1).


Оддел 6 
Дополнителни мерки за контрола на болести и привремени посебни барања за контрола на болести
 Член 59  
Дополнителни мерки за контрола на болести, координација на мерките и привремени посебни барања за контрола на болести 
1. Покрај мерките предвидени во член 45, член 51 став (1), член 52, член 54 ставови (1) и (2) и член 56 став (1) и прописите донесени согласно член 54 и член 56  став (2), Агенцијата може да преземе дополнителни мерки за контрола на болести, под услов да се почитуваат барањата од овој закон, доколку се неопходни и пропорционални за контрола на ширењето на болест од листата на болести од точка (а) од член 10 став (1), а земајќи ги предвид:
(а) посебните епидемиолошки околности; 
(б) видот на објекти, другите локации и производството; 
(в) видовите и категориите на животните и 
(г) економските или општествените услови.
2. Агенцијата ја преиспитува состојбата на болеста и мерките за контрола на болеста, дополнителните мерки за контрола на болести,  и може да донесе посебни мерки за контрола на болести за ограничен временски период, под услови соодветни на епидемиолошката состојба, доколку:
(а) е утврдено дека тие мерки за контрола на болести не одговараат на епидемиолошката состојба и
(б) доколку болеста од листата на болеста од точка (а) од член 10  став (1) се шири и покрај мерките за контрола на болеста, преземени во согласност со ова Поглавје. 
3. Во случај на оправдана итност поврзана со болест која претставува новопојавен ризик со значително влијание, Директорот без одлагање донесува соодветно решение/наредба со посебни мерки.
ПОГЛАВЈЕ 2
Мерки за контрола на болести од листата на болести од точкаите (б) и (в) од член 10 став (1) од овој закон
Оддел 1
Мерки за контрола на болести во случај на појава на сомнеж кај одгледувани животните 
Член 60 
Обврски на оператори и други засегнати физички и правни лица во однос на болести од листата на болести од точка (б) од член 10 став (1) од овој закон
1. При појава на сомнеж за болест од листата на болести, од точка (б) од член 10 став (1) од овој закон, кај одгледувани животни, покрај исполнувањето на обврската за извстување согласно член 19 став (1) од овој закон и до донесување на мерки за контрола на болеста што ги презема Агенцијата во согласност со член 62 став (1), операторите и другите физички и правни лица имаат обврска да ги спроведат мерките за контрола на болести наведени во точка (а) од член 62став (1) и прописите донесени согласно член 62 став (1), со цел да се спречи ширењето на болеста од листата на болести од заболени животни, објекти и локации за кои се одговорни, на други незаразени животни или на луѓето.
2. Директотот поблиску ги пропишува барањата за дополнување на мерките за контрола на болеста од ставот 1 на овој член.
Член 61 
Истрага во случај на сомнеж за болест од листата на болести од точка (б) од член 9 став (1) од овој закон
1. При сомнеж за болест од листата од точка (б) од член 10 став (1) од овој закон, кај одгледувани животни, официјалниот ветеринар без одложување спроведува истрага за да го потврди или исклучи присуството на таа болест од листата на болести.
2. За целите на истрагата од став 1, Агенцијата,  обезбедува дека:
	(a)
	  официјалните ветеринари вршат клинички преглед на репрезентативен примерок од одгледувани животни од листата на видови, за соодветната болест;



	(б)
	  официјалните ветеринари земаат примероци од одгледуваните животни од листата на видови животни и други примероци за испитување во лабораторија назначена од страна на Агенција, за таа намена и



	(в)
	  назначените лаборатории вршат испитување со цел потврдување или исклучување на  присуството на таа  болест од листата на болести.


3. Директорот поблиску ги пропишува барањата за дополнување на мерките за истрагата од ставот 1 на овој член.
Член 62 
  Прелиминарни мерки за контрола на болести од листата, од точка (б) од член 10 став (1) од овој закон 
1 . При сомнеж на присуство на болест од листата од точка (б) од член 10 став(1) од овој закон,  кај одгледуваните животни, Агенцијата, согласно позитивните прописи, обезбедува пристап до приватни станбени објекти  и спроведува прелиминарни мерки за контрола на болести, до добивање на резултатите од истрагата предвидена во член 61 став (1) и спроведувањето на мерките за контрола на болести предвидени во член 67:
	(a)
	  применува мерки за контрола на болести за да се ограничи ширењето на болестa од листата од зафатената  територија, објектот со храна или добиточна храна, објектот за нус-производи од животинско потекло или друга локација и



	(б)
	  покренува, доколку е потребно, епидемиолошка истрага, земајќи ги предвид правилата за таквата истрага утврдени во член 47 став (1).


2. Покрај мерките од став 1 од овој член, Агенцијата, во случаите наведени во став 1 од овој член, може да преземе дополнителни прелиминарни мерки за контрола на болести, под услов тие мерки да се применуваат согласно одредбите од овој закон и прописите од областа на ветеринарно здравство.
3. Прелиминарните мерки за контрола на болести во ставовите 1 и 2 од овој член, се соодветни и пропорционални на ризикот од таа болест од листата на болести, земајќи го предвид профилот на болеста, заболените животни кои се одгледуваат, здравствениот статус за земјата, зоната, компартментот или објектот каде има сомнеж на појава на болест од листата на болести ипрелиминарни мерки за контрола на болести од член 45 став (1) и член 46 и прописите донесени во согласност со член 45 став (2) од овој закон.
4. Директорот поблиску ги пропишува барањата за болести од листата на болести, од точката (б) од член 10 став (1) од овој закон, со кои се надополнуваат мерките утврдени во ставот 1 на овој член, земајќи ги предвид одредбите од ставот 3, во однос на:
	(a)
	  Примена на прелиминарните мерки за контрола на болести за да се спречи ширењето на болеста од листата на болести, согласно точката (а) од ставот 1 на овој член;



	(б)
	  примена на прелиминарните мерки за контрола на болести од точките (а) од став 1 на овој член, на други објекти, нивни епидемиолошки единици, објекти со храна и добиточна храна и објекти за нуспроизводи од животинско потекло или други локации и



	(в)
	  воспоставување на привремени рестриктивни зони, земајќи го предвид профилот на болеста.


Член 63 
Преглед и проширување на прелиминарните мерки за контрола на болести за болести од листата oд точка (б) од член 10став (1) од овој закон
Мерките за контрола на болеста од член 62 став (1) се:
	(a)
	  преиспитуваат од Агенцијата, по наодите од истрагата од  член 61 став (1) и доколку е соодветно, епидемиолошката истрага утврдена во точката (б) од член 62 став (1) од овој закон и



	(б)
	  дополнително се прошируваат на други локации, како што е наведено во точката (б) од член 62став (4) од овој закон.


Член 64 
Обврски на операторите и другите релеватни физички и правни лица и мерки кои се преземаат при сомнеж за болести од листата на болести, од точка (в) од член 10 став (1) од овој закон
[bookmark: _Hlk510533154]1. При сомнеж за болест од листата на болести од точка (в) од член10 став (1) од овој закон, на територијата, регионот или компартментот, која е предмет на програма за искоренување, која опфаќа делови од територијата, региони или компартменти, како што е предвидено во член 29 став (2) од овој закон, Агенцијата презема мерки за да обезбеди дека операторите и другите релеватни физички и правни лица спроведуваат соодветни мерки како што е предвидено во член 60 став (1) од овој закон, до преземање на мерките за контрола на болести согласно ставот 2 на овој член.
2. Агенцијата, како што е наведено во став 1 од овој член, во случај на сомнеж на болест од листата на болести, кај животните кои се одгледуваат:
	(a)
	  без одложување спроведува истрага за да се потврди или исклучи присуството на болеста од листата на болести, во согласност со член 61ставовите (1) и (2);



	(б)
	  до добивање на резултатите од истрагата од точка (а) од овој став и спроведувањето на мерките за контрола на болеста во согласност со член 68 став (1) од овој закон, ги спроведува прелиминарните мерки за контрола на болести, предвидени во член 62 ставовите (1) и (2) од овој закон.


3. Агенцијата ги преиспитува и ги проширува прелиминарните мерки за контрола на болести од точката (б) од ставот 2 на овој член, во согласност со член 63од овој закон.
4. Ставовите 1, 2 и 3 на овој член се применуваат и на територии или региони кои добиле статус слободни од болест, за да се задржат тој статус, во согласност со член 33 од овој закон, или за компартменти во согласност со член 34 став (2) од овој закон.
5. Директорот поблиску ги пропишува барањата за дополнување на правилата во однос на:
	(a)
	Мерките за контрола на болеста предвидени во став 1 од овој член:



	(б)
	 истрагата предвидена во точката (а) од ставот 2 од овој член.



	(в)
	  прелиминарните мерки за контрола на болести кои треба да се преземат за да се спречи ширењето на болеста од листата, како што е предвидено во точката (б) од ставот 2 од овој член.


Оддел 2
Потврда на болест кај одгледувани животни 
Член 65 
Официјална потврда на болест од страна на Агенцијата
1. Официјалната потврда на болеста од листата на болести, согласно точка (б) или (в) од член 10 став (1) од овој член, Агенцијата ја заснова на следниве информации:
(а) резултатите од клиничките и лабораториските испитувања предвидени во член 61 став (2); 
(б) епидемиолошката истрага предвидена во точката (б) од член 62 став (1), кога е соодветно и
(в) други достапни епидемиолошки податоци.
2. Директорот поблиску ги пропишува барањата што треба да се исполнат за официјалната потврда од ставот 1 од овој член.
Член 66
Укинување на прелиминарните мерки за контрола на болест кога е исклучена појавата на болест
Агенцијата продолжува да ги применува прелиминарните мерки за контрола на болести предвидени во член 62 став (1), член 63 и точка (б) од член 64 став (2) сè додека не се исклучи присуството на болеста од листата на болести, во согласност со член 65став (1) и сите правила донесени во согласност со член 65 став (2).
Оддел 3
Мерки за контрола на болести во случај на потврда на болест од листата на болести кај  одгледувани животните 
Член 67 
 Мерки за контрола на болести од листата на болести од страна на Агенцијата, како што е наведено во точка (б) од член 10 став (1)  
При официјална потврда на болеста, во согласност со член 65 став (1)  за појава на болест од точка (б) од член 10 став (1) кај одгледуваните животни, за одредена територија, регион или компартмент, Агенцијата:
(а) ги применува мерките за контрола на болести утврдени во програмите за задолжително искоренување, предвидени во член 29 став (1) за тие болести од листата на болести 
или
(б) ако земјата или регионот или компартемнтот се стекнале со статус слободни од болести во согласност со член 33 односно член 34: 
- презема една или повеќе од мерките утврдени во членовите од 43до 57 на овој закон, пропорционално на ризикот што го претставува таа болест од листата 
и 
- по потреба, ја отпочнува со задолжителната програма за искоренување на болеста од листата.
Член 68 
 Мерки за контрола на болести што треба да се преземат за болести од листата од  член 10, став (1) точка (в)  од овој закон

1. При официјална потврда на болест во согласност со член 65 став (1) од листата на болести од точка (в) од член 10 став (1) од овој закон, кај одгледуваните животни на територија, регион или компартмент кои подлежат на програми за искоренување со кои се опфатени делови од нејзината територија, региони или компартменти согласно член 29 став (2) од овој закон, соодветно за таа болест од листата на болести, Агенцијата ги применува мерките за контрола на болест утврдени во незадолжителна програма за искоренување.
2. Покрај предвидените мерки од став 1 од овој член,  Агенцијата може да преземе и други активности за контрола на болести, кои може да вклучат една или повеќе од мерките наведени во членовите од 43 до 57 од овој закон,  кои се пропорционални на ризикот што го претставува болеста од листата на болести, земајќи ги предвид профилот на болеста,заболените одгледувани животни и економските и општествените влијанија.
3. При официјална потврда на болест од листата на болести,  во согласност со член 65 став (1) од точка (в) од член 10 став (1) од овој закон, кај животни кои се чуваат на територија, зона или компартмент со стекнат статус слободни од болест, во согласност со член 33, односно член 34 од овој закон и со цел да се одржи тој статус, Агенцијата презема една или повеќе од мерките утврдени во членовите од 43 до 57 од овој закон. Тие мерки се пропорционални на ризикот што го претставува болеста од листата на болести, земајќи ги предвид профилот на болеста, заболените одгледувани животни иекономските и општествените влијанија.
Оддел 4
Диви животни
Член 69
 Мерки за контрола на болести од листата, од точка (б) од член 10 став (1) од овој закон кај диви животни
При сомнеж или официјална потврда на појава на болест од листата од точка (б) од член 10 став (1) од овој закон кај диви животни,  на целата територија, подрачје или зона, Агенцијата:
	(a)
	   ги применува мерките за контрола на болести утврдени во соодветната програма за искоренување, согласно овој закон, за таа болест од листата на болести, или



	(б)
	  ја започува задолжителната програма за искоренување, доколку такавата програмата согласно член 29 став (1) од овој закон, сè уште не била спроведена, заради претходното отсуство или слободен статус од болеста и доколку е потребно, презема мерки кај дивите животни, со цел контрола и спречување на ширење на болеста.


Член 70 
 Мерки за контрола на болести од листата, од точка (в) од член 9, став (1) од овој закон кај диви животни
1. При сомнеж или потврда на болест од листата на болести од точка (в) од член 10 став (1) од овој закон кај диви животни,  доколку Агенцијата одлучи да ја  искорени болеста на одредна територија или зона, под услов да се предвидени мерки за диви животни во незадолжителната програма за искоренување на болеста, согласно член 29 став (2) од овој закон,  Агенцијата ги применува мерките за контрола на болеста, утврдени во незадолжителната програма за искоренување, соодветни за сомнежот или официјалната потврда на болеста.
2. Покрај мерките од став 1 од овој член, Агенцијата може да преземе други активности за контрола на болести, кои вклучуваат една или повеќе од мерките наведени во членовите од 43 до 57од овој закон, а се пропорционални на ризикот што го претставува болеста,земајќи ги предвид профилот на болеста,заболените диви животни и ризикот од пренесување на болести на животни и луѓе иекономските, општествените и влијанијата врз животната средина.
3. При официјална потврда на болест од листата на болести од точка (в) од член 10 став (1), од овој закон, кај диви животни во земјата, одредена зона или компартмент со статус слободни од болеста,  согласночлен 33 или член 34 од овој закон, Агенцијата презема една или повеќе мерките наведени во членовите 43 до 57 од овој закон, со цел одржување на тој статус. Тие мерки се пропорционални на ризикот што го претставува таа болест, земајќи ги предвид:
(а) профилот на болеста; 
(б) заболените диви животни и ризикот од пренесување на болеста на животните и луѓето; 
(в) важноста на присуството на болеста кај дивите животни во однос на здравствениот статус на одгледуваните животни. 
и 
(г) економските, општествените и влијанијата врз животната средина.
 Оддел 5 
Привремени посебни барања за контрола на болести
ДЕЛ IV
РЕГИСТРАЦИЈА, ОДОБРУВАЊЕ, СЛЕДЛИВОСТ И ДВИЖЕЊЕ
НАСЛОВ I
КОПНЕНИ ЖИВОТНИ, ГЕРМИНАЛНИ ПРОИЗВОДИ И ПРОИЗВОДИ ОД ЖИВОТИНСКО ПОТЕКЛО ОД КОПНЕНИ ЖИВОТНИ
ПОГЛАВЈЕ 1
Регистрација, одобрување, водење евиденција и регистри 
Оддел 1
Регистрација на објекти и одредени видови оператори
Член 71 
Обврска на операторите за регистрација на објекти
1. Операторите кои се одговорни за објектите каде се чуваат копнени животни, односно објектите каде се собираат, произведуваат, обработуваат или складираат герминални производи, должни се истите, да ги регистрираат, согласно член 77 од овој закон. Пред регистрација на објектот, операторот е должен да:
(а) ја известува Агенцијата за секој објект за кој е одговорен; 
(б) ги доставува до Агенцијата следниве информации: 
- името и адресата на операторот; 
- локацијата на објектот (географски координати) и опис на објектот (скица/ техничко технолошки елаборат); 
- категоријата, видот и бројот на копнени животни кои се чуваат или количината на герминалните производи кои планираат да ги чуваат во објектот и капацитетот на објектот; 
- вид на објектот; и 
-  други информации за објектот потребни за утврдување на ризикот што тој го претставува во однос на внес и ширење на болеста.
2. Операторот на објектите од ставот 1 од овој член, ја известува Агенцијата за сите промени во тој објект во однос на точка (б) од ставот 1 од овој член и за секој прекин на дејноста од страна на операторот или објектот.

3. За објектите кои се предмет на одобрување во согласност со член 78 став (1) од овој закон, не е потребно да ги обезбедат информациите од ставот 1 на овој член.
4. Трошоците за регистрација од ставот 1 на овој член се на товар на операторот.
[bookmark: _Hlk73526970]5. Директорот поблиску ги пропишува барањата во врска со информациите што треба да ги обезбедат операторите за регистрација на објекти, од став (1) од овој член, вклучувајќи ги и временските рокови за да се обезбедат тие информации.

Член 72 
Отстапувања од обврската на операторите за регистрација на објекти
1. По искучок од член 71 став (1) од овој закон, , надлежниот орган, може одредени категории објекти со незначителен ризик, да ги ослободи од барањето за регистрацијата.
2. Директорот поблиску ги пропишува барањата за видовите објекти што можат да бидат ослободени од барањето за регистрација, врз основа на:
	(a)
	 категориите, видовите и бројот на копнени животни кои се одгледуваат или герминалните производи во објектот и капацитетот на тој објект;



	(б)
	вид на објектот; и



	(в)
	   преместувањата на копнените животни кои се одгледуваат или герминалните производи во и надвор од објектот.



Член 73 
Обврски за регистрација на превозниците на одгледувани копитари и чапункари 
1. Пред да започнат со активности, превозниците кои превезуваат одгледувани копитари и чапункари, мора да биде регистрирани, согласност со член 77 од овој Закон превозниците задолжително:
(а) ја известуваат Агенцијата за активноста; 
(б) доставуваат до Агенцијата информации за: 
- името и адресата на тој превозник; 
- категоријата, видовот и бројот на одгледуваните копитари и чапункари за кои  е предвиден превозот; 
- видот на превозот и 
- превозното средство.
2. Превозниците од ставот 1 од овој член,  ја известуваат Агенцијата за:
	(a)
	      сите промени во однос на прашањата од точка (б) од ставот 1 од овој член;



	(б)
	секој прекин на превозната дејност.


3. Директорот може да пропише дополнителни барања од  оние предвидени во ставот 1 на овој член, во однос на другите видови превозници каде превозната дејност претставува посебен и значителен ризик за одредени видови или категории животни, со цел да се обезбедат соодветни информации со цел регистрација на нивната активност.
4. Директорот поблиску ги пропишува барањата во врска со информациите што треба да ги обезбедат превозниците за регистрација на нивната дејност, согласно ставовите (1) и (3) од овој член, вклучувајќи ги и временските рокови за да се обезбедат тие информации.

Член 74 
Исклучок од обврската за регистрација за превозници на одгледувани копитари и чапункари
1. По исклучот од член 73 став (1), Агенцијата може одредени категории на превозници чија превозна дејност претставува незначителен ризик, да ги ослободи од обврската за регистрација.,. 
2. Директорот поблиску ги пропишува барањата за видовите превозници што можат да бидат ослободени од барањето за регистрација, врз основа на:
	(a)
	растојаниeто што го поминуваат при превоз на копитари и чапункари и



	(б)
	категоријата, видот и бројот на копитари и чапункари  кои ги превезуваат;



Член 75 
Обврска за регистрација на оператори кои вршат операции на собирање независно од објектот
1. Операторите пред отпочнување со активностите,   за собирање на одгледувани копитари, чапункари како и живина, независно од објектот, вклучително и операторите кои купуваат и продаваат животни, мора да бидат регистрирани во согласност со член 77 од овој закон, а пред отпочнување на дејностада достават до Агенцијата информации за:
	(a)
	името и адресата на операторот;



	(б)
	    видот и категоријата на одгледуваните копитари и чапункари, како и живина.


2. Операторитет од ставот 1 од овој член, ја известуваат Агенцијата  за:
	(a)
	  сите промени во однос на одредбите од  ставот 1 од овој член;



	(б)
	 
	
	
	секој прекин на дејноста од страна на операторот.
3. Директорот поблиску ги пропишува барањата во врска со информациите што треба да ги достават операторите за регистрација од член 75 став (1), вклучувајќи ги и временските рокови за да се обезбедат тие информации.


Член 76 
Исклучоци од обврската за регистрација на оператори кои вршат операции на собирање
1.По исклучок од член 75 (1), надлежниот орган може да ги ослободи од барањето за регистрација одредени категории на оператори кои вршат операции на собирање, а чија активност претставува незначителен ризик.
2.Директорот поблиску ги пропишува условите за видовите оператори што можат да бидат ослободени од барањето за регистрација во согласност со овој член, зависно од видот, категоријата и бројот на копнени животни кои се чуваат и во случај кога дејноста на тие оператори е со незначителен ризик. 

Член 77
Обврска на Агенцијата во однос на регистрација
1. Агенцијата врши регистрација на:
	(a)
	 објекти во регистарот пропишан во член 85 став (1) од овој закон, ако операторот ги доставил потребните информации во согласност со член 71 (1);



	(б)
	 превозници во регистарот пропишан во член 85 (1), ако превозникот ги доставил потребните информации во согласност со член 73 ставови  (1) и (3);



	(в)
	 оператори кои вршат операции на собирање независно од објектот, во регистарот пропишан во член 85 став (1), ако операторот ги доставил потребните информации во согласност со член 75 став (1);


2.Агенцијата му доделува единствен регистарски број на секој објект, превозник и оператор од точките (а) до (в) од став 1 од овој член.
Оддел 2
Одобрување на одредени видови објекти
Член 78 
Одобрување на одредени видови објекти
1. Пред започнување со своите дејности, операторот мора да достави барање до Агенцијата за одобрување на објект во согласност со член 80 став (1) и  мора да биде одобрен од страна на Агенцијата,  во согласност со член 81 став (1), за следните видови објекти:
	(a)
	 објекти за собирање одгледувани копитари и чапункари, како и живина  



	(б)
	 објекти за герминални производи од говеда, свињи, овци, кози и коњи, 



	(в)
	инкубаторски станици



	(г)
	 објекти каде се одгледува живина  за други цели освен колење;



	(д)
	 секој друг вид објект за одгледувани копнени животни со значителен ризик, потребно е да се одобри во согласност со правилата утврдени со подзаконски акт донесен во согласност со точка (б) од ставот 3. 


2. Операторите престануваат со дејноста во објектот од став 1 од овој член, ако:
	(a)
	 Агенцијата времено го повлече или укине одобрението во согласност со член 84 став (2); или



	(б)
	 во случај на времено одобрение, согласно член 83 став (3), доколку објектот не ги исполни условите од член 83 став (3) и не добие трајно одобрение согласно член 81 став (1) од овој закон.
3. Трошоците за одобрување од ставот 1 на овој член се на товар на операторот.


4. Директорот поблиску ги пропишува условите за:
	(a)
	 исклучоците за доставување барање од операторот од видовите објекти од точките (а) до (г) од ставот 1 од овој член,   доколку објектот е со незначителен ризик;



	(б)
	 Видот на објекти што мора да бидат одобрени во согласност со точка (д) од ставот 1 од овој член;



	(в)

г)
	 посебни барања за престанок на активности за објекти со  герминални производи, од точка (б) од ставот 1 од овој член и 
висината на трошоците од став 3 на овој член.


4. При пропишување на условите од ставот 3 од овој член, се земаат предвид следниве критериуми:
	(a)
	 видот и категоријата на одгледувани копнени животни или герминални производи во објект;



	(б)
	 видови и број на одгледувани копнени животни или герминални производи кои се чуваат во објект;



	(в)
	видот на објектот и видот на производството; и



	(г)
	 движењето на одгледувани копнени животни или герминалните производи во и надвор од  таквите видови објекти.


Член 79
Одобрување на статусот на објекти од затворен тип
Операторите на објекти кои сакаат да добијат статус на објект од затворен тип:
	(a)
	доставуваат барање до Агенцијата за одобрение во согласност со член 80 ставв (1) од овој закон;



	(б)
	  Ги движат одгледуваните животните  до или од нивниот објект во согласност со барањата предвидени во член 120 став (1) од овој закон и прописите донесени во согласност со член 120 став (2) од овој закон само откако нивниот објект е одобрен за тој статус од Агенцијата во согласност со членовите 81 и 83 од овој закон.


Член 80 
Доставување на информации за добивање на одобрение 
1. При доставување на барањето за одобрение од член 78 став (1) и точка (а) од член 79  од овој закон, операторите, до Агенцијата ги доставуваат следниве податоци:
	(a)
	името и адресата на операторот;



	(б)  
	 локацијата на објектот (географски координати) и описот на објектот (техничко технолошки елаборат);



	(в)
	
	  категоријата, видот и бројот на копнени животни или герминалните производи кои се чуваат во објектот;



	(г)
	видот на објектот;



	(д)
	  други информациии за објектот, поврзани со специфичноста, во однос на утврдување на ризикот што тој го претставува.


2. Операторите на објектите од ставот 1 од овој член, ја известуваат Агенцијата за:
	(a)
	 сите промени во објектите во однос на одредбите од точките (а), (б) или (в) од ставот 1 од овој член;



	(б)
	 секој прекин на дејноста/активноста од страна на операторот или објектот.


3. Директорот поблиску ги пропишува барањата во врска со информациите што треба да ги даде операторот, поврзано со барање за одобрување на објект во согласност со став 1 од овој член и роковите за обезбедување на информациите од став 1 и ставот 2 од овој член.
4. Операторите мора да ги исполнуваат барањата предвидени со овој закон и подзаконските акти утврдени согласно членовите 78 до 84 од овој закон.
Член 81 
Одобрување и услови за одобрување на објекти 
1. Агенцијата ги одобрува објектите согласно барањата од член 78 став (1) и точка (а) од член 79од овој Закон, доколку тие објекти: 
(а)ги исполнуваат барањатаво однос на: 
- мерките за карантин, изолација и други биосигурносни мерки, земајќи ги предвид одредбите пропишани во точката (б) од член 11 став (1) и прописите донесени во согласност со член 11 став  (4) од овој закон; 
- барањата за надзор, согласно член 24 од овој закон и, зависно од видот и ризикот на објектот согласно член 25 од овој закон; 
- водењето евиденција, пропишано во членовите 86 и 87 од овој закон и прописите донесени во согласност со членовите 90 и 91 од овој закон; 
(б) имаат капацитет и опрема кои се: 
- соодветни за да се намали ризикот од внесување и ширење на болести до прифатливо ниво, зависно од видот на објектот; 
- со капацитет соодветен за бројот на одгледувани копнени животни или во поглед на  количините на герминални производи;


	(в)
	 не претставуваат неприфатлив ризик во однос на ширењето на болести, земајќи ги предвид воспоставените мерки за намалување на ризикот;



	(г)
	 имаат соодветно обучен персонал за дејноста во објектот;



	(д)
	 имаат воспоставено систем со кој може да се докаже на Агенцијата  усогласеност со точките (а) до (г) од овој став.


2. Директорот поблиску ги пропишува барањата во однос на: 
	(a)
	
	 карантин, изолација и други биосигурносни мерки, од став 1, точка (а), алинеа 1 од овој член;



	(б)
	надзор, од став 1 точка (а) алинеа 2 од овој член;



	(в)
	капацитет и опрема, од ставот 1 точка (б) од овој член;



	(г)
	 одговорност, компетентност и специјализирана обука на персоналот и ДВМ, како што е пропишано во точката (г) од ставот 1 од овој член за дејноста на објектите со герминални производи и објектите за операции за собирање копитари и живина;



	(д)
	 потребниот надзор од страна на Агенцијата за објекти со герминални производи и објекти за операции за собирање копитари и живина.


3. При пропишување на барањата од став (2) од овој член,  треба да се има предвид:
	(a)
	ризикот што го претставува секој вид на објект;



	(б)
	   видот и категоријата на одгледувани копнени животни 



	(в)
	 видот на производство;



	(г)
	  шеми на движење карактеристични за видот на објектот и видовите и категориите на одгледуваните животни во тие објекти.


Член 82
Подрачје на примена на одобрување на објекти
Во одобрението за објектот издадено согласно член 81 став (1) од овој закон, по барањето доставено во согласност со член 78 став (1) или точка (а) од член 79од овој закон, Агенцијата јасно наведува:
	(a)
	  за кој вид/ови објект/и од член 78 став (1) и член 79 од овој закон и  прописите донесени согласно точката (б) од член 79 став (3) од овој закон, се однесува одобрението;



	(б)
	  за кој вид и категорија на одгледувани копнени животни или герминални производи од тие видови се однесува одобрението.


Член 83 
Постапка за добивање одобрение од Агенцијата
1. Агенцијата воспоставува процедура која треба да се следи од  операторот при поднесување барање за одобрување на објекти во согласност со член 78 став (1), член 79или член 80 став (1) од овој закон.
2. По приемот на барањето за одобрување од страна на операторот, Агенцијата, во согласност со член 78 став (1) или точка (а) од член 79 од овој закон, врши посета на лице место.
3. Доколку се исполнети барањата од членот 81 од овој закон и од ставовите (1) и (2) на овој член, Агенцијата го издава одобрението за објектот.
4. Доколку објектот не ги исполнува сите услови за одобрение од член 81 од овој закон, Агенцијата може да издаде времено одобрение за објектот, доколку врз основа на барањето од операторот и посетата на лице место од ставот 2 на овој член, се утврди дека тој објект ги исполнува сите основнибарања со кои треба да  обезбеди гаранција дека објектот не претставува значителен ризик.
5. Кога е издадено времено одобрение во согласност со ставот 4 на овој член,  Агенцијата издава трајно  одобрение само ако се утврди дека објектот ги исполнува сите услови за одобрение предвидени во член 81 став (1) и прописите донесени согласно член 81 став (2) од овој закон:
- за време на последователната посета на објектот, извршена во рок од три месеци од денот на издавањето на временото одобрение или
- со документацијата доставена од операторот во рок од три месеци од тој датум.
6.Ако при посетата на лице место или со документацијата од алинеа 1 и 2 од став 5 од овој член се покаже дека е постигнат напредок, но дека објектот сè уште не ги исполнува сите барања, Агенцијата може да го продолжи временото одобрение, но не за период подолг од шест месеци.
Член 84 
Преиспитување, повлекување и укинување на одобрение од  страна на надлежниот орган
1. Надлежниот орган во одредени временски интервали врз основа на ризикот ги преиспитува издадените одобренијата за објектите во согласност со членовите 81и 83., 
2. Ако надлежниот орган утврди сериозни недостатоци во објектот во однос на исполнувањето на барањата утврдени во член 81 став (1) и прописите донесени согласно член 81 став (2), а операторот не е во можност да обезбеди соодветни гаранции дека тие недостатоци ќе бидат отстранети, надлежниот орган покренува постапка за укинување на одобрението за објектот.
3. По исклучок од став 2 од овој член, надлежниот орган може времено да го повлече, без да го укине одобрението  за објектот, кога операторот може да гарантира дека ќе ги отстрани недостатоците во разумен временски период, не подолг од три месеци.
4. Трајното одобрение се издава доколку по спроведената постапка за времено повлекување или укинување на одобрението во согласност со став 2 и 3 од овој член, надлежниот орган смета дека објектот целосно ги исполнува сите барања на овој закон, соодветни за тој вид објект.
Оддел 3
Регистри на Агенцијата
Член 85 
Водење на регистри од надлежниот орган
1. Надлежниот орган воспоставува и ажурира регистри за:
	(a)
	сите објекти и оператори регистрирани согласно член 77 од овој закон;



	(б)
	сите објекти одобрени согласно членовите 81 и 83 од овој закон.


Регистрите од точките (а) и (б) на став 1 од овој член, може да бидат достапни на надлежните органи на други земји, доколку информациите содржани во регистите се потребни за движење на копнените одгледувани животни и герминалните производи.
 Личните податоци на операторите не се сметат за лични податоци земајќи го предвид ризикот од појава на болести кои се пренесуваат од животни на животни и на производи од животинско потекло. Надлежниот орган го објавува регистарот на одобрени објекти од точката (б) од став 1 од овој член на веб страната на Агенцијата, само со информациите потребни за движење на копнени одгедувани животни и герминалните производи. 
3. Надлежниот орган може да ја комбинира регистрацијата од точката (а) и одобренијата од точка (б) од ставот 1 од овој член, со регистрација за други цели.
4. Директорот поблиску ги пропишува формата и содржината на регистрите од став 1 од овој член и начинот на објавување на регистарот.
Оддел 4
Водење евиденција
Член 86 
Обврски за водење евиденција на операторите на објекти, освен објекти за герминални производи
1. Операторите на објекти што се предмет на регистрација согласно член 77, односно одобрување согласно член 81 став (1), мора да водат евиденција и редовно ја ажурираат. Евиденцијата ги содржи најмалку следниве информации:
(а) видот, категоријата, бројот и кога е соодветно, идентификацијата на копнените одгледувани животни во објектот,
(б) движењето на копнените одгледувани животни, во и надвор од објектот, при што се наведува местото на потекло или нивна дестинација и датумот на движење, 
(в) документите што ги придружуваат копнените одгледувани животни, а се однесуваат на пристигнување во или заминување од објектот согласно точката (б) од член 96, точка (б) од член 97 став (1), точка (в) од член 98 став (1), точка (б) од член 99, точка (б) од член 101 член 126 ставови (1) и (2), член 146 став (2) и прописите донесени во согласност со членовите 102и 104 и точките (б) и (в) од член 127 став (1); 
(г) смртноста на копнените одгледувани животни во објектот; 
(д) биосигурносните мерки, надзорот, третман на животните, резултатите од лабораториските испитувања и доколку е потребно, други информации за видот и категоријата на  копнени одгледуваните животни во објектот, видот на производството и видот и големината на објектот; 
(ѓ) резултатите од ветеринарните посети на објектите согласно член 25 (1).
2. Евиденцијата од став 1 од овој член се води и чува во хартиена или електронска форма.


3. Евиденцијата од ставовите 1 и 2 од овој член која ја води операторот, е должен:
	(a)
	веднаш да ја стави на располагање на барање на надлежниот орган и



	(б)
	 да ја чува во период пропишан од надлежниот орган, кој не е пократок од три години.


4. По исклучок од ставот 3 од овој член, операторот може да биде ослободен од обврската да води евиденција во хартиена форма, за некои или за сите одредби пропишани во став 1 од овој член, ако операторот:
	(a)
	 има пристап до компјутерската база на податоци од член 93 од овој закон, а базата на податоци веќе ги содржи информациите што треба да бидат вклучени во евиденцијата; и


 
	б)
	Сите промени поврзани со операторот, објектот и одгледуваните животни, како и инфромациите поврзани со евиденцијата од став 1 од овој член, ги внесуваат директно во компјутерската база на податоци.
5. Директорот поблиску ги пропишува формата и содржината на обрасците за водење на евиденција од ставот 1 од овој член, начинот на водење на евиденцијата во хартиена и електронска форма, како и времетраењето на чувањето на истата.
	
	.


7. При пропишување на барањата од став 5 од овој член, се земаат предвид:
	(a)
	ризиците што ги претставува секој вид објект или активност;



	(б)
	 видовите и категориите на копнени одгледувани животни производи кои се чувааат во тој објект;



	(в)
	видот на производството во објектот или видот на активност;



	(г)
	 шемите  на движење карактеристични  и категоријата на животни;



	(д)
	 бројот на копнени животни кои се чуваат.





Член 87 
Обврски за водење евиденција на објектите за герминални производи
1. Операторот на објекти за герминални производи води и чува евиденција што ги содржи најмалку следниве информации:
	(a)
	 расата, возраста, идентификацијата и здравствениот статус на животните донори кои се користат за производство на герминални производи;



	(б)
	 времето и местото на собирање, производство, обработката и складирањето на герминалните производи;



	(в)
	 идентификација на герминалните производи заедно со информација за местото на дестинација, доколку се познати;



	(г)
	 документите што ги придружуваат герминалните производи кои пристигнуваат или го напуштаат објектот согласно член 144и член 146 став (2) и прописите донесени  согласно член 144 ставови (3) и (4);



	(д)
	резултатите од клиничките и лабораториските испитувања,



	(ѓ)
	користените лабораториски техники.


2. Објектите што претставуваат низок ризик за ширење на болести од листата или новопојавени болести може да бидат ослободени од барањето да водат евиденција за сите или за некои од информациите од став 1.
3. Евиденцијата од ставот 1 и 2 од овој член, која ја води операторот на објекти за герминални производи, е должен:
	(a)
	веднаш да ја стави на располагање на барање на надлежниот орган;



	(б)
	 да ја чува во период пропишан од страна на надлежниот орган, но не пократко од три години.
4.Директорот поблиску ги пропишува формата и содржината на обрасците за водење на евиденција од ставот 1 од овој член,, начинот на водење на евиденцијата во хартиена и електронска форма, како и времетраењето на чувањето на истата.
	5. 
	Директорот поблиску ги пропишува дополнителни барања за водење евиденција за објектите од став 1, по престанувањето на активностите во тој објект.


6. При пропишување на барањата од став 5 од овој член,  се земаат предвид:
	(a)
	ризиците што ги претставува секој вид објект или активност;



	(б)
	 видовите и категориите на герминалните производи во тој објект;



	(в)
	видот на производството во објектот или видот на активност;



	(г)
	шемите  на движење на герминалните производи;



	(д)
	 количината на герминални производи за кои е одговорен операторот.


 


Член 88
Обврски за водење евиденција на превозниците
[bookmark: _Hlk150853354]1. Превозниците се должни да водат и чуваат евиденција, која ги содржи најмалку следниве информации:
	(a)
	сите објекти кои ги посетиле;



	(б)
	   категоријата, видот и бројот на копнени животни што ги превезуваат



	(в)
	      чистењето, дезинфекцијата и дератизацијата на превозни средства кои ги користат;



	(г)
	      документите кои ги придружуваат животни, вклучително и нивните сериски броеви.


2. Евиденцијата од ставот 1 од овој член, се води и се чува во хартиена или електронска форма.
2. Превозниците што претставуваат низок ризик за ширење на болести од листата или новопојавени болести може да бидат ослободени од барањето да водат евиденција за сите или за некои од информациите од став 1.
3. Евиденцијата од ставот 1 од овој член, која ја води превозникот е должен:
	(a)
	веднаш да ја стави на располагање на барање на надлежниот орган;



	(б)
	 да ја чува во период пропишан од страна на надлежниот орган, но не пократко од три години.
4.Директорот поблиску ги пропишува формата и содржината на обрасците за водење на евиденција од ставот 1 од овој член, начинот на водење на евиденцијата во хартиена и електронска форма, како и времетраењето на чувањето на истата.
	
	


 



Член 89 
Обврски за водење евиденција на оператори кои вршат операции на собирање на копнени животни
1. Операторите кои вршат операции на собирање кои се предмет на регистрација пропишани во член 77од овој закон, се должни да водат и чуваат евиденција која ги содржи најмалку следниве информации:
(а) видот, категоријата, бројот и идентификацијата на копнени животни за кои се одговорни; 
(б) движењето на копнените животни за кои е одговорени, вклучително и местото на потекло и дестинација и датумот на движењето;
	(в)
	 документи што ги придружуваат копненитеодгледувани животни кои се движат согласно точката (б) од член 96, точка (б) од член 97 став (1), точка (в) од член 98 став (1), точка (б) од член 99, точка (б) од член 101, член 126 ставови (1) и (2), член 146 став (2) и прописите донесени  согласно членовите 102и 104 и точките (б) и (в) од член 127 став (1); 



	(г)
	смртноста на копнени животни за кои се одговорни; и



	(д)
	 биосигурносните мерки, надзорот, третманот на животните, резултати од тестирање и други информации за видот и категоријата на копнени животни за кои се одговорни.


Евиденцијата од став 1 од овој член,  се води и чува во хартиена или електронска форма.
2. Операторите чии активности претставуваат низок ризик за ширење на болести од листата на болести или новопојавени болести може да бидат ослободени од барањето да водат евиденција за сите или за некои од информациите од став 1 на овој член
3. Операторот кој врши операции на собирање, е должен:
	(a)
	Евиденцијата од ставовите 1 и 2 веднаш да ја стави на располагање на барање на надлежниот орган и



	(б)
	 да ја чува во период пропишан од страна на надлежниот орган, но не пократко од три години.
4.Директорот поблиску ги пропишува формата и содржината на обрасците за водење на евиденција од ставот 1 од овој член, начинот на водење на евиденцијата во хартиена и електронска форма, како и времетраењето на чувањето на истата. 



Член 90 
Подзаконски акти за водење евиденција
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за правилата што ги надополнуваат барањата за водење евиденција предвидени во членовите 86, 87, 88 и 89, во однос на:
	(a)
	 информации што треба да се евидентираат покрај оние предвидени во членовите 86 став (1), 87 став (1), 88 став (1) и 89 став (1);



	(б)
	 дополнителни барања за водење евиденција за герминалните производи собрани, произведени или преработени во објект за герминални производи, по престанувањето на активностите во тој објект.


2. При воспоставување на правилата што треба да се утврдат во подзаконските акти како што е предвидено во став 1, Агенцијата овие правила ги заснова на следново:
	(a)
	ризиците што ги претставува секој вид објект или активност;



	(б)
	 видовите и категориите на копнени животни кои се одгледуваат или герминални производи во тој објект, или превезени до или од тој објект;



	(в)
	видот на производството во објектот или видот на активност;



	(г)
	крактеристичните шеми на преместување и категориите на тие животни;



	(д)
	 бројот на копнени одгледувани животни или количината на герминални производи за кои е одговорен тој оператор.


Член 91 (Член 107)
Подзаконски акти за отстапувања од барањата за водење евиденција
Агенцијата утврдува правила што се однесуваат на видовите објекти и оператори кои можат да бидат ослободени од барањата за водење евиденција предвидени во членовите 86, 87, 88и 89, во врска со:
	(a)
	 објекти кои одгледуваат, или оператори кои управуваат или превезуваат, мал број копнени животни или малa количина или број на герминални производи и



	(б)
	видови или категории на одгледувани копнени животни или герминални производи.


При донесување на тие подзаконски акти, Агенцијата ги заснова овие акти врз критериумите утврдени во член 90 став (2).
ПОГЛАВЈЕ 2
 Барања за следливост за копнени одгледувани животни и герминални производи 
Оддел 1
Одгледувани копнени животни 
Член 92 
Одговорност на надлежниот орган за воспоставување систем за идентификација и регистрација на одгледувани копнени животни 
1. Надлежниот орган е должен да воспостави систем за идентификација и регистрација за одгледувани  копнени животни, согласно овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон. Системот содржи евиденција за движењата на овие животни.
2. При воспоставување на системот од став 1 од овој член, надлежниот орган ги зема предвид:
	(a)
	видот и категоријата на копнени одгледувани животни и



	(б)
	ризикот што го претставува видот или категоријата на животните.

	
	


3. Системот од став 1 од овој член, ги содржи следниве елементи:
	(a)
	средства за идентификација на копнените одгледувани животни, индивидуално или групно идетификување;



	(б)
	 документи за идентификација, документи за движење и други документи за идентификација и следливост на копнените одгледувани животни, наведено во член 94;



	(в)
	 ажурирана евиденција во објектите, како што е предвидено во точките (а) и (б) од членот 86 став(1);



	(г)
	компјутерска база на податоци за копнени одгледувани животни, како што е наведено во член 93 став (1).


4. Системот од став 1, од овој член е е дизајниран на начин што:
(а) обезбедува ефикасна примена на мерките за спречување и контрола на болести пропишани со овој закон;
(б) обезбедува следливост на копнените одгледувани животни и нивното движење во земјата и при увоз во и извоз од земјата; 
(в) обезбедува ефикасно поврзување (интероперабилност), интеграција и компатибилност на елементите на системот; 
(г) осигурува дека системот е прилагоден со компјутерскиот информативен систем/модул за известување и пријавување предвиден во член 23 и информативен систем за меѓународна трговија на животни и производи (ТРАЦЕС) (TRACES) и 
(д) обезбедува складен пристап во однос на различните животински видови опфатени со системот.

5. Надлежниот орган може:
	(a)
	 да го користи целиот или дел од системот предвиден во став 1, освен оние од точките (а) и (б) од ставот 4 на овој член;



	(б) 
	  да ги интегрира документите за идентификација, документите за движење и други документи од член 94 со сертификати за здравствена заштита на животните или декларација за движење од операторот, член 126 ставови (1) и (2) и член 133 став (1) и во прописите донесени во согласност со точките (б) и (в) од член 127 став (1) и член 133 ставови  (3) и (4); 



	(в)
	 Да овласти друго тело или физичко лице да обезбеди практична примена на системот за идентификација и регистрација од ставот 1 од  овој член, вклучително и издавање документи за идентификација и изработка на модели, согласно точките  (а), (б) и (в) од член 94 став(1).


Член  93 
Обврска на надлежниот орган за воспоставување и одржување на компјутерска база на податоци за копнени одгледувани животни 
1. Надлежниот орган воспоставува и одржува компјутерска база на податоци за евиденција на најмалку:
(а) информации за животни од видот говеда за
нивната индивидуална идентификација, согласно точката (а) од член 96, објектите во кои се чуваати нивните движења во и од тие објекти; 
(б) информации за животни од видовите овци и козиза нивната идентификација, согласно точката (а) од член 97 став (1) и за бројот на животни во објектите каде се чуваат, објектите во кои се чуваат и нивните движења во и од тие објекти; 
(в) информации за животни од видот свињи  за нивната идентификација, согласно член 99  и  бројот на животни во објектите каде се чуваат, објектите кои ги чуваат инивните движења во и од тие објекти;  
(г) информации за животни од видот коњиза нивниот единствен индивидуален број согласно член 98, методот на идентификација согласно точката (б) од член 98 став (1) со што тоа животно се поврзува со документот за идентификација од точка в) од оваа точка, податоци за идентификација од документот за идентификација, од точката (в) од член 98 став (1), согласно прописите донесени во согласност со членовите 102 и 104и регистерскиот број на објектот во кој се чуват овие животни

(д) информации за копнените животни од други видови, освен оние наведени во точките (а), (б), (в) и (г) од овој став.


2. Директорот поблиску ги пропишува условите и начинот на прибирање, чување и обработка на информациите поврзани со други животински видови, освен оние од точките (а), (б), (в) и (г) од ставот 1 на овој член, во компјутерската база на податоци заради специфични и значајните ризици што ги претставуваат овие видови животни, со цел:
	(a)
	 да се обезбеди ефикасна примена на мерките за спречување и контрола на болести предвидени со овој закон и



	(б)
	да се олесни следливоста на копнените одгледувани животни и нивните движења.


Член 94 
Обврска на надлежниот орган во однос на документи за идентификација, за движење и други документи за идентификација и следење копнени одгледувани животни 
Надлежниот орган
	(a)
	 издава документи за идентификација на копнени одгледувани животни, ако таквите документи се потребни во однос на точка (в) од член 98 став(1) и точка (б) од член 101 и прописите донесени во согласност со членовите 102 и 104;



	(б)
	 издава документи за идентификација за животни од видот говеда, согласно точката (б) од член 96 или разменува електронски податоци во рамките на електронскиот систем за размена, од денот кога надлежниот орган ќе ја воспостави оперативноста на тој систем и



	(в)
	изготвува модели на документи за движење и други документи за идентификација и следливост на копнени одгледувани животни, согласно точката (б) од член 97 став (1), точката (б) од член 99, точката (б) од член 101 и прописите донесени согласно членовите 102 и 104.


Член 95 (111)
Јавна достапност на информациите во однос на средствата за идентификација
Надлежниот орган јавно ги објавува информациите за:
	(a)
	 Одговорното лице за компјутерската база на податоци од член 93 став (1);



	(б)
	 телата надлежни за издавање документи за идентификација, документи за движење и други документи согласно член 94, земајќи ја предвид точката (в) од членот 92 став (5);



	(в)
	 средствата за идентификација што се користат за секој вид и категорија на  копнени одгледувани животни, во согласност со точката (а) од член 96, точка (а) на член 97 став (1), член 98 став (1), точка (а) од член 99, точка (а) од член 101 и прописите донесени во согласност со членовите 102 и 104и



	(г)
	 пропишаниот образец за издавање документи за идентификација и други документи наведени во член 94.


Член 96 
Обврски на операторите во однос на идентификација на животни од видот говеда
Операторот кој чува животни од видот говеда е должен лично или преку овластено ветеринарно друштво:
(а)  да ги идентификува животните индивидуално со физичко средство за идентификација,  
(б) да ги обезбеди информациите врз основа на кои надлежниот орган или овластеното ветеринарно друштво ќе издаде документ за идентификација/за движење за тие животни, освен ако не се исполнети условите утврдени во точката (б) од членот 94 став (1); 
(в) да го чува, правилно да го пополнува и ажурира документот за идентификација и при секое движење документот да ги придружува копнените одгледувани животни доколку таков документ се бара согласно точката (б) од овој член и
(г) ги внесува информациите за движење на животните од и до објектот, раѓањата и смртните случаи во тој објект, во компјутерската база на податоци предвидена во член 93 став (1). 


Член 97
Обврски на операторите во однос на идентификација на животни од видот овци и кози
1. Операторот кој чува животни од видот овци и кози е должен лично или преку овластеното ветеринарно друштво:
	(a)
	 секое животно да го идентификува со физичко средство за идентификација,;



	(б)
	 Е должен при движење на животните од објектот да бидат придружени со правилно пополнет документ за движење, врз основа на моделот изготвен од надлежниот орган во согласност со член 94;



	(в)
	 ги внесува информациите за движење на животните од и до објектот, раѓањата и смртноста на животните во тој објект, во компјутерската база на податоци од член 93 став (1), лично или преку овластеното ветеринарно друштво.


2. По исклучок од став 1, точка б, надлежниот орган може да ги ослободи операторите од обврската животните да бидат придружени со документи за движење во земјата, под услов:
	(a)
	 информациите содржани во документот за движење се внесени во компјутерската база на податоци од член 93 став (1);



	(б)
	 системот за идентификација и регистрација на животни од видовите овци и кози обезбедува следливост која е еднакво на она предвидено со документите за движење.


 Член 98 
Обврски на операторите во однос на идентификација и регистрација на животни од видот копитари
1. Операторот кој чува животни од видот копитари, е должен да достави податоци за  животните до овластеното тело, со цел индивидуална идентификација, со:
	(a)
	 единствен идентификациски број што е внесен во компјутерската база на податоци од член 93 став (1);



	(б)
	[bookmark: _Hlk151020528] физичко средство за идентификација или друг метод со кој се поврзува животното со документот за идентификација од точката (в) од овој став,  издаден од надлежниот орган или овластеното тело согласно член 94;



	(в)
	како и да обезбеди правилно пополнет единствен траен документ за идентификација


2. Операторот на животни од видот копитари обезбедува дека информациите за тие животни се внесени во компјутерската база на податоци уредена во член 93 став (1).
Член 99 
Обврски на операторите во однос на идентификација и регистрација на животни од видот свињи
Операторот кој чува животни од видот свињи:
	(a)
	е должен секое животно да го идентификува со физичко средство за идентификација, лично или преку овластеното ветеринарно друштво;



	(б)
	 Е должен, при движење на животните од и до  објектот, да бидат придружени со правилно пополнет документ за движење, врз основа на моделот изготвен од надлежниот орган, во согласност со точка (б) од член 94 став (1),;



	(в)
	 ги внесува информациите за објектот каде се чувани тие животни во компјутерската база на податоци од член 93 став (1), лично или преку овластеното ветеринарно друштво.


Член100 
Исклучок во однос на движење на животни од видот свињи
По исклучок од точката (б) од членот 99, Агенцијата може да ги ослободи операторите од обвската животните од  видот свињи да бидат придружени со правилно пополнети документи за движење, врз основа на моделот изготвен од Агенцијата, под услов:
	(a)
	 информациите содржани во документите за движење да се внесени во воспоставената компјутерска база на податоци согласно член 93 став (1);



	(б)
	 системот за идентификација и регистрација за копнени животни од видот свињи обезбедува ниво на следливост еднаков на она што е предвидено со документите за движење.


Член 101 
Обврска на операторот во однос на идентификација на копнени животни кои се одгледуваат, освен животни од видот говеда, овци, кози, копитари и свињи
Операторот  осигурува дека копнените животни кои се чуваат од видови кои не се  говеда,овци, кози, свињи и копитари, ги исполнуваат барањата, согласно прописите донесени во согласност со членовите 102 и 104, се:
	(a)
	 идентификувани се индивидуално или групно;



	(б)
	 придружени со правилно пополнет и ажуриран документ за идентификација, документ за движење или друг документ за идентификација и следливост на животни, соодветно за тие животински видови.


Член 102 
 Подзаконски акти за идентификација и регистрација 
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
(а) детални барања за средствата и методите за идентификација на одгледувани копнени животни предвидени во точката (а) на член 96, точка (а) од член 97 став (1), член 98 став (1) точка (а) од членот 99 и точка (а) од член 101, вклучително и нивната примена и употреба; 
(б) правила за информациите што треба да бидат вклучени во:
- компјутерските бази на податоци што се предвидени во точките (а) до (г) од член 93 став (1); 
- документите за идентификација и преместување предвидени во точката (б) од член 96, точка (б) од член 97 став (1), точка (в) од член 98 став(1) и точка (б) од член 99;

	(в)
	 правила за размена на електронски податоци помеѓу компјутерски бази на податоци, како што е наведено во точка (б) од член 94 став (1).


2. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
(а) деталните барања за алтернативни средства и методи за идентификација на оние од точка (а) од ставот 1 на овој член, како и исклучоци и посебни одредби за одредени категории животни или околности и услови за такви исклучоци; 
(б) посебни одредби за документи за идентификација или преместување предвидени во точката (б) од член 96, точка (б) од член 97 став (1), точка (в) од член 98 став  (1), точка (б) од членот 99 и точка (б) од член 100 кои треба да ги придружуваат животните при нивното преместување; 
(в) детални барања за идентификација и регистрација на одгледувани копнени животни од видови кои не се говеда, овци, кози, коњи и свињи,  по потреба, земајќи ги предвид ризиците што ги претставуваат тие видови, со цел: 
- да се обезбеди ефикасна примена на мерките за спречување и контрола на болести предвидени во оваа Регулатива 
- да се олесни следливоста на одгледуваните копнени животни и нивното преместување во земјата како и нивниот влез во земјата;
(г) правила за информациите што треба да бидат вклучени во: 
- компјутерските бази на податоци предвидени во точа (д) од член 93 став (1); 
- документите за идентификација и преместување предвидени во точката (б) од член 101; 
(д) правила за идентификација и регистрација на одгледувани копнени животни, како што е наведено во членовите 96 до 101 по нивниот влез.

3. При воспоставување на правилата што треба да се утврдат со подзаконските акти предвидени во овој член, Агенцијата ги заснова овие правила на прашањата од член 103 став (2).
Член 103 
 Подзаконски акти за отстапувања од барањата за следливост 
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за отстапувањата за операторите од барањата за идентификација и регистрација предвидени во членовите 96, 97, 98 и 99:
	(a)
	 во случаи кога еден или повеќе од елементите наведени во член 92 став (3) не се неопходни за да се исполнат барањата од точките (а) и (б) од член92 став (4); и
	
	



	(б)
	 кога другите мерки за следливост што се спроведуваат во земјата гарантираат дека не е доведено во прашање нивото на следливост на животните, како и преодните мерки потребни за практична примена на ваквите отсапувања.


2. При воспоставување на правилата што треба да се утврдат во подзаконските акти како што е предвидено во став 1, Агенцијата  овие правила ги заснова на следново:
	(a)
	видовите и категориите на копнени животни кои се одгледуваат;



	(б)
	вклучените ризици за тие одгледувани копнени животни;



	(в)
	бројот на животни во тие објекти



	(г)
	 видот на производство во објектите каде што се одгледуваат тие копнени животни;



	(д)
	 шемите на преместување за видовите и категориите на тие одгледувани копнени животни;



	(ѓ)
	 прашањата во врска со заштитата и зачувувањето на видовите од тие одгледувани копнени животни;



	(е)
	 успешноста на другите елементи за следливост од системот за идентификација и регистрација на одгледуваните копнени животни од член 92 став (3).


Член104  
Подзаконски акти за следливост на одгледувани копнени животни
1. Агенцијата донесува правила:
	(a)
	 за подеднаков пристап до податоците содржани во, и техничките спецификации и правила за работа на, компјутерските бази на податоци од точките (а) до (г) од член 93 став (1);



	(б)
	 за техничките услови и модалитети за размена на електронски податоци помеѓу компјутерски бази на податоци и признавање на целосната оперативност на системите за размена на податоци од точка (б) од членот 94 став (1).


2. Агенцијата донесува правила:
(а) за подеднаква примена на системот за идентификација и регистрација од член 92 став (1) за различни видови или категории на одлгедувани копнени животни, со цел да се осигура негово ефикасно функционирање; 
(б) за подеднаква примена на точката (в) од членот 92 став (5) во врска со овластените тела или физички лица од член 92 став (5) и условите за нивно назначување; 
(в) за техничките спецификации и процедури, формати,  дизајн  и  правила за работа за средствата и методите за идентификација, вклучувајќи ги: 
- временските периоди за примена на средствата и методите на идентификација; 
- отстранувањетo, модификацијата или замената на средствата и методите за идентификација и роковите за таквите операции; и 
- конфигурацијата на кодот за идентификација;
	(г)
	 за техничките спецификации, формати и правила за работа за документите за идентификација и преместување предвидени во точката (б) од член 96, точка (б) од член 97 став (1), точка (в) од член 98 став (1), точка ( б) од член 99 и точка (б) од член 101;



	(д)
	 за подеднаков пристап до податоците содржани во, и техничките спецификации и правила за работа на, компјутерските бази на податоци од точка (д) од член 93 став(1);



	(ѓ)
	 за крајните рокови, обврски и процедури за пренесување на информации од страна на операторите или други физички или правни лица и за регистрација на одгледувани копнени животни во компјутерските бази на податоци;



	(е)
	 за упатства и процедури за електронска идентификација на животните, доколку е соодветно;



	(ж)
	 за практична примена на ослободување од барањата за идентификација и регистрација предвидени со правилата донесени во согласност со член 103 став (1).




Оддел 2
Герминални производи
Член 105 
Барања за следливост на герминалните производи од животни кои се одгледуваат од видовите говеда, овци, кози, свињи и коњи
1. Операторот кој произведува, преработува или складира герминални производи, ги означува герминалните производи од животни од видовите говеда, коњи, овци, кози,  свињи на начин на кој јасно можат да се следат:
	(a)
	
	животните донори;



	(б)
	датумот на собирање и



	(в)
	 објектите за герминални производи каде што истите биле собрани, произведени, преработени и складирани.


2. Означувањето од ставот 1 од овој член е на начин кој овозможува:
	(a)
	  ефикасна примена на мерките за спречување и контрола на болести предвидени со овој закон и



	(б)
	 следливост на герминалните производи при нивното движење во земјата, извозот и увозот во земјата.



Член 106 
Подзаконски акти во врска со барањата за следливост на герминалните производи
1. Надлежниот орган донесува подзаконски акти во однос на барањата за следливост на герминалните производи од копнени животни од видовите говеда, овци, кози, свињи и копитари, со што се надополнуваат правилата утврдени во член 105;
2. Агенцијата донесува подзаконски акти за барањата за следливост на герминалните производи од други копнени животни кои не се говеда, овци, кози, свињи и копитари  ако тоа е потребно заради:
	(a)
	
	  ефикасна примена на мерките за спречување и контрола на болести предвидени со овој закон;



	(б)
	 следливост на тие герминални производи, нивните движења во земјата, извозот и увозот во земјата.


3. Донесувањето на подзаконски акти Агенцијата го прави, согласно ставот 1 на овој член врз основа на;:
	(a)
	видови на копнени животни од кои потекнуваат герминалните производи;



	(б)
	здравствениот статус на животните донори;



	(в)
	ризикот поврзан со герминалните производи;



	(г)
	видот на герминални производи;



	(д)
	 Начинот на собирање, производство, преработка или складирање на герминални производи;



	(ѓ)
	 шемите на движење за релевантните видови и категории на копнени животни и нивните герминални производи;



	(е)
	 Поврзаноста со заштитата и зачувувањето на видовите од  копнените животни кои се одгледуваат;



	(ж)
	 други елементи што можат да придонесат за следливост на герминалните производи.


Член 107123
Подзаконски акти во врска со барањата за следливост на герминалните производи
Со помош на подзаконски акти, Агенцијата ги утврдува правила што се однесуваат на:
	(a)
	 техничките барања и спецификации за означување, како што е предвидено во член 105 став  (1) и



	(б)
	 оперативните барања за следливост предвидени со подзаконски акти донесени во согласност со член106 став (1).


ПОГЛАВЈЕ 3
Движење на копнени одгледувани животни
Оддел 1
Општи барања за движење
Член 108 
Општи барања за движење на копнени животни кои се чуваат
1. Операторите преземаат соодветни превентивни мерки за да обезбедат дека движењето на копнените одгледувани животни не го загрозува здравствениот статус на местото на дестинацијата во однос на:
	(a)
	болестите од листата од точка (г) од член 10 (1);



	(б)
	новопојавените болести 


2. Операторите ги движат копнените одгледувани животни од и до своите објекти само доколку тие животни ги исполнуваат следниве услови:
(а)  доаѓаат од објекти кои се регистрирани од  надлежниот орган во согласност со член 77 и/или кои се одобрени од надлежниот орган во согласност со членовите 81 став (1) и 82, односно во член 78 став (1) или член 79 и на кои се применуваат исклучоци од барањето за регистрација од член 71. 

	(б)
	 барањата за идентификација и регистрација утврдени во членовите 96, 97, 98, 99 и 101и прописите донесени согласно членовите 102и 104.


Член 109 (125)
Мерки за спречување на болести за време на превоз
1. Операторите ги преземаат  сите неопходни превентивни мерки за да обезбедат дека:
	(a)
	здравствениот статус на копнените одгледувани животни , не е загрозен за време на превозот;



	(б)
	 превозот на копнените одгледувани животни , не претставуваат потенцијална опасност за ширење на болести од листата на болести од точка (г) од член10 (1), кај луѓето и животните;



	(в)
	 се врши чистење, дезинфекција и дезинсекција и контрола на инсекти и глодари, опрема и превозни средства и други биосигурносни мерки, соодветно на ризиците при превозот.


2. Директорот поблиску ги уредува барањата во однос на :
	(a)
	
	 условите и начинот на чистење и дезинфекција, дезинсекција и дератизација и контрола на инсекти и глодари, во однос на опремата и превозните средства и употребата на биоцидни производи наменети за тие цели и



	(б)
	 други соодветни биосигурносни мерки, како што е уредено во точката (в) од ставот 1 на овој член.


Оддел 2
Движења 
Член 110 
Општи барања за движење на копнените одгледувани животни
1. Операторите ги движат копнените одгледувани животни, само ако ги исполнуваат следниве услови:
(а) не покажуваат симптоми на болест; 
(б) потекнуваат од регистриран или одобрен објект; 	
· каде што нема зголемена смртност од неутврдени причини, 
· објектот не е предмет на ограничувања во однос на движењата, кои влијаат на видовите на животни кои треба да се движат,  во согласност со одредбите од член 45 став  (1) точка (а) од член 51 став (1), член 52, точка (в) од членот 54 став (1), член 62 став (1) и член 67 и донесени прописи согласно член 45 став (2), и 54, членови 59 став (3), 62 став (4)) или плановите за итни мерки согласно членовите 236, освен ако не се одобрени исклучоци од ограничувањата за движење, во согласност со тие одредби и
· објектите не се наоѓа во рестриктивна зона согласно одредбите од  точка (ѓ) од член 45 став (1) член 53 и 54, член 62 став (1) , член 67 и прописите донесени согласно член 51, член 59 став (3), Член 62 став (4) и или итни мерки предвидени во членовите 236 и освен ако не се одобрени исклучоци  во согласност со тие одредби.
(в)  не биле во контакт со копнени животни кои се предмет на ограничувања на движење, согласно точката (б) алинеја 2 и 3 од овој член или со видови на копнени животни од листата на видови со понизок здравствен статус, за одреден временски период пред датумот на предвиденото движење, со што се сведува на минимум веројатноста за ширење болести, земајќи ги предвид: 
-  периодот на инкубација и начинот на пренесување на болестите од листата на болести и новопојавените болести; 
- видот на објектот
- видот и категоријата на копнени животни кои се движени; 
-  други епидемиолошки фактори и
- ги исполнуваат барања од Оддел 3 до 8 (членови 113 до 136).



2. Операторот ги презема сите неопходни мерки за да обезбеди дека при движењето со цел извоз на копнените животни, тие се испраќаат директно до нивното место на дестинација, освен ако не треба да застанат на местото за одмор, заради  благосостојба на животните.
Член 111 
Обврски на операторите на местото на дестинација
1. Операторот на објектите и кланиците кои примаат копнените одгледувани животни:
(а) имаат обврска да проверат: 
- дали средствата за идентификација од точката (а) од член96, точка (а) на член 97 став (1), точки (а) и (б) член 98 став (1) точка (а) од член 99 и точка (а) од член 101  се правилно аплицирани во согласност со прописите донесени од членовите 102 и 104 и
- дали документите за идентификација од точката (б) од член96, точка (б) од член 97 став (1), точка (в) од член 98 став (1), точка (б) од член 101 се правилно пополнети согласно прописите  донесени согласно членовите 102 и 104  
(б) вршат проверка дали се присутни сертификатите за здравствена заштита на животните од член 126 и прописите донесени во согласност со точките (б) и (в) од член 127 став (1) или декларација за движење согласно член 133 и прописите од член 133 ставовите (3) и (4); 
(в) по проверка на копнените животни кои се внесени во објектот, го известува надлежниот орган на местото на дестинација, за неправилности во врска со: 
- тие копнени животни; 
- средствата или методите за идентификација од точка (а) алинеја 1 од овој член и 
- документите од точките (а) алинеја 2 и точка (б) од овој член.
2. Во случај на неправилност, од точката (в) од ставот 1 од овој член, операторот ги изолира тие животните, сè додека надлежниот орган на местото на дестинација не донесе одлука.
Член 112 
Забрана за движење на копнените одгледувани животни, со цел искоренување на болести 
Операторот не смее да ги движи копнените животни наменети за колење, со цел искоренување на болести, како дел од програмата за искоренување, пропишано согласно член 29 ставови (1), (2)или (3), освен ако официјалниот ветеринар на местото на потекло и место на дестинација однапред не го одобри движењето.
Оддел 3
Посебни барања за движење на копитари, чапункари и живина
Член 113 
 Движење на копитари, чапункари и живина кои се одгледуваат
Операторот ги движи копитарите, чапункарите и живината од еден објект,  доколку животните ги исполнуваат следниве услови во однос на болестите од листата на болести од точка (г) од член 10 (1):
(а) не покажуваат клинички симптоми или знаци на болести од листата на болести, од точка (г) од член 10 (1) за време на преместувањето; 
(б) периодот на престојот во објект соодветен за тие болести од листата, земајќи ги предвид видот и категоријата на копитарите, чапункарите и живина, кои треба да се движат; 
(в) за одреден временски период кој е соодветен за тие болести од листата на болести, видот и категоријата на копитари, чапункарите или живина што треба да се движат, во објектот на потекло не биле внесени копитари, чапункари или живина, ако барањето за таа цел е утврдено во правилата донесени во согласност со член 114 или член 118; 
(г) не претставуваат значителен ризик од ширење на болести од листата на болести на местото на дестинацијата, во однос на здравствениот статус за одредени болести за видовите или категории на копитарите, чапункарите и живината кои се движат, земајќи го предвид здравствениот статус на местото на дестинацијата, резултатите од лабораториските или други испитувања потребни за да се обезбедат гаранции за здравствениот статус потребен за  движење и апликација на вакцина или други мерки за спречување болести или мерки за намалување на ризикот, со цел ограничување на ширењето на болеста на местото на дестинација.

Член 114
Подзаконски акти за движење на одгледувани копитари и живина 
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
	(a)
	периодите на престој од точка (б) од член 113;



	(б)
	 потребното време да се ограничи внесувањето на одгледувани копитари или живина во објекти пред преместуваето од точката (в) од член 113;



	(в)
	 дополнителни барања за да се осигури дека одгледуваните копитари и живина не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата, од точка (г) од член 10(1), како што е предвидено во точка (г) од член 113 и



	(г)
	 други неопходни мерки за намалување на ризикот, кои ги надополнуваат барањата утврдени во член 113.


2. При воспоставување на правилата што треба да се утврдат во подзаконските акти како што е предвидено во став 1 од овој член, Агенцијата  овие правила ги заснова на следново:
	(a)
	 болести од листата од точка (г) од член 10 (1)  кои се релевантни за видовите од листата или за категоријата на одгледувани копитари или живина што треба да се преместат;



	(б)
	 здравствениот статус во однос на болестите од листата од точка (г) од член 10 (1) во објектите, компартменти, зоните и територијата на потекло и дестинација;



	(в)
	 видот на тој објект и видот на производството на местата на потекло и дестинација;



	(г)
	видот на преместување;



	(д)
	видовите и категориите на одгледувани копитари или живина што треба да се преместат;



	(ѓ)
	возраста на одгледуваните копитари или живина што треба да се преместат и



	(е)
	други епидемиолошки фактори.


Член 115 
Копитари, чапункари  и живина кои се движат наменети за колење
Операторот на кланиците кои внесуваат копитари, чапункари и живина,  ги колат таквите животни што е можно побрзо по нивното пристигнување, а не подоцна од временскиот период кој поблиску го пропишува Директорот на Агенцијата.
Оддел 4
Операции на собирање на копитари, чапункари и живина
Член 116 
Исклучок во однос на операциите на собирање
1. По исклучок од член 110 став (2), операторите во текот на движењето на копитарите, чапункарите и живината можат да бидат предмет на најмногу три операции на собирање.
2. Операциите на собирање од ставот 1 на овој член, се вршат само во објект одобрен за таа намена во согласност со член 81 став (1) и член 83 ставови (3) и (4).
3. Агенцијата може да дозволи операцијата на собирање да се изврши на превозно средство, собирајќи ги копитарите, чапункарите или живината, директно од нивниот објект на потекло, под услов тие животни да не се растовараат повторно за време на таа операција и пред  пристигнувањето:
	(a)
	во објектот или крајното место на дестинација; или



	(б)
	 за последователна операција на собирање во објект одобрен за таа намена во согласност со член81 став (1) и член83 ставови (4) и (5).


Член 117 
Барања за спречување на внес на болести при вршење на операциите на собирање
Операторот што врши операции на собирање обезбедува дека:
(а) собраните копитари, чапункари и живина кои се одгледуваат , се со ист здравствен статус,а а доколку не се, тогаш важи понискиот здравствен статус  за ситесобрани животни; 
(б) копитарите, чпункарите и живина се собираат и се движат до нивното последно место на дестинација што е можно побрзо по напуштањето на објектот на потекло, а најдоцна во временска рамка која ја определува Директорот,  согласно со точката (в) од член 118; 
(в) се преземаат сите неопходни биосигурносни мерки за да се осигура дека собраните копитари, чапункари и живина не доаѓаат во контакт со копитари, чапункари или живина со понизок здравствен статус и не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата на болести од точка (г) од член 10 став (1) на копитари, чапункари или живина на местото каде што се одвива операцијата на собирање; 
(г) копитарите, чапункарите и живината се идентификувани согласно овој закон и се придружени со: 
- документи за идентификација и движење, од точката (б) од член 96, точка (б) од член 97 став (1), точка (в) од член 98 став (1), точка (б) од член99 и точка (б) од член 101 и прописите донесени во согласност со членовите 102 и 104, освен ако не се предвидени исклучоци во согласност со членовите 97став (2) и 103; 
- сертификати за здравствена заштита на животните од член 126 и точка (в) од член 127 став (1), освен ако не се предвидени исклучоци во прописите донесени во согласност со точката (а) од член 127 став(1) и 
- декларација за движење од операторот одосно (изјава) од операторот, од член 133.



Член 118 135
Подзаконски акти за операциите на собирање
Агенцијата донесува подзаконски акти за:
	(a)
	 посебни правила за операции на собирање, ако се воспоставени други мерки за намалување на ризикот, покрај оние предвидени во точките (б) и (в) од членот 117



	(б)
	 критериуми според кои може да се дозволи операциите на собирање  да се вршат на превозните средства, како што е предвидено во точка 3 од член 116;



	(в)
	 временската рамка помеѓу времето на поаѓање на одгледуваните копитари или живина од нивниот објект на потекло и нивното заминување од операцијата на собирање до нивната крајна дестинација, како што е наведено во точка (б) од член 117;



	(г)
	 деталните правила во однос на биосигурносните мерки предвидени во точката (в) од членот 117.


Оддел 5
Движење на копнени животни кои се чуваат, а кои не се копитари, чапункари и живина кои се одгледуваат
Член 119 
Движење на копнени животни кои се чуваат, а кои не се копитари, чапункари и живина кои се одгледуваат
1. Операторот може да ги движи копнените животни, кои не се копитари, чапункари или живина од објект до местото на дестинација, доколку тие животни не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата на болести од точка (г) од член 10 став (1).
2. Директорот поблиску ги пропишува барањата за да се обезбеди дека копнените животни, кои не се копитари, чапункари или живина, не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата, од точка (г) од член 10  став(1), во однос на ставот 1 на овој член.
3. При донесување на барањата од став 2 од овој член,  треба да се земе предвид:
	(a)
	 болестите од листата на болести  од точка (г) од член 10 став  (1)  соодветни за видот на животни од листата на видови или за категоријата на животни кои се движат;



	(б)
	 здравствениот статус во однос на болестите од листата на болести од точка (г) од член 10 став (1) во објектите, компартментите, зоните и местото на потекло и местото на дестинација;



	(в)
	 видот на објектот и типот на производството на местото на потекло и дестинација;



	(г)
	 видот на движење поврзана со крајната употреба на животните на местото на дестинацијата;



	(д)
	видот и категоријата на животните кои треба да се движат;



	(ѓ)
	возраста на животнитте кои треба да се движат и



	(е)
	други епидемиолошки фактори.


Оддел 6
Исклучок и дополнување на мерките за намалување на ризикот поврзани со движење  на копнените одгледувани животни
Член 120 
Копнените одгледувани животни, наменети за движење во објекти од затворен тип 
1. Операторот може да ги движи копнените одгледувани животниво затворен објект, доколку тие животни ги исполнуваат следниве услови:
	(a)
	 потекнуваат од друг објект од затворен тип;



	(б)
	  не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата на болести од точката (г) од член 10 став (1) на видовите од листата или на категорија на животните во  објектот од затворен тип на дестинација, освен кога тоа двожење е одобрено за научни цели.


2. Директорот поблиску пропишува барања во однос на:
	(a)
	[bookmark: _Hlk73692291] движење на копнените одгледувани животниво објекти од затворен тип, покрај оние предвидени во ставот 1 на овој член и



	(б)
	 посебни правила за движење на копнените одгледувани животни во објекти од затворен тип, каде со воспоставените мерки за намалување на ризикот се гарантира дека тие движења не претставуваат значителен ризик за здравјето на копнени животни во објектот од затворен тип и околните објекти.


 Член 121 
Движење на копнени одгледувани животн иза научни цели 
1. Агенцијата на местото на потекло може да го одобри движењето на копнените животни за научни цели, во договор со надлежниот орган на местото на дестинација, кога тие движења не се во согласност со барањата од одделите 1 до 5 (членовите 108 до 120), со исклучок на членовите 108 и 109, точка (б) алинеја 2 од членот 110 став (1) и член 111.
2. Надлежниот орган го одобрува исклучокот од став 1 од овој член, само под следниве услови:
(а) официјалните ветеринари на местото на дестинација и местото на потекло се договориле за условите за тоа движење и се осигурале дека се воспоставени сите неопходните мерки за намалување на ризикот, на начин што тоа движење не го загрозуваат здравствениот статус  во текот на движењето и на местото на дестинација, во однос на  болестите од листата на болести од точка (г) од член 10 став (1); и 
(б) движењата на тие животни се одвиваат под надзор на официјалните ветеринари на местото на потекло и местото на дестинација.

3. Директорот поблиску ги пропишува барањата за одобрување на исклучокот, кои ги  дополнуваат оние наведени во ставовите  1 и 2  на овој член.
Член 122 
Исклучоци кои се однесуваат на рекреативна употреба, спортски и културни настани и испаша на копнените одгледувани животни
1. Агенциата може да одобри исклучоци од барањата од Одделите 2 до 5 (членови 110 до 120), со исклучок на точките (а), (б) и (в) од член 110 став (1) и членовите 111 и 112, за движење на копнени животни, во случај кога тие движења се за:
	(a)
	рекреативни цели;



	(б)
	Изложби, спортски, културни и слични настани;



	(в)
	напасување на копнени животни на пасишта или



	(г)
	Употреба на копнените животни за работа.


2. Исклучоците одобрени од надлежниот орган за движење на копнени животни за целите предвидени во став 1 од овој член, се договараат помеѓу операторите на потекло и дестинација и се преземаат соодветни мерки за намалување на ризикот за да се осигури дека таквите преместувања не претставуваат значителен ризик.
3. Директорот поблиску ги пропишува барањата за одобрување на исклучоците, и надополнување на оние пропишанни во ставовите  1 и 2  на овој член.
Член 123 
Овластувања кои се однесуваат на циркуси, изложби, спортски настани, рекреативни цели, зоолошки градини, продавници за домашни миленици, прифатилишта за животни и трговци на големо
Директорот поблиску ги пропишува:
(а) посебните барања што ги надополнуваат одредбите од Одделите 2 до 5 (членовите 110 до 120) за движење на копнени животни за циркуси, зоолошки градини, продавници за домашни миленици, прифтилишта за животни и трговци на големо и изложби, спортски, културни и слични настани;

	(б)
	  Исклучоци од Одделите 2 до 5 (членови 110 до 120), со исклучок на точките (а), (б) и (в) од член 110 став (1) и членовите 111 и 112, за движење на копнени животни пропишани во точка (а) на овој член


Член 124 
Подзаконски акти за донесување привремени правила за преместување на посебни видови или категории одгледувани копнени животни
1. Надлежниот орган може да утврди подзаконски акти за привремени правила, со нивно додавање или алтернативни на оние утврдени во ова поглавје, за преместувања на посебни видови или категории на одгледувани копнени животни ако:
	(a)
	барањата за преместување предвидени во членовите 113, член 115 став (1), членовите 116 и 117, членовите 119 став (1), 120 став (1) и 121 став (1) и (2) и член 122 и донесените правила согласно членовите 114 став (1) член 118, членовите 119 став (2), 120 став (2), 121 став  (3) и 122 став (4) и член 124 не се делотворни во намалувањето на ризиците што го претставува преместувањето на таквите животни; или



	(б)
	Кога се чини дека болеста од листата од точка (г) од член 10 (1) се шири и покрај барањата за преместување утврдени во согласност со точките 1 до 6 (членовите 108  до 125).


2. Врз основа на крајно оправдана итност во врска со болести кои претставуваат ризик со значително влијание и земајќи ги предвид прашањата од член 125,, Агенцијата донесува веднаш применливи подзаконски акти (решенија / наредби) . 
Член 125 
Прашања што треба да се земат предвид при донесувањето на подзаконски акти како што е предвидено во овој Оддел
При воспоставување на правилата што треба да се утврдат во делегираните и подзаконските акти предвидени во членовите 120 став (2), 121 став (3) и 122 став (3) и членовите 123 и 124, Агенцијата ги заснова овие правила на следново:
	(a)
	ризиците поврзани со преместувањата наведени во тие одредби;



	(б)
	здравствениот статус во однос на болестите од листата од точка (г) од член 10 (1) на местатата на потекло, премин и дестинација;



	(в)
	животински видови од листата  за болестите од листата од точка (г) од член 10 (1);



	(г)
	биосигурносните мерки на местото на потекло, премин и дестинација



	(д)
	сите посебни услови во објектите каде се наоѓаат одгледуваните копнени животни;



	(ѓ)
	посебни шеми на преместување за видот на објектот и видовите и категориите на тие одгледувани копнени животни и



	(е)
	други епидемиолошки фактори.


Оддел 7
Сертификација на здравствената состојба на животните
Член 126 
 Обврска на операторите да осигураат дека животните се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните
1. Операторите можат да движат видови и категории на копнени животни само доколку тие се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните/документот издаден од официјален ветеринар согласно член 131 став (1) и тоа за следните видови:
(а) копитари и чапункари;
(б) живина; 
(в) копнени животни кои не се копитари, чапункари и живина, наменети за објекти од затворен тип; 
(г) други копнени животни, освен оние од точките (а), (б) и (в) од овој став, согласно прописите донесени во согласност со точката (в) од член 127 став (1).
2. Во случај кога надлежниот орган дозволи копнените животни да ја напуштат рестриктивната зона од точката (ѓ) алинеја 2 од член 45 став (1), член 46 и член 53 став (1) кои подлежат на мерки за контрола на болести од членовите 45 став (1), 54 став (1), 62 став  (1), член 67 или член 68 или прописите донесени во согласност со член 45 став (2), член 54, член 59 став  (2) и 62 став (4), , операторите можат да ги движат тие копнени животни, само ако животните се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните, издаден од официјалниот/овластениот ветеринар, во согласност со член 131 став  (1).
Агенцијата може да одлучи сертификатот од став 1 од овој член,  да не биде издаден за движења на одгледувани копнени животни во рамките на земјата ако Агенцијата смета дека е воспоставен алтернативен систем кој гарантира дека пратката со такви животни може да се следи и дека тие животни ги исполнуваат здравствените барања за таквото движење.
3. Операторот е должен да обезбеди сертификатот за здравствена состојба на животните од ставот 1 на овој член да ги придружува копнените животни од местото на потекло до крајното место на дестинација, освен ако не се предвидени посебни мерки во прописите донесени согласно член 129.
Член 127 
Подзаконски акти за обврската на операторите да обезбедат дека животните се придружени со сертификат за здравствена сосотојба на животните 
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
(а) отстапувања од барањата за сертификатот за здравствена сосотојба на животните, предвидени во член 126 став (1), во однос на преместувања на одгледуваните копнени животни кои не претставуваат значителен ризик за ширење на болест заради: 
- видовите или категориите на одгледувани копнени животни што се преместуваат и болестите од листата од точка (г) од член 10 (1) за кои се наведени на листата со видови; 
- методите на чување и видот на производство на тие видови и категории на одгледувани копнени животни; 
- предвидената употреба на одгледуваните копнени животни; или 
 -местото на дестинација на одгледуваните копнени животни вклучувајќи ги и оние случаи кога нивното место на дестинација е во истиот регион како и нивното место на потекло, но тие минуваат низ друг регион за да стигнат до нивното место на дестинација; 
(б) посебните правила за сертификатот за здравствена сосотојбана животните, како што е предвидено во член 126 став (1) во случај кога се преземаат конкретни мерки за намалување на ризикот во врска со надзорот или биосигурноста, земајќи ги предвид прашањата од ставот 2 на овој член, кои обезбедуваат следливост на одгледуваните копнени животни кои се преместуваат и кога одгледуваните копнени животни ги исполнуваат барањата за здравјето на животните за преместувањата предвидени во точките 1 до 6 (членови 108 до 125); 
(в) барањата за сертификатот за здравствена сосотојбана животните за преместување на видови и категории од одгледувани копнени животни, освен оние наведени во точките (а), (б) и (в) од член 126 став (1) во случаи кога сертификатот за здравствена сосотојбана животните е императив за да се осигури дека тоа преместување е во согласност со барањата за здравјето на животните за преместувањата предвидени во точките 1 до 6 (членови 108 до 125). 


2. При утврдување на посебните правила предвидени во точката (б) од став 1 на овој член, Агенцијата ги зема предвид следниве работи:
	(a)
	 проценката од официјалниот ветеринар за биосигурноста воспоставена од страна на операторите, како што е предвидено во точката (б) од член 11 став(1) и сите правила донесени согласно со член 11 став  (8);



	(б)
	 можноста, онолку колку што е неопходно и соодветно, да се преземат мерки и да се вклучат во активностите наложени со овој закон, како што е предвидено во член 14 став (1);



	(в)
	 нивото на познавање на здравјето на животните, како што е предвидено во член 12 и неговото поттикнување предвидено во член 14 ставови (2 и 3);



	(г)
	 вршење ветеринарни посети на одгледувалиште предвидени во член 25 или друг соодветен надзор или официјални контроли кои се воспоставени;



	(д)
	  ефикасноста на системот во земјата за известување и пријавување предвиден во членовите 20 до 23 и во правилата донесени согласно со член 21 став (3на овој Закон и



	(ѓ)
	 примената на надзор, како што е предвидено во член 26 и програмите за надзор, како што е предвидено во член 28 и сите правила 


3. Агенцијата ги зема предвид прашањата од точка (а) и алинеиите 1, 2, 3 и 4 од ставот 1 при утврдувањето на барањата за сертификација на здравјето на животните, предвидени во точката (в) од ставот (1).
Член 128 
Содржина на сертификатите за здравствена состојба на животните
1. Сертификатот за здравствена состојба на животните од член 126 ги содржи следниве информации:
	(a)
	   објектот или местото на потекло, објектот или местото на дестинација, кога е соодветно, објектот за операции за собирање или за одмор, на копнените животни;



	(б)
	превозните средства и превозникот



	(в)
	опис на копнени животни;



	(г)
	бројот на копнени животни;



	(д)
	   идентификација и регистрација на копнени животни, согласно член 96, 97, 98, 99 и 101 и прописите донесени во согласност со членовите 102 и 104, освен ако не се предвидени исклучоци во согласност со член 103; и



	(ѓ)
	   информациите потребни за да се докаже дека копнените животни ги исполнуваат барањата за задвствена заштита на животните во однос на движењата пропишани во точките 1 до 6 (членови 108до 125).


2. Сертификатот за здравјето на животните може да вклучува и други информации потребни според друго национално законодавство.
3. Директорот поблиску ги пропишува:
	(a)
	 барањата за содржината на сертификатите за здравствена состојба на животните, од член 128 став (1) за различни видови и категории на копнени животни и за посебни видови движења, согласно прописите донесени согласно член 129;



	4.
	Дополнителни информации што треба да ги содржи сертификатот за Агенцијата донесува подзаконски акти за:
	(a)
	 деталните правила за содржината на сертификатите за здравствена состојба на животните, како што е предвидено во член 128 став  (1) за различни видови и категории на одгледувани копнени животни и за посебни видови движења, предвидени со прописите донесени согласно со член 129;



	(б)
	 дополнителни информации што треба да ги содржи сертификатот за здравствена состојба на животните од член 128 став (1).


5. Директорот поблиску ги пропишува формата и содржината обрасци за  сертификати за здравствена состојба на животните од член 128 став (1).


 
Член 129 
Подзаконски акти за посебни видови преместувања на одгледувани копнени животни
Агенцијата донесува подзаконски акти во врска со конкретните мерки со кои се отстапува од или се надополнува обврската на операторите да осигураат дека животните се придружени со сертитикатот за здравствена состојба на животните, како што е предвидено во член 126 и во правилата донесени согласно со член 127, за следниве видови преместувања на одгледувани копнени животни:
(а) преместувања на одгледувани копитари и живина што минуваат низ операцијата на собирање предвидена во член 116, пред да стигнат до нивното крајно место на дестинација; 
(б) преместувања на одгледувани копнени животни кои треба да се вратат на нивното место на потекло или да бидат преместени до друга дестинација, заради една или повеќе од следниве причини односно нивното планирано патување е неочекувано прекинато заради благосостојба на животните, непредвидени несреќи или настани за време на патувањето, биле одбиени на местото на дестинација во друг регион, биле одбиени на место за собирање или одмор и биле одбиени во друга земја и
(в) преместувања на одгледувани копнени животни наменети за изложби и спортски, културни и слични настани и нивно последователно враќање во нивното место на потекло.

Член 130 
Обврски на операторите за соработка со надлежниот орган во однос на сертификатот на здравствена состојба на животните
Операторот е должен:
	(a)
	 Пред движењето на животните, да ги обезбеди сите потребни информации на надлежниот орган, за пополнување на сертификатот за здравствена состојба на животните од  член 126 ставови (1) и (2) и прописите донесени согласно со член 128 став  (3) или член 129 и



	(б)
	 Да овозможи проверка од страна на надлежниот орган на документацијата, идентитетот и физички проверки на здравствената состојба на животните, како што е предвидено во член 131 став(3).


Член 131 
Одговорност на надлежниот орган за издавање на сертификат на здравствена состојба на копнентие одгледувани животни
1. Надлежниот орган, по барање на операторот, издава сертификат за здравствена состојба на животните за движење на копнени животни, согласно член 126 или прописите донесени во согласност со член 127 став (1), под услов да се исполнети барањата за движење од:
	(a)
	 членовите 108, член 109 став (1), членовите 110 , 112, , 113, 116 и 117, членовите 119 став (1) и 120став  (1), член 121  и член 122;



	(б)
	 прописите донесени во согласност со членовите 109 став (2) и 114 став (1), член 118, членовите 119 став (2), 120 став (2), и 122 став (3) и член 123 и 124 



2. Сертификатите за здравствена состојба на животните:
	(a)
	се верификуваат, со печат и потпис од официјалниот ветеринар;



	(б)
	 важат за временскиот период предвиден во прописите донесени во согласност со овој член, за кој период копнените животни продолжуваат да ги исполнуваат гаранциите за здравствена состојба на животните содржани во него.


3. Пред потпишување на сертификатот за здравствена состојба на животните, официјалниот/овластениот ветеринар верификува, преку проверка на документација, проверка на идентитет и физичка проверка, согласно прописите донесени со овој член, дека тие копнени животни ги исполнуваат барањата на ова Поглавје.
4. Директорот поблиску ги пропишува барањата за:
	(a)
	 видовите на проверки на документација, идентитет и физички проверки и прегледи во однос на различни видови и категории копнени животни што ги врши надлежниот орган, за да се потврди усогласеноста со барањата од ова Поглавје;



	(б)
	 временските рамки за извршување на проверките на документација, идентитет и физички проверки и прегледи и издавање сертификати за здравствена состојба на животните од страна на надлежниот орган пред движењето на копнените животни и



	(в)
	времетраењето на важноста на сертификатот за здравствена состојба на животните.


Член 132 
 Електронски сертификати за здравствена состојба на животните 
Електронските сертификати за здравствена состојба на животните кои се изработени, обработени и испратени преку електронска база на податоци, можат да ги заменат придружните сертификати здравствена состојба на животните, како што е предвидено во член 131став (1), ако:
	(a)
	 електронските сертификати за здравствена состојба на животните ги содржат сите информации што треба да ги содржи образецот од сертификатот за здравствена состојба на животните во согласност со член 128 и со сите правила донесени согласно со член 128;



	(б)
	 Има обезбедена следливост на тие копнени животни како и поврзаноста на тие животни и електронскиот сертификат за здравствена состојба на животните и



	(в)
	 официјалниот ветеринар имаат пристап до електронските електронската база на податоци за издадените сертификати за здравствена состојба на животните.


Член 133 
Декларација за движење на копнени одгледувани животни од страна на операторите 
1. Операторот на местото на потекло дава декларација за движење на копнени одгледувани животни во писмена форма,  во сите случаи кога не е потребен сертификат за здравствена состојба на животните, и гарантираат дека декларацијата ги придружува тие животни, како што е предвидено во член 126 ставови (1) и (2).
2. Декларацијата за движење на копнените одгледувани животни од став 1 од овој член ги содржи следниве информации:
	(a)
	    Местото на потекло, местото на дестинација  и кога е соодветно, местото на собирање или одмор;



	(б)
	превозните средства и превозникот



	(в)
	  опис на копнените одгледувани животни, нивниот вид, категорија и количина;



	(г)
	   идентификација и регистрација согласно членовите 96, 97, 98, и 99, точка (а) од член 101 и прописите донесени во согласност со членовите 102 и 104;



	(д)
	    информациите потребни за да се докаже дека копнените одгледувани животни ги исполнуваат барањата за движење од Одделите 1 до 6 (членови 108 до 125).


3. Директорот поблиску ги пропишува:
	(a)
	  Барањата  за содржината на декларација за движење на копнени животни од ставот 2 на овој член за различни видови и категории на животни;



	(б)
	  информациите што треба да ги содржи декларацијата за движење на копнени животни, покрај оние од ставот 2 на овој член.


4. Директорот поблиску ги пропишува формата и содржината на декларација за движење на копнените одгледувани животни од ставот 2 на овој член. 
Оддел 8
Известување за движење на копнените одгледувани животни 
Член 134 
Обврска на операторите во врска со известувањето за движење на копнени одгледувани животни 
(1)Секој оператор, со исклучок на превозниците, има обврска однапред да извести за  секое движење на копнените одгледувани животни во електронската база на податоци. Животните кои се дивжат, треба да:
	(a)
	 бидат придружени со сертификат за здравствена состојба на животните издаден од надлежниот ветеринар на местото на потекло, во согласност со членовите 131 и 132 и актите донесени согласно член 131 став (4);



	(б)
	 да бидат придружени со сертификат за здравствена состојба на животните ако се движат од заштита зона или зона под надзор и подлежат на мерки за контрола на болести, како што е предвидено во член 126 став (2);



	(в)
	 на животните им е одобрено отстапување од барањето за сертификатот за здравствена состојба на животните, предвидено во точката (а) од член 127 став (1) или подлежат на посебни правила, предвидени во точката (б) од член 127 став (1);



	(г)
	 известувањето е потребно во согласност со подзаконските акти донесени во согласност со член 136 став (1).


За целите на првиот став од овој член, операторите на официјалниот ветеринар на местото на потекло му ги обезбедуваат сите потребни информации се цел да го извести официјалниот ветеринар на местото на дестинацијата за преместувањето на одгледуваните копнени животни, во согласност со член 135 став  (1).

(2) Директорот поблиску ги пропишува барањата во однос на :
	(a)
	 претходно известување од операторите за движењето на животни;



	(б)
	 потребните информации кои треба да ги содржи известувањето за движења на копнени животни,



	(в)
	 Алтернативни постапки за известување за движење на животните во случај на прекин на електричната енергија и други пречки во компјутерскиот информативен систем и



 (б) роковите за обезбедување на потребните информации и известувањето од операторот; 

Член 135 
Одговорност на официјалниот ветеринар да ги извести другите региони за  движењата
1. Официјалниот ветеринар на местото на потекло го известува официјалниот ветеринар на местото на дестинацијата за движењето на одгледуваните копнени животни, како што е наведено во член 134.
2. Известувањето од став 1 на овој член се извршува пред движењето и кога е можно, преку електронската база на податоци.
3. Агенцијата назначува региони за управување со известувањата за движењата, како што е предвидено во ставот 1 на овој член.
4. По исклучок од ставот 1 на овој член, официјалниот ветеринар на местото на потекло може да го овласти операторот да известува, делумно или целосно, за направените движеања на одгледуваните копнени животни преку електронската база на податоци.
Член 136 
Подзаконски акти за известување за движења од страна на операторите и од Агенцијата
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
	(a)
	 барањето за претходно известување од страна на операторите, во согласност со член 134, за движења помеѓу региони на одгледувани копнени животни од видови или категории различни од оние наведени во точките (а) и (б) на тој член, кога следливоста на таквите движења на тие видови или категории се неопходни за да се обезбеди усогласеност со барањата за здравје на животните во врска со движењата утврдени во точките 1 до 6 од (членовите 108 до 125);



	(б)
	 потребните информации за да се извести за движења на одгледуваните копнени животни, како што е предвидено во членовите 134 и 135;



	(в)
	 итните постапки за известување за движења на одгледувани копнени животни во случај на прекин на електричната енергија и други пречки во компјутерскиот информативен систем;



	(г)
	 барањата за назначување региони од страна на  Агенцијата за управување со известувањата за преместувања, како што е предвидено во член 135 став (3).


4. Агенцијата утврдува подзаконски акти за правилата што се однесуваат на:
(а) деталите во врска со известувањата за движења на одгледуваните копнени животни од оператори до официјалниот ветеринар на местото на потекло во согласност со член 134 и официјалниот ветеринар на местото на потекло до официјалниот ветеринар на местото на дестинација во согласност со член 135 и
(б) роковите за обезбедување на потребните информации oд член 134 од страна на операторот до официјалниот ветеринар на местото на потекло и известувањето за движења на одгледувани копнени животни од страна на официјалниот ветеринар на местото на потекло, како што е наведено во член 135 став(1).

ПОГЛАВЈЕ 4
Движење на диви копнени животни 
Член 137 
Диви копнени животни
Операторот може да ги движи дивите животни од едно живеалиште, односно објект, до друго  живеалиште или објект, доколку:
	(a)
	
	 При движењето на дивите животни од нивното живеалиште  не постои ризик за ширење на болести од листата од точка (г) од член 10 (1) или на новопојавени болести во текот на превозот или на местото на дестинација;



	(б)
	 дивите животни не потекнуваат од живеалишта односно објекти, кои се предмет на ограничувања на движење за тој животински вид заради појава на болест од листата од точка (г) од член 10 (1) или на новопојавена болест,  освен ако не се одобрени отстапувања во согласност со овој закон;



	(в)
	 дивите животни се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните или други документи кога сертифицирањето на здравјето на животните е потребно поради гарантирање на усогласеноста со барањата предвидени во точките (а) и (б) од овој член и правилата донесени во точките (в) и (г) став1) од член 138.;



	(г)
	 Операторот кој ги движи (заминува) дивите животни го известува операторот каде што животните пристигнуваат)  и притоа се исполнети условите во точка (в), став 1) од овој член.



(2) Кога сертифицирањето на здравјето на животните, треба да биде во согласност со точка (в) од став 1) од овој член, при движењето на дивите животни треба да бидат исполнети условите предвидени во членовите 128 и 130 членот 131 ставовите 1), 2) и 3) од членот 132 и условите наведени во членовите 128 и 129, како и став 4) од член 131.

(3) Кога се врши известувањето за движење на дивите животни во согласност со точка (г) став 1) од овој член, при движењето треба да бидат исполнети условите предвидени во членовите 134 и 135, како и условите наведени во став1) од член136.
 



Член 138 
Овластувања за движење на диви копнени животни
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
	(a)
	 Барањата во врска со здравјето на животните за да се движат дивите копнени животни, кои се предвидени во точките (а) и (б) од член 137 став (1);



	(б)
	 барањата во врска со за здравјето на животните за да се изврши внес надиви копнени животни  од дивината во објекти;



	(в)
	 видовите на движења на дивите копнени животни за кои е потребен сертификат за здравје на животните или некој друг документ, кој ги придружува животните при движењата, како и барањата во врска со содржината на тие документи



	(г)
	 Известувањето кое официјалниот ветеринар од местото на заминување, го испраќа до официјалниот ветеринар на пристигнување, во случај на движење на диви копнени животни, како  и информациите што тоа треба да ги содржи. 


2. Агенцијата донесува подзаконски акти за барањата предвидени во член 137 и подзаконските акти донесени согласно став 1 на овој член, во однос на:
	(a)
	 обрасците за сертификати за здравје на животните и други документи што се потребни да ги придружуваат движењата на дивите копнени животни, како е предвидено со подзаконските акти донесени според точката (в) од ставот 1) на овој член;



	(б)
	 деталите за известувањето што треба да го даде официјалниот ветеринар од местото на заминување и роковите за таквите известувања, како што е предвидено во точка (г) од став 1 на овој член.


ПОГЛАВЈЕ 5
 Движење на герминални производи 
Оддел 1
Општи барања
Член 139 
Општи барања за движење на герминални производи
1. Операторот презема соодветни превентивни мерки, со цел движењето на герминалните производи да не го загрози здравствениот статус на одгледуваните копнени животни на местото на дестинацијата во однос на:
	(a)     
	         болестите од листата на болести од точка (г) од член 10 (1);



	(б)
	новопојавените болести 


2. Операторот може да ги движи герминалните производи од и во објектите, само доколку тие ги исполнуваат следниве услови:
(а)  доаѓаат од објекти кои се внесени во регистарот на објекти на Агенцијата во согласност со точката (а) од од член77 од овој закон и не постојат никакви отстапувања во согласност со член 72 од овој закон и одобрени од Агенцијата во согласност со член 81 став  (1) од овој закон, доколку е потребно согласно член 78 став (1) или член 79 од овој закон и

	(б)
	  ги исполнуваат барањата за следливост од член 105 став  (1) од овој закон и прописите донесени согласно член 106 став (1) од овој закон.


(3). Операторот мора да ги исполни барањата од член 109 за превоз на герминални производи од копнени одгледувани животни.
[bookmark: _Hlk151033627](4). Операторите не смеат да ги преместуваат герминалните производи од објект во еден регион до објект во друг регион, освен ако официјалниот ветеринар на местото на дестинација не даде категорично одобрување за такво преместување, доколку тие герминални производи треба да бидат уништени со цел искоренување на болести како дел од програмата за искоренување како што е предвидено во член 29 ставови (1) или (2 и 3.
Член 140 
Обврски на операторите на местото на дестинација
1. Операторот на објектите на местото на дестинација кои примаат герминални производи:
(а) врши проверка за присуство на;
· ознаките во согласност со член 105 од овој закон и прописите донесени согласно член 106 од овој закон и 
· сертификатот за здравствената состојба на животните од каде потекнуваат герминалните производи, како што е предвидено во член 143 од овој закон; 
(б) по извршената проверка на пристигнатите герминални производи, го информираат официјалниот ветеринар на местото на дестинација за каква било неправилност во врска со пристигнатите  герминални производи, ознаките од точка (а) алинеја 1 од овој став и сертификатите за здравствена состојба на животните од точка (а) алинеја 2 од овој став.
(2) Во случај на утврдена неправилност, од точката (б) од став 1 од овој член, операторот ги чува герминалните производи одделно, сè додека официјалниот ветеринар не донесе одлука за нив.
Оддел 2
Движење на герминални производи од животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи кои сеодгледуваат и герминални производи од живина
Член 141 
Обврски на операторите при движење на герминални производи од животни  од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина
1. Операторот може да ги движи герминалните производи од животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина, доколку ги исполнуваат следниве услови:
	(a)
	 Се собрани, произведени, обработени и складирани во објекти за герминални производи одобрени во согласност со член 81 став (1) и член 83од овој закон;



	(б)
	 земени од животни донори кои ги исполнуваат потребните барања за  здравстваена состојба на животните, со цел да се оневозможи ширење болести од листата на болести;



	(в)
	 Се собрани, произведени, обработени, складирани и се транспортирани со цел да се оневозможи ширење болести од листата на болести од точка (г) од член 10 став (1) од овој закон.


(2) Операторот не смее да движи герминални производи од животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина, од објект за герминални производи, кој се предмет на рестрикции за движење кои се однесуваат на видовите од листата во согласност со:
	(a)
	 точките (а), (в) и (д) од член 45 став (1) точка (ѓ) алинеја 2 од член 45 став (1), член 46, точка (а) од член 51 став (1), член 52 став ( 1), точка (в) од член 54 став  (1), член 62 став  (1) и членови 67 и 68 ;



	(б)
	 актите донесени согласно член 45 став  (2), и 54 и член 59 став  (2), 62 ста  (4) и и



	(в)
	 итните мерки предвидени во членовите 236 и 


(3) Ограничувањата предвидени во овој член не се однесуваат на движења на герминалните производи кои биле собрани пред да се појави болеста и биле складирани одделно од другите герминални производи
(4) Директорот на  Агенцијата донесува посебни барања за  здравствената состојба на животните за движење на герминални производи од животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина, во однос на:
	(a)
	 Посебни барања за собирање, производство, обработка и складирање на герминални производи од животни во одобрени објекти,



	(б)
	 барањата за здравствената состојба на животните, за животни донори од кои се земени герминалните производи во однос на изолација или карантин за тие животни;



	(в)
	 лабораториски и други анализи за животни донори и герминалните производи;



	(г)
	 барањата за здравствена состојба на животните за земањето, производството, обработката, складирањето или други постапки и превозот на герминалните производи. 


(5) Директорот на Агенцијата донесува посебни барања за здравствена состојба на животните за движење на герминални производи од животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина, во однос на отстапувањата за операторот од барањата предвидени во член 159, земајќи го предвид ризикот од герминални производи и воспоставените мерки за намалување на ризикот.
Член 142 
Подзаконски акти движење на герминални производи од одгледувани животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за барањата за здравје на животните за движење на герминални производи од одгледувани животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина до местото на дестинација, наведувајќи:
	(a)
	 ги правилата за собирање, производство, преработка и складирање на герминални производи од оние одгледувани животни во одобрени објекти, како што е наведено во точка (а) од член 141 став  (1);



	(б)
	 барањата за здравје на животните, како што е предвидено во точката (б) од член 141 став  (1) за одгледувани животни донори од кои се собрани герминалните производи и во однос на изолацијата или карантинот за тие животни;



	(в)
	 лабораториски и други тестови што треба да се извршат на одгледуваните животни донори и герминалните производи;



	(г)
	 барањата за здравје на животните за собирањето, производството, преработката, складирањето или други постапки и превозот предвиден во точка (в) од член 141 став  (1).


2. Агенцијата донесува подзаконски акти за барањата за здравје на животните за преместување на герминални производи од одгледувани животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина, како што е предвидено во член 141 , наведувајќи ги отстапувањата за операторите од правилата предвидени во член 141, земајќи ги предвид ризиците што им се припишани на таквите герминални производи и воспоставените мерки за намалување на ризикот.
Оддел 3
Сертификати за  здравствена состојба на животните и известување за движење
Член 143
Обврски на операторот во однос на сертификатите за здравствена состојба на животните за движење на герминални производи од одгледувани животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина 
1. Операторите може да движат само герминални производи од животни за одгледување од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина, доколку  се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните, издаден од надлежниот ветеринар на местото на потекло, во согласност со став 3 на овој член; 
2. Дозволено е движење на герминалните производи од животни надвор од рестриктивната зона која е предмет на:
	(a)
	 мерки за контрола на болести, согласно точката (ѓ) алинеја 2 од член 45 став (1), членовите 46, 53  и 54 , член 62 став (1) и член 67 и прописите донесени согласно член 45 став (2) од член 54, членовите 59 став (2) и 62 став (4),) или



	(б)
	 итни мерки согласно членовите 236, , само доколку се придружени со сертификат за здравствената состојба на животните издаден од официјален ветеринар на местото на потекло во согласност со член 149 (1).


3. Операторот е должен да обезбеди дека сертификатот за здравствената сосотјба на животните од ставот 1 од овој член ги придружува герминалните производи од место на потекло до место на крајната дестинација.
4. Надлежниот ветеринар, на барање на операторот, издава сертификат за здравствена состојба на животните за движење на герминалните производи од ставот 1 од овој член, под услов да се исполнети барањата од Поглавје 5 од Наслов I од Дел IV.
5. Членовите 130, 131 и 132 од овој Закон и прописите донесени во согласност со членовите 128 и 129 и член 131 став (4), се применуваат за сертификати на здравствената состојба животните во однос на герминалните производи од ставот 1 на овој чличната изјава изјава за движење на герминални производи.
6.   Директорот на Агенцијата донесува поблиски услови за отстапувањата од барањата за сертификат за здравствена состојба на животните од став 1 од овој член,  кои не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата заради:
	(a)
	    природата на тие герминални производи или видовите животни од кои потекнуваат тие производи;



	(б)
	   методите на производство и обработка во објектот за герминални производи;



	(в)
	предвидената употреба на герминалните производи;



	(г)
	   алтернативни мерки за намалување на ризикот за видот и категоријата на герминални производи и објектот за герминални производи;



	(д)
	местото на дестинација на герминалните производи кога местото на дестинација е со ист здравствен статус како местото на потекло, но герминалните производи минуваат низ друг регион за да стигнат до нивното место на дестинација;


Член 144 
Содржина на сертификатите за здравствена состојба на животните
1.   Сертификатот за здравствена состојба на животните за герминални производи од член 143 од овој закон, ги содржи најмалку следниве информации:
	(a)
	  објектот на потекло на герминалните производи и објектот или местото на дестинација;



	(б)
	видот на герминални производи и видовите животни донори



	(в)
	количината или бројот на герминални производи



	(г)
	  ознаката на герминалните производи, доколку е предвидено со член 105 став (1) и член 106 став (1) од овој закон,



	(д)
	  информациите потребни да се докаже дека герминалните производи од пратката ги исполнуваат барањата за движење за посебните видови животни од членовите 139 и 141 и 142 од овој закон.


2.   Сертификатот за здравствена состојба на животните за герминални производи од член 143 од овој закон, може да вклучи и други информации кои се бараат согласно други прописи.
3.   Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за:
-  формата и содржината на сертификатот за здравствена состојба на животните во согласност со став 1 од овој член;
- сертификатите за здравствената состојба на животните за различни видови герминални производи и од различни видови животни.
Член 145 
Известување за преместување на герминални производи од одгледувани животни  од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина
1.  Операторите:
(a)однапред го известуваат официјалниот ветеринар на местото на потекло за предвиденото преместување на герминални производи во друг регион, од одгледуваните животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина ако: 
- согласно член 143 ставови (1) или (2), тие герминални производи треба да се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните; 
- известувањето за преместување се бара согласно делегирани акти (подзаконските акти) донсесени во согласност со точка (a) од став 5 од овој член за герминални производи, земајќи го предвид став 3 од овој член;

	(б)
	 ги обезбедуваат сите неопходни инфомации како официјалниот ветеринар на местото на потекло би можел да го извести надлежниот орган на регионот на дестинација за преместувањето на герминалните производи, во согласност со став 2.


2.   Официјалниот ветеринар на местото на потекло пред преместувањето, и кога е можно преку компјутерскиот информативен систем  (Traces), го известува официјалниот ветеринар на местото на дестинација за секое преместување на герминални производи од одгледувани животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина, согласно правилата донесени во согласност со ставовите 5 и 6 на овој член.
3.   За управувањето со известувањата, Агнецијата ги користи регионите назначени согласно член  135 став (3).
4.   Член 135 став (4) се применува за известувања за герминални производи од страна на операторите
5. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
	(a)
	
	
	барањето за претходно известување од страна на операторите за преместување герминални производи меѓу региони во согласност со точка  (a) алинеја 2 од став 1 од овој член, каде што е неопходна следливост на таквото преместувње како би се осигурала усогласеност со барањата за здравје на животните во однос на преместувањата, утврдени во Одделите  1 и 2 (членови 139 до 142);



	(б)
	 информациите потребни за да се извести во однос на преместувањата на герминалните производи, како што е предвидено во ставот 1 на овој член;



	(в)
	 итните постапки за известување за преместување на герминални производи во случај на прекин на електричната енергија и други пречки во компјутерскиот информативен систем;


6. Агенцијата утврдува подзаконски акти за правилата што се однесуваат на:
(а) обезбедување на информации за преместување на герминални производи од страна на операторите до официјалниот ветеринар, во согласност со став 1 на овој член; 
(б) известување од официјалниот ветеринар на местото на потекло до официјалниот ветеринар на местото на дестинација за преместување на герминални производи, во согласност со став 2 на овој член и
(в) роковите за обезбедување на  информациите oд став 1 на овој член од страна на операторот до официјалниот ветеринар на местото на потекло и известување од страна на официјалниот ветеринар на местото на потекло за преместувањата на герминалните производи, како што е наведено во став 2 од овој член.

Оддел 4
Движење на герминални производи од копнени животни  кои не спаѓаат во видовите говеда, овци, кози, свињи, коњи и  живина
Член 146 
Герминални производи од одгледувани копнени животни кои не спаѓаат во видовите говеда, овци, кози, свињи, коњи и живина
1. Операторот може да ги движи герминалните производи од копнени животни кои не спаѓаат во видовите говеда, овци, кози, свињи, коњи и живина, само доколку не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата од точка (г) од член 10 став (1) за  видови од листата на животни на местото на крајна дестинацијата, земајќи го предвид здравствениот статус на местото на крајната дестинација.
2. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за здравствената состојба на животните, сертификатот за здравствената состојба на животните и барањата за известување за движење на герминални производи од одгледуваните копнени животни кои не спаѓаат во видовите говеда, овци, кози, свињи, коњи и живина, имајќи ги предвид:
	(a)
	        болестите од листата на болести од точка (г) од член10 став  (1) за видови од листата на животни;



	(б)
	       видовите животни од кои се земени герминалните производи и видот на герминалниот производ;



	(в)
	     здравствениот статус на местата на потекло и дестинација;



	(г)
	     начинот на собирањ, производство, обработка и складирање



	(д)
	други епидемиолошки фактори.


3. При сертификација на здравствената состојба на животните и известување за движење на герминалните производи од став 2 од овој член е потребно:
	(a)
	  Во однос на сертификација да се применуваат одредбите од членовите 143 ставови од   (1) до (6), 144 ставови од (1) до (3) од овој закон;



	(б)
	  Во однос на известувањето за движењата да се применуваат одредбите од член 145 ставови (1), (2), (4) и (5) од овој закон.


Оддел 5
Отстапувања
Член 147 
Герминални производи наменети за научни цели 
1.   Надлежниот орган може да одобри движење на герминални производи за научни цели, ако не се исполнети барањата од членовите 141 до 146, само под следниве услови:
(а) ако се утврдени условите за тие движења ; 
(б) преземени се сите мерки за намалување на ризикот, за да не се загрози здравствениот статус  во однос на  болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1) за време на превозот, како и на местото на крајната дестинација; 
	
	            (в)движењето се одвива под надзор на официјалиот ветеринар.

	
	



2. Директорот на Агенцијата ги донесува поблиските барања за одобрување на исклучоците од овој член.
ПОГЛАВЈЕ 6
Производство, преработка и дистрибуција на производи од животинско потекло
Член 148 
 Општи oбврски на оперторот во однос со здравјето на животните 
1. Операторот презема соодветни превентивни мерки во текот на сите фази на производство, преработка и дистрибуција на производи од животинско потекло во земјата, со цел истите да не предизвикаат ширење на:
	(a)
	               болести од листата од точка (г) од член 10(1), имајќи го предвид здравствениот статус на местото на производство, преработка или крајна дестинација и



	(б)
	новопојавени болести 


2. Операторот е должен да обезбеди дека производите од животинско потекло не потекнуваат од објекти со храна или не се добиени од животни кои потекнуваат од објекти, кои се предмет на:
	(a)
	  итни мерки, освен ако не се предвидени исклучоци од барањето од ставот 1 на овој член и



	(б)
	  ограничувања за движење на копнени животни и производи од животинско потекло, согласно точката (в) од членот 30 став  (1), точка (д) од член 45 став (1), член 46, точка (а) од член 51 став ( 1), член 52 став (1), точка (в) од член 54 став  (1), точка (б) од член 58 став  (1), точка (а) од член 62 став (1), точка (б) од член 64 став (2), член 64 став (3), член 67, член 69 и член 70 ставови (2) и (3) и во правилата донесени согласно со член 45 став  (2), и 54, член 58 став (3), член 59 став (3), член 62 став (4), член 64 став (5) доколку не се предвидени исклучоци од ограничувања за движењата


3. Директорот на Агенцијата донесува подетални барања за:
	(a)
	  превентивни мерки, вклучително и мерки за намалување на ризикот и



	(б)
	  ограничувањата во движењето на производи од животинско потекло.


4. При донесување на прописите од ставот 3,  во предвид се зема:
	(a)
	                   Соодветна болест од листата на болести од точка (г) од член 10 став  (1) и видот на животни на кои се однесува и



	(б)
	вклучените ризици.


Член 149 
 Обврски на операторот во однос на сертификатите за здравствената состојба на животните 
(1) Операторот може да движи производи од животинско потекло, придружени со сертификат за здравствена состојба на животните, издаден од страна на официјален ветеринар, во согласност со став 3 од овој член, доколку производите од животинско потекло:
(а) имаат одобрение за движење од рестриктивна зона која е предмет на итни мерки,; 
(б) потекнуваат од видови животни што подлежат на итни мерки;
	(в) имаат одобрение за движење од рестриктивна зона која е предмет на мерки за контрола на болести во согласност со член 30 став (1), точка (ѓ) алинеја 2 од член , 45 став (1) ,  46, точка (а) од член 51 став (1), член 52 став (1), член 53, точка (в) од член 54 став (1), точка (б) од член 58 став (1), точка (а) од член 62 став  (1) и (4) член 67 и 68 , и 54 и 59 став (3), и
(г) потекнуваат од видови животни што подлежат на тие мерки за контрола на болести.
	



(2) Агенцијата може да одлучи таквиот сертификат да не мора да се издава за движење на производи од животинско потекло во рамките на тој регион ако смета дека е воспоставен алтернативен систем кој гарантира дека пратката со такви производи може да се следи и дека тие производи ги исполнуваат барањата за здравје на животните за таквото преместување.
(2) Операторот е должен да обезбеди дека сертификатот за здравствена состојба на животните од ставот 1 од овој член,  ги придружува производите од животинско потекло од местото на потекло до местото на крајна дестинација.
3. Официјалниот ветеринар, на барање на операторот, издава сертификат за здравствена состојба на животните за движење на производите од животинско потекло од ставот 1 од овој член, под услов да се исполнети барањата од овој член.
4. Членовите 128, 129  , 130, 131 и 132, се применуваат за сертификатите на здравствената состојба на животните за движење на производите од животинско потекло од ставот 1 на овој член.
5.   Директорот на Агенцијата ги пропишува поблиските услови за исклучоците од барањата за сертификат за здравствената состојба на животните од став  1 од овој член, во однос на движењето на производи од животинско потекло, кои не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата заради:
	(a)
	Видот на производите од животинско потекло;



	(б)
	    мерките за намалување на ризикот применети на производите од животинско потекло, со што се намалуваат ризиците од ширење на болести;



	(в)
	предвидената употреба на производите од животинско потекло;



	(г)
	местото на крајната дестинација на производите од животинско потекло.


Член 150
Содржината на сертификатот за здравстена состојба на животните 
1.   Сертификатот за здравствена состојба на животните во однос на производите од животинско потекло од  член 149 став (1) од овој закон, ги содржи најмалку следниве информации за:
	(a)
	   Објектот односно местото на потекло и објектот, односно местото на крајната дестинација;



	(б)
	описот на производите од животинско потекло;



	(в)
	количината на производите од животинско потекло;



	(г)
	   идентификација на производите од животинско потекло, од точка (ж) од член 54 став (1) или прописите донесени согласно со точката (а) од вториот потстав на член 54 од овој закон;



	(д)
	  информациите потребни да се докаже дека  производите од животинско потекло ги исполнуваат барањата за ограничување на движењето за видовите животни од член 148 став (2) и прописите донесени согласно член 148 став(3) од овој закон.


(2) Сертификатот за здравствената состојба на животните од став 1 од овој член, може да содржи и други информации согласно други позитивни прописи.
(3)  Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува формата и содржината на сертификатот за здравствена состојба на животните од став 1  од овој член.
Член151
Известување за движење на производи од животинско потекло 
1. Операторот:
	(a)
	  го известува официјалниот ветеринар на местото на потекло пред да изврши движење на производи од животинско потекло, за издавање на сертификат за здравстена состојба на животните во согласност со член 149 став  (1);



	(б)
	 ги обезбедува сите неопходни инфомации до официјалниот ветеринар за движењето на производите од став 1 од овој член.


2.   Официјалниот ветеринар на местото на потекло пред движењето, кога е можно преку компјутерскиот информативен систем, го известува официјалниот ветеринар на местото на дестинација за движење на производи од животинско потекло. 
3.   За управувањето со известувањата, Агнецијата ги користи регионите назначени согласно член 135 став (3).
4. Член 135 став (4) се применува за известување од страна на операторите за преместување на производи од животинско потекло .
5. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за :
	(a)
	 информациите потребни за известување за движење на производи од животинско потекло;



	(б)
	 итните постапки за известување за движење на производи од животинско потекло во случај на прекин на електричната енергија и други пречки во компјутерскиот информативен систем;


 (в) роковите за обезбедување на  информациите oд страна на операторот до официјалниот ветеринар и известување од страна на официјалниот ветеринар на местото на потекло за преместувадвижењата на производи од животинско потекло,.

  ПОГЛАВЈЕ 7 
 Опсег на дополнителни мерки  
Член 152 
Дополнителни мерки во врска со контрола на болести и движења на животни и герминални производи
1. Надлежниот орган може да преземе дополнителни мерки за контрола на  болестите од листата на болести од точките (г) и (д) од член 10 став (1) од овој закон, во однос на движење на копнени животни и герминални производи на територијата на земјата.
2. При донесување на дополнителните мерки од став 1 од овој член треба да:
	(a)
	
	
	се земат предвид одредбите за движење на животни и герминални производи утврдени во Поглавјата 3 (членовите 108 до 136), 4 (членовите 137 и 138) и 5 (членовите 139 до 147) и да не бидат во спротивност со тие прописи;



	(б)
	не го спречат движењето на животните и производите во земјата и



	(в)
	 не ги надминуваат мерките неопходни за спречување на внесување и ширење на болестите од листата на болести од точките (г) и (д) од член 10 став  (1) од овој закон.


Член 153 
Дополнителни мерки со цел да се ограничи влијанието на болестите, кои не се на   листата на болести
	Болест, која не е на листата на болести, а  претставува значителен ризик за здравјето на копнените животни кои се одгледуваат, Надлежниот орган може да преземе дополнителни мерки за контрола на таа болест и може да ги ограничи движењата на одгледуваните копнени животни и герминални производи, под услов тие мерки да не надминуваат мерките неопходни за спречување на внесување и ширење на болестите од листата на болести.
	



НАСЛОВ II
ВОДНИ ЖИВОТНИ  И ПРОИЗВОДИ ОД ЖИВОТИНСКО ПОТЕКЛО ОД ЖИВОТНИ ОД АКВАКУЛТУРА
ПОГЛАВЈЕ 1
Регистрација, одобрување, водење евиденција и регистри 
Оддел 1
Регистрација на објекти за аквакултура
Член 154 
Обврска на операторите за регистрација на објекти за аквакултура
1.  Пред започнување со своите активности, Операторот на објект за аквакултура, со цел нивна регистрација, во согласност со член 155 од овој закон, е должен да:
(а) ја извести Агенцијата за секој објект за аквакултура за кој е одговорен; 
(б) ги достави до Агенцијата, следниве информации: 
- името и адресата на операторот, извод од централен регистар, имотен лист или доказ за сопственост, дозвола од МЖСПП; 
- локацијата и описот на капацитетот на објектот;
- категорија, вид и количина (број, волумен или тежина) на животни од аквакултура што планира да ги чуваат во објектот за аквакултура и капацитетот на објектот за аквакултура; 
- вид на објектот за аквакултура; и 
- други информации за објектот кои се потребни за утврдување на ризикот што тој го претставува.
2. Операторот на објектот за аквакултура од ставот 1 од овој член, однапред ја известува Агенцијата за:
	(a)
	  сите значајни промени во објектот за аквакултура во однос на прашањата од точка (б) од ставот 1;



	(б)
	секој прекин на дејноста од страна на операторот или објектот за аквакултура.


3. Објектите за аквакултура што се предмет на одобрување во согласност со член 158 став  (1) и 159 од овој закон, не е потребно да ги обезбедат информациите од ставот 1 на овој член.
4. Покрај постапката од ставот 1 од овој член, операторот може да поднесе барање за регистрација на повеќе објекти за аквакултура, доколку исполнуваат еден од следните услови:
	(a)
	 се наоѓаат во епидемиолошки поврзана област и сите оператори во таа област работат под заеднички систем за биосигурност;



	(б)
	 во  надлежност се на истиот оператор и работат под заеднички систем за биосигурност, а животните од аквакултура од тие објекти претставуваат дел од една епидемиолошка единица.


Ако барањето за регистрација опфаќа повеќе објекти, правилата утврдени во ставовите од 1 до 3 на овој член и во вториот потстав  на член 155 и законодавството донесено согласно со член 175 кои се применливи за еден објект за аквакултура, се применуваат за објектите за аквакултура како целина.
Член 155 
Обврски на Агенцијата за регистрација на објекти за аквакултура
Агенцијата врши регистрација на објекти за аквакултура и води регистар со објекти за аквакултура  согласно член 167 став (1), под услов да се обезбедени информациите  утврдени во член 154 став став (1)

	
	Агенцијата врши регистрација на групи објекти за аквакултура и води регистар, под услов да се исполнети критериумите утврдени во член 154 став (4).


Агенцијата доделува единствен регистарски број за секој објект или група на објекти.
Член 156 
Исклучоци од обврската на операторите за регистрација на објекти за аквакултура
Со исклучок од став 1 од член 154 , Агенцијата може одредени објекти за аквакултура кои претставуваат незначителен ризик, да ги ослободи од обврската за регистрација, како што е предвидено со подзаконските акти донесени во согласност со член 157.
Член 157 
Подзаконски акти за исклучоци од обврската за регистрација на објекти за аквакултура
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за правилата кои се однесуваат на податоците што треба да ги обезбедат операторите за регистрација на објекти за аквакултура, како што е предвидено во член 154 став (1), вклучувајќи ги и временските рокови во кои треба да се обезбедат тие податоци.
2. Агенцијата, со подзаконски акти, донесува  одредби за видовите објекти за аквакултура што можат да бидат ослободени од обврската за регистрација во согласност со член 156, врз основа на:
	(a)
	   категориите, видовите и количината (број, волумен или тежина) на животни од аквакултура во објектот за аквакултура и капацитетот на тој објект.



	(б)
	  преместувањата на животните од аквакултура во и надвор од објектот за аквакултура.


Оддел 2
Одобрување на објекти за аквакултура
Член 158 
Одобрување објекти за аквакултура и подзаконски акти
1. Операторот поднесува барање до Агенцијата за одобрување на следниве видови објекти, во согласност со член 162 став (1):
(а) објекти за аквакултура каде животните од аквакултура се чуваат со цел да се движат живи или како производи од животинско потекло од аквакултура; 
(б) други објекти за аквакултура кои претставуваат значителен ризик заради: 
- видовите, категориите и бројот на животни од аквакултура кои се чуваат; 
- типот на објектот за аквакултура и
- движење на животните од аквакултура во и надвор од објектот за аквакултура.
2. По исклучок од ставот 1 на овој член, Агенцијата може да го ослободи операторот од обврската за поднесување барање за одобрување за следниве видови објекти:
	(а) објекти за аквакултура кои произведуваат мала количина животни од аквакултура намента за човечка исхрана или: 
- директно до крајниот потрошувач и
- до малопродажни објекти кои директно го снабдуваат крајниот потрошувач, лоцирани во истата или соседната општина.
	



	(б)
	Базени или ограничени, затворени водни површини во кои што  водните животни се чуваат само за рекреативни, риболовни цели и не можат да избегаат.  Во овие објекти се врши само внес на животни од аквакултура;



	(в)
	објекти за аквакултура во кои се чуваат украсни животни од аквакултура во затворени објекти под услов истите да не претставуваат значителен ризик.


3. Освен во случај на исклучок во согласност со став 4 од овој член, операторот не започнува со активности во објектот за аквакултура од ставот 1 на овој член, сè додека тој објект не биде одобрен во согласност со член 163 став  (1). Операторот престанува со активности во објектот за аквакултура од ставот 1 на овој член, доколку:
	(a)
	Агенцијата го повлече или укине одобрението во согласност со член 166 став (2) или



	(б)
	во случај на условно одобрение, доделено во согласност со член 165 став (3),  објектот за аквакултура не ги исполни останатите барања од член 165 став (4) и не добие конечно одобрение во согласност со член 165 став (3).


4. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува условите за:
	(a)
	исклучоците од обврската на операторите да поднесуваат барање до Агенцијата за одобрување на објекти за аквакултура од точка (а) од став 1, во однос на видовите објекти освен оние наведени во точките (а) алинеја 1 и 2 од став 2, доколку објектите не претставуваат значителен ризик;



	(б)
	Објекти за аквакултура што подлежат на задолжително одобрување во согласност со точка (б) од ставот 1;


5. При донесување на прописите од став (4) од овој член, истите се засноваат на следниве критериуми:
	(a)
	видот и категоријата на животни од аквакултура што се одгледуваат во објектот за аквакултура;



	(б)
	видот на објектот за аквакултура и типот на производството и



	(в)
	вообичаените шеми на движење за  тој вид објект за аквакултура и за тие видови или категории на животни од аквакултура.


6. Операторот може да поднесе барање за одобрување на група објекти за аквакултура, под услов да се исполнети барањата предвидени во точките (а) и (б) член 159.
Член 159 
Одобрување од Агенцијата за групи на објекти за аквакултура
(1)Агенцијата може да издаде одобрение согласно член 163 став  (1) од овој закон кое опфаќа група на објекти за аквакултура, под услов тие објекти за аквакултура да ги исполнуваат некој од следниве услови:
	(a)
	се наоѓаат во епидемиолошки поврзана област и сите оператори во таа област работат под заеднички систем за биосигурност; 



(б) под одговорност се на истиот оператор, работат под заеднички систем за биосигурност, а животните од аквакултура од тие објекти се дел од истата епидемиолошка единица.
(2)Ако едно одобрение опфаќа група на објекти за аквакултура, прописите од член 160, 162 до 166 од овој закон и прописите донесени согласно членовите 162 став  (2) и 163 став  (2) кои се применливи за еден објект за аквакултура, се применуваат за целата група објекти за аквакултура.
Член 160 
Одобрување на статусот на објекти од затворен тип за аквакултура
Со цел добивање статус на објект од затворен тип, операторот на објекти за аквакултура:
	(a)
	доставува барање до Агенцијата за одобрение во согласност со член 162 став  (1);



	(б)
	ги движи животните од аквакултура во или од објектот во согласност со барањата од член 185 став (1) од овој закон и прописите донесени во согласност со член 185 став (2) само откако објектот добил одобрение за таков статус од Агенцијата, во согласност со членовите 163 и 165 од овој закон.


Член 161 
Одобрување на објекти за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести
Операторот  на објекти за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести:
	(a)
	обезбедува дека е добиено одобрение во согласност со Правилникот за посебните барања за храна од животнско потекло и



	(б)
	поднесува барање до Агенцијата, во согласност со член 162 став  (1) од овој закон за одобрување за колење или преработка на животни од аквакултура, со цел контрола на болести, во согласност со точката (б) од член51 став  (1), 52 и членовите 56 став (1), 67 и 68и прописите донесени во согласност со член 58 став (3) и 59 став (3) од овој закон


Член 162 
Обврска на операторите за обезбедување на податоци со цел за добивање на одобрение  
1. За поднесување на барањето за одобрување на објект, согласно член 78 став (1) и точка (а) од член 79 , операторот е должен до Агенцијата да ги достави следниве податоци:
	(a)
	името и адресата на операторот, извод од централен регистар, имотен лист или доказ за сопственост, дозвола од МЖСПП



	(б)
	 локацијата на објектот и описот на капацитетот на објектот;



	(в)
	 видот, категоријата и количината (број, волумен или тежина) на животни од аквакултура,  кои се чуваат во објектот;



	(г)
	типот на објектот за аквакултура (техничко технолошки елаборат);



	(д)
	 во случај на одобрување на група објекти за аквакултура, детали  со кои се  докажува дека таа група ги исполнува условите утврдени во член 159;



	(ѓ)
	други информации за начинот на работа на објектот за аквакултура кои се потребни за утврдување на ризикот кој тој го претставува;



	(е)
	снабдување на објектот со вода и испуштање вода од објектот;



	(ж)
	биосигурносните мерки на објектот.


2. Операторот на објектот од ставот 1 од овој член, однапред ја известува Агенцијата за:
	(a)
	сите промени во објектот во однос на информациите од ставот (1) од овој член;



	(б)
	секој прекин на активноста од страна на операторот или објектот.


3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата во врска со податоците кои ги дава операторот во барањето за одобрување на објектот во согласност со став 1, како и  рокот до кога тие податоци треба да се обезбедат. 
Член 163 
Издавање на одобрение и услови за одобрување 
1. Агенцијата издава одобрение за објектите за аквакултура од член 158 став (1) и точка (а) од член 160, групите на објекти за аквакултура од член 159 и објекти за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести од член 161, само доколку таквите објекти:
	(а) се во согласност со барањата во однос на: 
- мерките за карантин, изолација и други биосигурносни мерки, земајќи ги предвид барањата од точката (б) од член 11 став (2) и прописите донесени во согласност со член 11 став (6); 
- барањата за надзор согласно член 24 од овој закон,  соодветно за типот на објект и вклучениот ризик во член 25 од овој закон; 
- водењето евиденција, согласно членовите 168 и 170 од овој закон и прописите донесени во согласност со членовите 171 и 172 од овој закон; 
(б) постројки и опрема што се: 
- соодветни за да се намали ризикот од внесување и ширење на болести до прифатливо ниво, земајќи го предвид типот на објектот; 
- со капацитет кој е соодветен за видот, категоријата и количината (број, волумен или тежина) на животни од аквакултура;
	



	(в)
	 не претставуваат неприфатлив ризик во однос на ширењето на болести, земајќи ги предвид воспоставените мерки за намалување на ризикот;



	(г)
	 имаат воспоставено систем што му овозможува на операторот да докаже дека се исполнети барањата утврдени во точките (а), (б) и (в) од овој став.


2. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за:
	(a)
	  карантин, изолација и други биосигурносни мерки, од точка (а) алинеја 1 од ставот 1 од овој член;



	(б)
	надзор, од точка (а) алинеја 2 од став 1 овој член;



	(в)
	капацитети и опрема, од точка (б) од ставот 1;


2. При донесување на прописите согласно ставот 2,  се земаат предвид:
	(a)
	ризикот што го претставува секој тип објект;



	(б)
	    видот и категоријата на аквакултура или животни од аквакултура соодветни за одобрението;



	(в)
	 видот на производството;



	(г)
	    вообичаените шеми на движење за  тој вид објект за аквакултура и за тие видови или категории на животни од аквакултура.


Член 164 
Опсег на примена на одобрувањето објекти
Во одобрението издадено од Агенцијата за објект за аквакултура или објектот за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести, согласно член 163 став (1), по барање доставено согласно член 158, Член 159, точка (а) од член 160, се наведува:
	(a)
	 за кој тип објекти за аквакултура од член 158 став (1) и точка (а) од член 160, групите на објекти за аквакултура од член 159 и објектите за храна од животни од аквакултура за контрола на болести од член 161 и прописите донесени согласно точката (б) од член 158 став  (4), се  однесува одобрението;



	(б)
	за кои вид и категорија на животни од аквакултура се однесува одобрението.


Член 165 
Процедури за добивање одобрение од Агенцијата
1. Агенцијата донесува процедуреи за одобрување на објекти согласно член 158 став (1), и членовите 160 и 161,
2. По приемот на барањето за одобрување од страна на оператор, Агенцијата, во согласност со член 158 став  (1), член 160 или член 161 од овој закон, врши посета на лице место.
3. Доколку се исполнети барањата од членот 163, Агенцијата издава одобрение.
4. Ако објектот не ги исполнува сите услови за одобрение од член 163, Агенцијата може да издаде условно одобрение за објектот, доколку врз основа на барањето од операторот и последователната посета на лице место од ставот 2 на овој член, се утврди дека објектот ги исполнува барањата со кои се обезбедуваат гаранции дека објектот не претставува значителен ризик.
5. Ако Агенцијата издаде условно одобрение во согласност со ставот 4 од овој член,  конечно одобрение издава само ако за време на последователната посета на објектот, извршена во рок од три месеци од денот на издавањето на условното одобрение или од документацијата обезбедена од операторот во рок од три месеци од тој датум, се утврди дека објектот ги исполнува сите услови за одобрение предвидени во член 163 став  (1) и прописите донесени во согласност со член 163 став (2) од овој закон.
6. Ако при посетата на лице место или со документацијата се покаже дека е постигнат напредок, но дека објектот сè уште не ги исполнува сите барања, Агенцијата може да го продолжи условното одобрение, но не подолго од шест месеци.
Член 166
Ревизија, времено и трајно одземање на одобрение од Агенцијата 
1. Агенцијата периодично ги ревидира издадените одобренија за објектите согласно со член 163 став (1), врз основа на вклучениот ризик.
2. Доколку Агенцијата утврди сериозни недостатоци во објектот во исполнување на барањата од член 163 став (1) и прописите донесени согласно член 163 став (2), а операторот на објектот не е во можност да обезбеди гаранции дека недостатоците ќе бидат отстранети, Агенцијата покренува постапка за трајно одземање на одобрението за објектот.
3. Агенцијата може времено да го одземе одобрението за објектот ако операторот може да гарантира дека ќе ги отстрани недостатоците во одреден временски период.
4. Повторно издавање на одобрение за објект, по времено или трајно одземање на одобрението, ќе се издаде само доколку Агенцијата утврди дека објектот целосно ги исполнува сите барања на овој закон соодветни за тој тип објект.
Оддел 3
Регистер на објекти за аквакултура и објекти за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести
Член 167 
Регистер на објекти за аквакултура и објект храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести

1. Агенцијата води и ажурира регистер за:
	(a)
	објекти за аквакултура регистрирани согласно член 155 од овој закон;



	(б)
	објекти за аквакултура одобрени согласно член 163 став (1) од овој закон;



	(в)
	 објекти за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести одобрени согласно член 163 став (1) од овој закон;


2. Регистарот со објекти за аквакултура од став 1 од овој член, ги содржи следниве информации:
	(a)
	 името и адресата на операторот и регистерскиот број на објектот;



	(б)
	 локацијата на објектот за аквакултура или на групата објекти за аквакултура;



	(в)
	типот на производството во објектот;



	(г)
	снабдување на објектот со вода и испуштање вода од објектот,



	(д)
	Видот на животни од аквакултура што се одгледуваат во објектот,



	(ѓ)
	 најнови информации за здравствениот статус на објектите од регистарот за аквакултура или во случај на група објекти, во однос на болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1) од овој закон.


3. За објектите одобрени согласно член 163 став (1) од овој закон, Агенцијата на својата веб страна јавно ги објавува информациите од точките (а), (в), (д) и (ѓ) од ставот 2 на овој член, согласно прописите од областа на заштита на податоци.
4. Доколку е применливо, Агенцијата може да изврши комбинација на постапката за водење на  регистарот од став 1 од овој член со регистрација за други цели.
5. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за :
	(a)
	     Потребните податоци што треба да бидат вклучени во регистарот на објекти за аквакултура од ставот 1 на овој член;



	(б)
	и јавно објавување на регистерот.


Оддел 4
Водење евиденција и следливост
Член 168 
Обврски  на операторите на објекти за аквакултура за водење евиденција
1.Операторот на објекти со аквакултура што се предмет на барање за регистрација во согласност со член 155 или одобрение во согласност со член 163 став (1), води евиденција каја ги содржи следниве информации:
(а) видот, категоријата и количината (број, волумен или тежина) на животни од аквакултура во објектот; 
(б) движење на животни од аквакултура и производи од тие животни во и надвор од објектот, наведувајќи го: 
-  местото на потекло или крајна дестинација; 
- датумот на движењето; 
(в) Движење на животните од аквакултура кои пристигнуваат во објект за аквакултура согласно член 189 и одредбите од точка (а) и (в) од член 192 став (1)  и член 194 став (2) кое се врши само со сертификат за здравствена заштита на животните, во хартиена или електронска форма.
(г) процентот на смртност во секоја епидемиолошка единица и појава на одредени болести во објектот за аквакултура,  релевантни за видот на производство; 
(д) биосигурносни мерки, надзор, третмани, резултати од тестови и други релевантни информации, како што се: 
- видовите и категориите животни од аквакултура што се одгледуваат во  објектот; 
-  типот на производството во објектот за аквакултура; 
- типот и големината на објектот за аквакултура; 
(ѓ) резултатите од извршените  ветеринарни посети на одгледувалиште, согласно член 25 (1) од овој закон.

Евиденцијата се води и чува во хартиена или електронска форма .
2. Објектите за аквакултура кои претставуваат низок ризик од ширење на болести од листата на болести или новопојавени болести, може да бидат ослободени од обврската за водење евиденција за сите или некои од информациите од точките (в), (г) и (д) од ставот 1, под услов да е обезбедена следливост.
3. Операторите на објектите за аквакултура водат евиденција согласно став 1 од овој  член и:
	(a)
	    евиденцијата ја водат на начин на кој се гарантира следливост на местото на потекло и местото на дестинација на водните животни;



	(б)
	ја приложуваат на увид по барање на Агенцијата;



	(в)
	   ја чуваат  најмалку три години.


По исклучок,  доколку не постои можност евиденцијадата да се чува во  објектот,  таа  може да се чува во седиштето на правното лице.
4. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата  во однос на податоците што треба да ги водат операторите покрај оние предвидени во став (1) од овој член
5.При донесување на прописите од став (4) од овој член, истите се засноваат на следниве критериуми:
	(a)
	ризиците што ги претставува секој тип објект за аквакултура или превозот;



	(б)
	 видовите и категориите на животни од аквакултура што се одгледуваат во објектот за аквакултура, или се превезуваат до или од тој објект;



	(в)
	типот на производството во објектот;



	(г)
	  вообичаените шеми на движење за типот на објект за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести;



	(д)
	  бројот, обемот или тежината на животни од аквакултура што се чуваат во објектот или се превезуваат до или од него.



Член 169 
Обврски за водење евиденција на објект за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести

1. Операторот на објект за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести кои се предмет на одобрување во согласност со член 161 водат и редовно ажурираат евиденција за:
	(a)
	   сите движења во  и од нивниот објект со животни од аквакултура и производи од животинско потекло добиени од тие животни 



	(б)
	испуштање вода и релевантни биосигурносни мерки.


2. Операторот  на објект за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести:
	(a)
	  води евиденција на објектот предвидена во став 1 и ја приложува на увид по барање на Агенцијата;



	(б)
	   ја чуваат  најмалку три години.


Евиденцијата се води и чува во хартиена или електронска форма .
3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата  во однос на информациите што треба да ги водат операторите покрај оние предвидени во став (1) од овој член
4.При донесување на прописите од став (4) од овој член, истите се засноваат на следниве критериуми:
	(a)
	ризиците што ги претставува секој тип објект за аквакултура или превозот;



	(б)
	 видовите и категориите на животни од аквакултура што се одгледуваат во објектот за аквакултура или се превезуваат до или од тој објект;



	(в)
	типот на производството во објектот;



	(г)
	  вообичаените шеми на движење за типот на објект за храна од животни од аквакултура  со овластување за контрола на болести;



	(д)
	  бројот, обемот или тежината на животни од аквакултура што се чуваат во објектот или се превезуваат до или од него.



Член 170 
Обврски за водење евиденција на превозниците
1. Превозниците на водни животни наменети за објекти за аквакултура или за пуштање во диви води, водат и одржуваат евиденција за:
	(a)
	  видовите, категориите и количините (броеви, волумен или тежина) на водните животни што ги превезуваат;



	(б)
	  процентот на смртност кај животните од аквакултура и дивите водни животни, за време на превозот, за видот на превозот и видовите на животни од аквакултура и превезени диви водни животни;



	(в)
	  објектите за аквакултура и објектите за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести кои ги посетило превозното средство;



	(г)
	  секое менување на водата за време на превозот, вклучително потеклото на новата вода и местата на испуштање на водата;

	(д)
	 чистењето и дезинфекцијата на превозните средства;


Евиденцијата се води и чува во хартиена или електронска форма .
2. Превозниците што претставуваат низок ризик за ширење на болести од листата или новопојавени болести може да бидат ослободени од барањето да водат евиденција за сите или за некои од информациите од став 1, под услов да е обезбедена следливост.
3. Евиденција од ставот (1) од овој член превозниците треба да ја водат на начин:
	
	 (а)  да  биде веднаш достапна и приложена на увид на барање на Агенцијата;

	
	(б) да се чува најмалку три години.
4. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата  во однос на информациите што треба да ги водат операторите покрај оние предвидени во став (1) од овој член, земајќи ги предвид следните критериуми:
	(a)
	ризиците што ги претставува секој тип објект за аквакултура или превозот;

	(б)
	 видовите и категориите на животни од аквакултура што се одгледуваат во објектот за аквакултура, или се превезуваат до или од тој објект;

	(в)
	типот на производството во објектот;

	
	

	(г)
	  бројот, обемот или тежината на животни од аквакултура што се чуваат во објектот или се превезуваат до или од него.





Член 171 
Подзаконски акти за водење евиденција
1. Агенцијата донесува подзаконски акти за правилата што ги надополнуваат барањата за водење евиденција предвидени во членовите 168, 169 и 170,  во однос на информациите што треба да ги заведат операторите покрај оние предвидени во членовите 168 став (1), 169 став  (1) и 170 став (1):
2. При донесување на подзаконски акти, како што е предвидено во ставот 1, Агенцијата ги зема предвид  следниве прашања:
	(a)
	ризиците што ги претставува секој вид објект за аквакултура или превозот;



	(б)
	 видовите и категориите на водни животни што се одгледуваат во објектот за аквакултура, или се превезуваат до или од тој објект;



	(в)
	видот на производството во објектот;



	(г)
	  типични модели на преместување за видот на објектот за аквакултурата или објектот за храна од водно потекло и за контрола на болести;



	(д)
	  бројот, обемот или тежината на водните животни што се чуваат во објектот или се превезуваат до или од него.


Член 172 
Подзаконски акти за отстапувања од барањата за водење евиденција
Агенцијата донесува подзаконси акти за правилата што се однесуваат на видовите објекти за аквакултура и операторите кои можат да бидат ослободени од барањата за водење евиденција предвидени во членовите 168 и 170, во однос на:
	(a)
	оператори на одредени категории објекти за аквакултура и превозници;



	(б)
	 објектите за аквакултура кои одгледуваат, или превозниците кои превезуваат, мал број животни од аквакултура или мал број водни животни;



	(в)
	одредени видови и категории на водни животни.


При донесување на тие подзаконски акти, Агенцијата ги заснова овие акти врз критериумите предвидени во член 171 став (2).
ПОГЛАВЈЕ 2
 Движење на водни животни  
Оддел 1
Општи барања за движење
Член 173 
Општи барања за движење на водни животни
1. Операторот презема соодветни мерки при движењето на водни животни со цел заштита на здравствениот статус на местото на дестинацијата, во однос на:
	(a)
	болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1);



	(б)
	новопојавени болести 


2. Операторот ги движи водните животни во објект за аквакултура или за потребите на исхрана на луѓето или ги пуштаат во отворени води, само ако животните ги исполнуваат следниве услови:
(а) доаѓаат од објекти што се: 
- регистрирани од  Агенцијата во согласност со член 155, 
- одобрени од Агенцијата во согласност со членовите 163 и 164, во однос на постапките  утврдени во член 158 став (1), Член 159 или член 160 или 
- што се предмет на исклучоци е од барањето за регистрација утврдено во член 156; 
(б) не се предмет на: 
- ограничувања во движењето кои влијаат на видот и категоријата во согласност прописите од член 45 став (1), член46, член 51 став (1), членовите 52, 53 и 54,  член 58 (), Член 62 став  (1), член 67 и член 69 и прописите донесени согласно член 45 став (2), член 54 и членовите 58 став (3), 59 став (2), 62 став (4) и) ; или 
- итните мерки согласно член 236 и прописите,
3. Операторот може да ги движи водните животни кога има исклучоци од ограничувањата за движење или пуштање во отворени води согласно членовите од 43 до 70  од овој закон или исклучоци од итните мерки согласно овој закон.
4. Операторот е одговорен водните животните по напуштањето на местото на потекло, се директно испратени до местото на крајна дестинација.
Член 174 
Мерки за спречување на болести во однос на превозот
1. Операторот презема мерки за спречување на болести, со цел:
(а) да не го загрози здравствениот статус на водните животни за време на превозот; 
(б) превозот на водните животни да не предизвика потенцијално ширење на болести од листата на болести точка (г) од член 10 став (1), на луѓето и животните, во текот на превозот и на местото на дестинација; 
(в) да изврши чистење и дезинфекција на опремата , превозните средства и други биосигурносни мерки, соодветно на ризиците поврзани со превозот. 
(г) менување и испуштање на водата во текот на превозот на водните животни  наменети за аквакултура или пуштање во отворени води, се врши на места и под услови што не го загрозуваат здравствениот статус во однос на болестите од листата на болести од точка (г) од член 10 став (1) за: 
- водните животни што се превезуваат; 
- животните кои можат да дојдат во контакт со водните животни кои се превезуваат во текот на превозот до местото на дестинација; 
- водните животни на местото на дестинација.
2. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за:
	(a)
	 чистење и дезинфекција на опремата и превозните средства во согласност со точката (в) од ставот 1 на овој член и употребата на биоцидни производи за такви цели;



	(б)
	 други соодветни биосигурносни мерки за време на превозот согласно точката (в) од ставот 1 на овој член.



	(в)
	 менување и испуштање на водата за време на превозот, согласно точка (г) од ставот 1 на овој член.


Член 175 
Промена на предвидената употреба
1. Водните животни кои се движат за нештетно уништување или колење, а кои се предмет на мерки за контрола на болести или итни мерки не смеат да се користат за други цели.
2. Водните животни што се движат за исхрана на луѓето, за одгледување во аквакултура, пуштање во отворени води или други цели, не смеат да се користат за друга цел.
3. По исклучок од ставот 2 од овој член, официјалниот ветеринар на местото на дестинација може да одобри промена на употребата на водните животни за цел различна од  онаа за којашто биле првично наменети, под услов новата употреба да не претставува поголем ризик за здравствениот статус на водните животни на местото на дестинација во споредба со првично предвидената употреба.
Член 176 
Обврски на операторите на местото на дестинација
1. Операторот на објекти за аквакултура, објектите за храна од животни од аквакултура со овластување за контрола на болести , операторот кој прима водни животни и  водни животни за пуштање во отворени води, пред истоварот на  водните животни треба да:
(а) провери дали пратката е придружена со сертификат за здравствена состојба на животните, согласно член 189 став (1), член190 и член 204 став (1) и прописите донесени согласно членовите 171, 191 и 194 од овој закон; 
- документи за самостојна изјава предвидени во член 199 став (1) и во правилата донесени согласно со член 199 ставови (3) и (4); 
(б) по проверката на пристигнатите водни животни го информира официјалниот ветеринар на местото на дестинација доколку утврди неусогласеност во однос на: 
- пристигнатите водни животни; 
- документот од точкa (а), алинеја 1 на овој член;
2. Во случај на утврдена неусогласеност од точката (б) од ставот 1 од овој член, операторот ги изолира водните животни, сè додека официјалниот ветеринар на местото на дестинација не донесе одлука во однос на утврдените недостатоци.
Член 177 (195)
Општи барања во однос на преместувања на животни од аквакултура што минуваат низ земјите членки на ЕУ, но се наменети за извоз 
Операторите осигуруваат дека животните од аквакултура наменети за извоз ги исполнуваат барањата утврдени во членовите 173, 174 и 175.
Оддел 2
Водни животни наменети за објекти за аквакултура или пуштање во отворени води
Член 178
Зголемена смртност или други симптоми на болест
1. Операторот ќе може да движи водни животни од објект за аквакултура или од отворени води во друг објект за аквакултура или ги пуштаат во отворени води, само доколку животните:
	(a)
	 не покажуваат симптоми на болест; и



	(б)
	  потекнуваат од објект за аквакултура или отворени води каде што нема зголемена смртност од непозната причина.


2. По исклучок од став 1 на овој член, по извршена проценка на ризик, Агенцијата може да одобри движење или пуштање на водните животни од тој став, под услов животните да потекнуваат од дел на објектот за аквакултура или од отворена вода која е независна од епидемиолошката единица каде се појавила зголемената смртност или  симптоми на болест.
Ако преместувањето или пуштањето од овој став треба да се извршат во друг регион, тоа го одобрува само официјалниот ветеринар на местото на дестинација. 
Член 179 
Движење на животни од аквакултура во зони или компартменти кои се прогласени за слободни од болести или се предмет на програма за искоренување на болести
1. Операторот ги движи животните од аквакултура од видовите од листата на животни за една или повеќе болести од листата на болести од точките (б) или (в) од член 10 став (1) до објект за аквакултура или за пуштање во отворени води, во зона или компартмент прогласени за слободни од болести од листата на болести согласно член 33 став  (3) или 34 став  (9), само ако тие животни потекнуваат од зона или компартмент, кои се прогласени за слободни од тие болести.
2. Операторот ги движи животните од аквакултура од видовите од листата на животни за една или повеќе од болестите од листата на болести од точките (б) или (в) од член 10 став (1) од овој закон, до објект за аквакултура или за пуштање во отворени води, во зона или компартмент кои се предмет на програма за искоренување на една или повеќе од тие болести од листата на болести, согласно член 29 ставови (1), (2) или (3), само ако тие животни потекнуваат од зона или компартмент, кои се прогласени за слободни од тие болести од листата на болести.
3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата во однос на исклучоците од барањата за движење или пуштање во отворени води од ставовите 1 и 2 на овој член, кои не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата на болести од точка (г) од член 10 став ( 1) од овој закон, земајки ги предвид:
	(a)
	видот, категоријата и развојниот стадиум на животни од аквакултура;



	(б)
	видот на објект на местото на потекло и на дестинација;



	(в)
	Намената за која се користат животните од аквакултура;



	(г)
	местото на дестинација на животните во аквакултурата;



	(д)
	   третманот, методот за преработка и други мерки за намалување на ризикот кои се применуваат на местото на потекло и/или дестинација.


Член 180 
Исклучоци од обврската на операторите за движење на животни од аквакултура помеѓу зони или компартмент кои се предмет на програма за искоренување
По исклучок од член 179 ставови (1) и (2), Агенцијата може да им одобри на операторите да преместуваат животни од аквакултура во зона или компартмент за кои има утврдено програма за искоренување во согласност со член 29 ставови (1),  (2) и (3) во однос на болестите од листата од во точките (б) и (в) од член 10 став (1) од друга зона или компартмент за кои исто така има утврдено таква програма за истите болести од листата, под услов таквото преместување да не го загрозува здравствениот статус на зоната или компартмент на дестинација.
Доколку таквите преместувања се извршат во друг регион, официјалниот ветеринар ги одобрува само доколку официјалниот ветеринар на местото на дестинација дал согласност за нив.
Член 181 
Мерки за пуштање на водни животни во отворени води
(1)Водни животни може да се пуштат во отворени води само ако потекнуваат од зона или компартмент, кои се прогласени  за слободни согласно член 33 став (1) или член 34 став (1) од овој закон, за една или повеќе од болести од листата на болести од точките (б) и (в) од член 10 став (1)  каде што видовите на водни животни што се движат, се видови од листата на животни, независно од здравствениот статус на областа каде што треба да бидат пуштени тие водни животни.
(2) Пред спроведување на активностите од став (1) од овој член операторот бара  согласност од Агенцијата. 
Член 182 (200)
Движење на диви водни животни наменети за зони или компартменти кои се прогласени за слободни од болести или кои се предмет на програма за искоренување на болести
1. Членовите 178, 179 и 180 се применуваат на движења и на диви водни животни наменети за објект за аквакултура или за пуштање во отворени води.
2. Операторот презема мерки за спречување на болести при движењето на диви водни животни од една во друга водна средина, со кои:
	(a)
	 движењето на водните животни до местото на дестинацијата не претставува значителен ризик за ширење на болести од листата на болести од точка (г) од член 10 став (1); и
	



	(б)
	 се спроведуват мерки за намалување на ризикот или други соодветни биосигурносни мерки за усогласеност со точката (а).


3. Директорот на Агенцијата поблиски ги пропишува мерките за спречување на болести и мерките за намалување на ризикот кои треба да ги преземат операторите. 
Оддел 3
Водни животни наменети за исхрана на луѓето
Член 183 
Движењето на живи животни од аквакултура наменети за исхрана на луѓето во  зоните или компартменти кои се прогласени за слободни од болести или кои се предмет на програма за искоренување на болести
1. Операторите преместуваат само живи животни од аквакултура од видови од листата кои се релевантни за болести од листата од точките (б) или (в) од член 10 став (1), наменети за исхрана на луѓето во нејзина зона или компартмент  кое се прогласени за слободни од болест, во согласност со член 33 став (3) или член 34  став (9) или за кое е утврдена програма за искоренување во согласност со член 29 ставови (1),  (2) или (3), во однос на една или повеќе од  болестите од листата од точките (б) и (в) од член 10 став (1), ако тие животни потекнуваат од нејзина зона или компартмент,кои се прогласени за слободни од болест во согласност со член 33 став (3) или член 34 став (9).
2. По пат на отстапување од став 1 од овој член, Агенцијата може да им одобри на операторите да внесат живи животни од аквакултура во зона или компартменти за кои има утврдено програма за искоренување во согласност со член 29 ставови  (1) ,(2) или (3) во однос на болестите од листата од точките (б) и (в) од член 10 став (1) од друга зона или компартмент за кои исто така има утврдено таква програма за истите болести во рамките на тој регион, под услов таквото преместување да не го загрозува здравствениот статус на нејзината зона или компартмент
3. Агенцијата донесува подзаконски акти за отстапувањата од ставот 2 на овој член, во однос на преместување на живи животни од аквакултура кои не претставуваат значителен ризик од ширење на болести заради:
	(a)
	видовите, категориите и животниот стадиум на тие животни од аквакултура;



	(б)
	 методите на чување на животните во аквакултура и видот на производство во објектите за аквакултура на потекло и дестинација;



	(в)
	наменетата употреба на животните од аквакултура;



	(г)
	местото на дестинација на животните од аквакултура;



	(д)
	 третманите, методи на преработка и други посебни мерки за намалување на ризикот кои се применуваат на местото на потекло или местото на дестинација.




Член 184 
Движење на живи диви водни животни наменети за зони или компартменти кои се прогласени за слободни од болести или кои се предмет на програма за искоренување , и  
1. Членот 183 ставови (1) и (2) и правилата донесени во согласност со член 183 став (3) се применуваат на движења на живи диви водни животни наменети за исхрана на луѓето и кои се наменети за зони или компартменти, кои се прогласени за слободни од болести во согласност со членовите 33 став (3) или 34 став (9) или кои се предмет на програма за искоренување во согласност со член 29 ставови (1),  (2)или (3), каде што мерките донесени согласно нив се неопходни за да се обезбеди дека тие животни не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата од точка (г) од член 10 став (1) на водните животни на местото на дестинацијата.
2. Ставот 1 на овој член се применува и на живи водни животни кои не се опфатени со дефиницијата за животни од аквакултура од член 5 став (7).
3. Агенцијата донесува подзаконски акти за барањата за преместување на диви водни животни наменети за исхрана на луѓето,со кои се дополнуваат ставовите 1 и 2 на овој член.
	Оддел 4
Отстапувања од Оддел 1 до 3 (членови 173 до 183) и дополнителни мерки за намалување на ризикот
Член 185
Водни животни наменети за објекти од затворен тип за аквакултура и подзаконски акти
1. Операторите ќе можат да ги движат водните животни до објект од затворен тип за акавкултура само ако тие животни ги исполнуваат следниве услови:
	(a)
	 потекнуваат од друг објект од затворен тип за аквакултура;



	(б)
	  не претставуваат значителен ризик за ширење на болести од листата од точката (г) од член 10 став (1) на  видовите од листата во објект од затворен тип за аквакултура на местото на дестинација, освен кога тоа преместување е одобрено за научни цели.


2. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
	(a)
	 детални правила за движење на животни од аквакулутура до објекти од затворен тип за аквакултура, покрај оние предвидени во ставот 1 на овој член;



	(б)
	 посебни правила за движење на животни од аквакултура до објекти од затворен тип за аквакултура каде со воспоставените мерки за намалување на ризикот се гарантира дека ваквите преместувања не претставуваат значителен ризик за здравјето на животните од аквакултура во рамки на тој објект од затворен тип за аквакултура и околните објекти


Член 186 
Движење на водни животни за научни цели и подзаконски акти
1. Официјалниот ветеринар на местото на дестинација може, во договор со официјалниот ветеринар на местото на потекло, да одобри движење на водни животни на територијата од регионот на дестинација за научни цели, ако тие движења не ги исполнуваат барањата од Одделите 1 до 3 (членовите 173 до 183), со исклучок на член 173 ставови (1) и (3) и членовите 174, 175 и 176.
2. Агенцијата  ги одобрува отстапувањата како што е предвидено во став 1 само под следниве услови:
(а) официјалните ветеринари на местата на дестинација и потекло: 
-  се договориле за условите во однос на ваквите двежења; 
- се осигурале дека се воспоставени неопходните мерки за намалување на ризикот, така што движењата на тие водни животни не го загрозуваат здравствениот статус на местата по пат и на местото на дестинација во однос на  болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1); и 

	(б)
	 тие движења се одвиваат под надзор на официјалните ветеринари на местата на потекло и дестинација.


3. Агенцијата донесува подзаконски акти за правилата за одобрување на отстапувања од страна на Агенцијата, надополнувајќи ги оние предвидени во ставовите  1 и 2  на овој член.
Член 187 
Други посебни употреби на водни животни, посебни барања и отстапувања и подзаконски акти;
1. Операторите ги преземаат потребните превентивни мерки за да се осигури дека движењата на водните животни наменети за посебните цели или употреби наведени во точката (а) алиније 1 до алинеја 6 од ставот 2 на овој член не претставуваат ризик за ширење на болести од листата од точка (г) од член 10 став (1) на водни животни на местото на дестинација.
2. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
(а) посебните барања со кои се надополнуваат одредбите утврдени во Одделите 1 до 3 (членовите 173 до 183) и за движења на водни животни за следниве цели: 
- зоолошки градини, продавници за домашни миленици, трговци на големо и градинарски рибници; 
- изложби; 
- спортски риболов, вклучително и мамки за риболов; 
- културни и слични настани; 
- комерцијални аквариуми; или 
- здравствена заштита и други слични употреби.

	(б)
	отстапувања од Одделите 1 до 3 (членовите 173до 183) со исклучок на член 173 ставови (1) и (3) и членовите 174, 175 и 176 за движење на водните животни од точка (а) на овој став, под услов да се воведени соодветни биосигурносни мерки со кои ќе се обезбеди дека овие движења нема да претставуваат значителен ризик за здравствениот статус на местото на дестинацијата.


Член 188
Подзаконски акти за донесување привремени правила за движење на посебни видови или категории водни животни
1. Агенцијата може да донесе подзаконски акти за општи и посебни барања утврдени во ова поглавје, за движење на посебни видови или категории на водни животни ако:
	(a)
	 барањата за движење предвидени во член 178, член 179 став (1), членови 180 и 181,  член 182 ставови(1) и (2), член 183 и членовите 183 став (1), 185 став (1), 186 ставови (1) и (2) и подзаконски акти донесени во согласност со членовите 179 став (3), 182 став (3), 184 став (3), 185 став (2) и 186 став (3) и член 187 не се ефикасни во намалувањето на ризиците кои се однесуваат на движење на тие водни животни.; или



	(б)
	 во случај кога болеста од листата од точка (г) од член 10 став (1) се шири и покрај условите за движење утврдени во согласност со Одделите 1 до 4 (членовите 173 до 188 


Оддел 5
Сертификати за здравствена состојба на животните
Член 189 
 Обврска на операторите да обезбедат дека животните од аквакултура  се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните
1. Операторите може да ги движат животните од аквакултура само доколку се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните. Доколку животните од аквакултура се наменети за извоз, сертификатот за здравствена состојба на животните го издава официјален ветеринар. Доколку животните од аквакултура се движат на територијата на државата, сертификатот за здравствена состојба на животните го издава надлежното ветеринарно друштво. Условите за издавање на сертификатот треба да бидат во согласност со член 197 став(1), ако тие животни се од листата на видовите наведени во листата на болести од точките (б) или (в) од член 10 став (1), и се наменети за внесување во нејзина зона или компартмент, кои се прогласени за слободни од болест, во согласност со член 33 став  (3) или член 34 став (3) или за кои е утврдена програма за искоренување во согласност со член 29 ставови  (1),  (2) или (3), во однос на една или повеќе од  болестите од листата од точките (б) и (в) од член 10 став (1).
2. Операторите може да ги движат животните од аквакултура само доколку се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните. Доколку животните од аквакултура се наменети за извоз, сертификатот за здравствена состојба на животните го издава официјален ветеринар. Доколку животните од аквакултура се движат на територијата на државата, сертификатот за здравствена состојба на животните го издава надлежното ветеринарно друштво. Условите за издавање на сертификатот треба да бидат во согласност со член 197 став (1), ако тие животни се од листата на видовите наведени во листата на болести од точките (а) и (б) од член 10 став (1) и им е дозволено да ја напуштат рестриктивната зона која е предмет на мерки за контрола на болести, како што е предвидено во точката (ѓ) алинеја 2 од член 45 став (1), членовите 46 и 53 или членовите 45 став (1), 62 став (1), 67 и правилата донесени согласно член 45 став (2), членовите 54  и 56, членовите 59 став (3), 62 став (4) 
3. Операторите ги преземаат сите неопходни мерки за да обезбедат дека сертификатот за здравствена состојба на животните ги придружува животните од аквакултура од нивното место на потекло до нивното крајно место на дестинација.
Член 190 
Обврска на операторите за обезбедување на сертификат за здравствена состојба при движење на други водни животни 

1. Во случаи кога, поради ризикот поврзан со движењето на водни животни кои не се животни од аквакултура, потребен е сертификат за здравствена состојба на животните во согласност со одредбите наведени во точката (а) од член 192 став (1), Операторите може да ги движат тие водни животни само ако животните се придружени со сертификат за здравствена состојба на животните. Доколку водните животни се наменети за извоз сертификатот за здравствена состојба на животните го издава официјален ветеринар. Доколку водните животни се движат на територијата на државата, сертификатот за здравствена состојба на животните го издава надлежното ветеринарно друштво. 
2. Одредбите од член 189 се применуваат и на водни животни кои не се животни од аквакултура наменети за објект на аквакултура или пуштање во отворени води. Ако АХВ на местото на потекло заклучи дека сертификацијата не е изводлива заради природата на местото на потекло на тие водни животни,  може да го одобри нивното движење без сертификат за здравствена состојба на животните, што е предмет на согласност на официјалниот ветеринар на местото на дестинација.
3. Овој член не се применува на диви водни животни собрани или заловени за директна исхрана на луѓето.
Член 191 
Одобрување на отстапувања од страна на Агенцијата во однос на издавање на сертификати за здравствевна состојба на животните
По исклучок од барањата за издавање на сертификат за здравствена состојба на животните утврдени во членовите 189 и 190, Агенцијата може да одобри отстапувања за движење на одредени пратки со водни животни без сертификат за здравсттвена состојба на животните, под услов да имаат воспоставено алтернативен систем за да се осигурат дека пратките со таквите животните можат да се следат и тие пратки се во согласност со барањата за здравје на животните за таквите преместувања предвидени во точките 1 до 4 (членовите 173 до 188 ) 

Член 192 
Подзаконски акти за издавање на сертификат за здравствена состојба на животните во однос на водните животни
1. Директорот на Агенцијата  донесува подзаконски акти за:
(а) условите за издавање сертификат за здравствена состојба на животните за движење на водни животни, освен животни од аквакултура, како што е наведено во член 190 став  (1), во случаи кога издавањето на сертификат за здравствена состојба на живоните е задолжителено и заради  заисполнување на критериумите за здравствена заштита на  водните животни од листата: 
 - условите предвидени во Одделите 1 до 4 (членовите 173 до 188  ) и правилата донесени во согласност со тие Оддели; 
- мерки за контрола на болести, како што е предвидено во член 45 став (1), член 46 , член 51 став (1), членовите 52  и 53  и член 54 став (1), член 62 став (1) и член 67 и 68  или правилата донесени согласно член 45 став (2), 54 и56 и членовите 59 став (2) и 62 став (4),). 
- итни мерки како што е предвидено 
(б) посебни правила за издавање на сертификат за здравствена состојба на животните, како што е предвидено во членот 189 и 190, кога Агенцијата презема конкретни мерки за намалување на ризикот, со цел да се обезбеди: 
- следливост на водните животни кои се предмет на движење;
- дека водните животни кои се предмет на движење ги исполнуваат условите за здравствена заштита на животните за движењата предвидени во членовите од 173 до 188; 
(в) исклучоци од условите за издавање на сертификат за здравствена состојба на животните, предвидени во членовите 189 и 190 и условите за таквите отстапувања за движење на водни животни кои не претставуваат значителен ризик за ширење на болести заради:  
- видовите, категориите и развојните циклуси на тие водни животни; 
- методите на одгледување и видот на производство на тие видови и категории  животни од аквакултура; 
- намена за употреба на водните животни или 
- дестинацијта на водните животни;

2. Директорот на Агенцијата донесува подзаконски акти кои се однесуваат на обврската на операторите, да поседуваат сертификат за здравствена состојба како што е предвидено во член 190 став (2).
Член 193 
Содржина на сертификатите за здравствена состојба на животните
1. Сертификатот за здравствена состојба на животните од членовите 189 и 190 треба да ги содржи најмалку следниве информации:
	(a)
	 објектот или местото на потекло, објектот или местото на дестинација како и сите објекти или места каде пратката застанала по пат;



	(б)
	опис, вклучително видот и категоријата, на тие водни животни;



	(в)
	количината (број или тежина) на водните животни и волуменот на водата со кој се движат животните;



	(г)
	 информациите потребни да се докаже дека водните животни ги исполнуваат соодветните услови за здравствена состојба на животните во однос на движењата предвидени во Одделите 1 до 4 (членови 173 до 188  ).



Член 194 
Подзаконски акти за содржината на сертификатите за здравствена состојба на животните
1.   Директорот на Агенцијата донесува подзаконски акти за информациите кои треба да ги содржат сертификатите за здравствена состојба животните наведени во член 193 став(1);
	(a)
	 детални правила за содржината на тие сертификати за здравствена состојба на животните предвидени во член 193 став (1) за различни видови и категории водни животни;



	(б)
	 дополнителни информации што треба да ги содржи сертификатот за здравствена состојба на животните од член 193 став (1).


2. Директорот на Агенцијата донесува подзаконски акти за правилата за обрасци на сертификати за здравствена состојба на животните.
Член 195 
Подзаконски акти за посебни видови движења на водни животни до местото на дестинација
Директорот на Агенцијата донесува подзаконски акти за посебни мерки со кои се надополнуваат барањата за сертификатот за здравствена состојба на животните, предвидени во членовите 189 и 190 за следниве видови движења на водни животни:
(а) движењата на водни животни кои треба да се вратат на местото на потекло или да бидат движени до друга дестинација, заради една или повеќе причини: 
- нивното планирано движење е неочекувано прекинато заради благосостојба на животните; 
- непредвидени состојби како сообраќајни несреќи или други настани  кои биле причина за прекунување на движењето на  водните животните; 
- биле одбиени на местото на дестинација во Република Северна Македонија и 
- пратката била одбиена при извоз;

	(б)
	 движења на животни од аквакултура наменети за изложби и спортски, културни и слични настани и нивно последователно враќање во нивното место на потекло.


Член 196
Обврски на операторите да соработуваат со надлежните органи со цел издавање на сертификати за здравствена состојба на животните
 Операторите се должни:
	(a)
	 на официјалниот ветеринар да му ги обезбедат сите информации потребни за пополнување на сертификатот за здравствена состојба на животните предвидени со во член 189 и 190 и со одредбите донесени согласно со членовите 192, 194 и 195 пред предвиденото движење;



	(б)
	Да овозможат  водните животни кои се под нивна надлежност  се предмет на  проверка на документацијата, проверка на идентитетот како и физичка проверка, како што е предвидено со член 197 став (3) и со прописите донесени  во согласност со член 197 став (4).


Член 197 
Одговорност на Агенцијата за сертификат за здравствена состојба на животните и донесување на подзаконски акти
1. Официјалниот ветеринар, по барање на операторот, издава сертификат здравствената состојба на животните за движење на водни животни, доколку е тоа  пропишано со членовите 189 и 190 или со прописите  донесени во согласност со членовите 192 и 195, доколку се исполнети следниве услови за здравствена заштита на животните:
	(a)
	 барањата предвидени во член 173, член 174 став (1), членови 175,177 и 178, член 179 став (1), членови 180 и 181, член 182 ставови (1) и (2), член 183, член 185 став (1) и член 186 ставови (1) и (2);



	(б)
	 барањата  од подзаконските акти донесени согласно членовите 174 став (2), 179 став (3), 182 став (3), 183 став (3), 184 став (3), 185 став (2) и 186 став (3) и член 187;



	(в)
	барањатапредвидени со подзаконски акти донесени согласно со член 188.


2. Сертификатите за здравствена состојба на животните:
	(a)
	Сетрификатот за здравствена состојба на животните е верификуван, со печат и потпис од официјален ветеринар ;



	(б)
	 валидни се за временскиот период предвиден во прописите донесени во согласност со точката (в) од ставот 4, во текот на кој водните животни продолжуваат да ги исполнуваат гаранциите за здравствена заштита на животните содржани во сертификатот.


3. Пред потпишување на сертификатот за здравствена состојба на животните, официјалниот ветеринар верификува, преку проверка на документација, проверка на идентитет и физички проверки, предвидени со подзаконските акти донесени во согласност со став 4, дека водните животни опфатени опфатени во сертификатот ги исполнуваат барањата на ова Поглавје, земајќи ги предвид видовите и категориите на тие водни животни и барањата за здравствената состојба на животните..
4. Директорот на агенцијата донесува подзаконски акти со кои се утврдуваат:
	(a)
	 видовите на проверки на документација,идентитет и физички проверки како и прегледите на различните видови и категории водни животни што мора да ги изврши официјалниот ветеринар во согласност со став 3, за потврдување на барањата од ова Поглавје;



	(б)
	 временските рамки за извршување проверките на документација, идентитет, физички проверки и прегледи и издавање сертификати за здравствена состојба на животните од официјалниот ветеринар пред движењето на пратките со водни животни;



	(в)
	времетраењето на валидноста сертификатите за здравствена состојба на животните.



Член 198 
 Електронски сертификати за здравствена состојба на животните
[bookmark: _Hlk136951217]Електронските сертификати за  здравствена состојба на животните кои се изработени, обработени и испратени преку ВИС системот , можат да ги заменат придружните сертификати за здравствена состојба на животните, како што е прeдвидено во член 197 (1), ако таквите електронски сертификати:
	(a)
	 ги содржат сите информации што треба да ги содржи образецот на сертификатот за здравствена состојба на животните кој е во согласност со член 193 став (1) и правилата донесени согласно со член 194;



	(б)
	обезбедуваат следливост на тие водни животни како и врска помеѓу тие животни и електронскиот сертификат за здравствена состојба на животните.



	(в)
	 овозможуваат пристап до електронските документи во секое време за време на превозот на официјалните ветеринари на местото на потекло и дестинација.


Член 199 
Самостојна изјава од операторите за преместување на животни од аквакултура и подзаконски акти
1.Операторите на местото на потекло издаваат документ за самостојна изјава за преместување на животни од аквакултура од нивното место на потекло и осигуруваат дека ги придружува таквите животни од аквакултура, ако  не е потребно да бидат придружени со сертификат за здравје на животните. како што е предвидено во членовите 189 и 190 или во сите правила донесени во согласност со членовите 192 и член 195.
2. Документот за самостојна изјава од став 1 ги содржи најмалку следниве информации за тие животни од аквакултура:
	(a)
	  нивните места на потекло и дестинација и, кога е соодветно, сите места по пат;



	(б)
	превозното средство.



	(в)
	 опис на животните во аквакултурата и нивните категории, видови и количина (броеви, волумен или тежина), како што е релевантно за животните;



	(г)
	 информациите потребни да се докаже дека животните од аквакултура ги исполнуваат барањата за преместување предвидени во Одделите 1 до 4 (членови 173 до 188).


3. Агенцијата донесува подзаконски акти за:
	(a)
	  деталните правила за содржината на документот за самостојна изјава од ставот 2 на овој член за различните видови и категории на животни од аквакултура;



	(б)
	  дополнителните информации што треба да ги содржи документот за самостојна изјава покрај оние предвидени во ставот 2 на овој член.


4. Агенцијата донесува правила за обрасците на документот за самостојна изјава предвиден во ставот 1.
Оддел 6
Известување за движење на водни животни 
Член 200 
Обврска на операторите за известување за движење на водни животни 
1. Операторите, освен превозниците, однапред го известуваат официјалниот ветеринар/надлежното ветеринарно друштво на местото на потекло за планираните движења на други водни животни доколку:
(а) водните животни треба да бидат придружени со сертификат за здравствена состојба на животните издаден од Агенцијата, во согласност со членовите 189 и 190 и сите прописи донесени согласно со член 192 и член 195 
(б) водните животни треба да бидат придружени со сертификат за здравствена состојба на животните кога се движат од рестриктивна зона како што е наведено во точка (а) од членот 189 став (2); 
(в) животните од аквакултурата и дивите водни животни кои се движат се наменети за: 
- објект кој е предмет на регистрација во согласност со член 155 или одобрување во согласност со членовите 158 до 161; и
- пуштање во дивите води; 
(г) известувањето се бара во согласност со подзаконските акти донесени во согласност со член 202.
2. Операторите се должни да му ги обезбедат сите неопходни информации за изготвување на документот за движење на официјалниот ветеринар надлежен на местото на потекло до официалниот ветериар на местото на истовар,во согласност со член 201 став (1).
Член 201 
 Одговорност на официјалниот ветеринар да извести за  движење на водни животни  
1. Официјалниот ветеринар на местото на потекло го известува официјалниот ветеринар на местото на дестинација за движење на водни животни, како што е предвидено во член 200, освен ако не е одобрена отстапка во согласност со точката (в) од член 202 став (1) во врска со ваквото известување.
2. Известувањето од став 1 се извршува пред тоа движење  преку ВИС
4. По исклучок од ставот 1, официјалниот ветеринар на местото на потекло може да го овласти операторот за пријавување на движењата, преку ВИС, официјалниот ветеринар на местото на дестинација. 
Член 202 
Подзаконски акти за со кои се регулира известувањето за  движење на водни животни од операторите и од Агенцијата
1. Директорот на агенцијата донесува подзаконски акти согласно член 264 за:
	(a)
	 барањата/условот  за известување пред движењето на животните од операторите, во согласност со член 200, за движења на водни животни од видови или категории различни од оние наведени во точките (а), (б) и (в) од член 200 став (1), кога следливоста на таквите движења е неопходна за да се обезбеди усогласеност со барањата за здравствена заштита на животните  утврдени во ова Поглавје.



	(б)
	 потребните информации за известување на движењата на водните животни, како што е предвидено во членовите 200 и 201 став (1);



	(в)
	исклучоците од барањата за известување предвидени во точката (в) од членот 200 став (1) за видови и категории водни животни или видови движења што претставуваат незначителен ризик;



	(г)
	 итните и алтернативни постапки за известување за движење на водни животни во случај на прекин на електричната енергија и други пречки во компјутерскиот информативен систем;



	(д)
	 барањата за назначување региони од страна на  Агенцијата  


2. Директорот на агенцијата утврдува подзаконски акти за прописите што се однесуваат на:
(а) деталите за известувања од: 
- операторите до официјалниот ветеринар/надлежното ветеринарно друштво на местото на потекло за движењата на водни животни во согласност со член 200 и
- официјалниот ветеринар/надлежното ветеринарно друштво на местото на потекло до официјалниот ветеринар/надлежното ветеринарно друштво на местото на дестинација за движења на водни животни во согласност со член 201 став (1); 
(б) роковите за: 
- обезбедување на потребните информации од операторите согласно член 200 став (2) официјалниот ветеринар/надлежното ветеринарно друштво; 
- известувањето за движење од официјалниот ветеринар на местото на потекло, како што е наведено во член 201 став (1).

ПОГЛАВЈЕ 3
 Производство, преработка и дистрибуција на производи од животинско потекло од водни животни, освен живи водни животни 
Член 203 
 Општи oбврски на операторите во однос на здравствената заштита на животните и подзаконски акти 
1. Операторите преземаат соодветни превентивни мерки за да обезбедат дека, во текот на сите фази на производство, преработка и дистрибуција на производи од животинско потекло од водни животни, освен живи водни животни, таквите производи не предизвикуваат ширење на:
	(a)
	   болести од листата од точка (г) од член 10 став (1), имајќи го предвид здравствениот статус на местото на производство, преработка и дестинација;



	(б)
	новопојавени болести 


2. Операторите се должни да стават во промет само производи од животинско потекло од водни животни освен живи водни животни, кои не доѓаат од објекти или бизниси со храна или не се добиени од животни кои доаѓаат од објекти или бизниси со храна, кои се предмет на:
	(a)
	
	 итни мерки,  предвидени во членовите 236 и и сите прописи донесени во согласност, освен ако не се предвидени исклучоци во врска со тие правила во Дел VII (членови 236 до 237 );



	(б)
	 ограничувања на движењето кои се применуваат кај водни животни и производи од животинско потекло од водни животни, како што е предвидено во точката (в) од членот 30 став (1), точка (д) од член 45 став (1), член 46, точка (а) од член 51 став ( 1), член 52 став (1), точка (в) од член 54 став (1), член 58 став (1), точка (а) од член 62 став (1), точка (б) од член 64 став ( 2), член 64 став (3), член 67, член 69 и член 70 ставови (2) и (3) и во правилата донесени согласно со член 45 став (2), и 54 и членовите 58 став (3), член 59 став (3), член62 став (4), член 64 став (5) освен ако во тие правила не се предвидени исклучоци.


3. Директорот на агенцијата донесува подзаконски акти согласно деталните барања кои претставуваат надополнување  на ставот 2 на овој член во однос на движењето на производи од животинско потекло од водни животни, освен живи водни животни, во однос на:
	(a)
	  болестите и видовите водни животни на кои се однесуваат тие болести, за кои се применуваат итните мерки или ограничувања на движењето од ставот 2 на овој член;



	(б)
	видовите производи од животинско потекло од водни животни;



	(в)
	 мерките за намалување на ризикот кои се применуваат на производи од животинско потекло од водни животни на местата на потекло и дестинација;



	(г)
	употребата на производи од животинско потекло од водни животни;



	(д)
	 местото на дестинација на производите од животинско потекло од водни животни.


4. Овој член не се применува на производи од животинско потекло од диви водни животни уловени за директна исхрана на луѓето.
Член 204 
Ветеринарно-здравствен сертификат и подзаконски акти
1. Операторите можат да ги движат следниве производи од животинско потекло од водни животни, освен живи водни животни, само доколку тие производи се придружени со ветеринарно-здравствен сертификат за , издаден од официјалниот ветеринар/надлежното ветеринарно друштво на местото на потекло, во согласност со став 3:
(а) производи од животинско потекло од водни животни:
- на кои им е дозволено да ја напуштат рестриктивната зона која е  предмет на итни мерки, како што е предвидено со прописите донесени согласно со член 259; и 
- потекнуваат од видови водни животни кои подлежат на тие итни мерки. 
(б) производи од животинско потекло од водни животни: 
- за кои е дозволено да ја напуштат зоната на ограничување што е предмет на мерки за контрола на болести во согласност со точка (в) член од 30 став (1), точка (в) од член 45 став (1), член 46, точка (а) од член 51 став (1), член 52 став (1) и (1), точка (в) од член54 став (1), член 58 став (1), точка (а) од член 62 став (1) и член 67 и правилата донесени согласно член 45 став (2), и 54и членовите 59 став (3), 62 став(4)), и 
- потекнуваат од водни животни од видови што подлежат на тие мерки за контрола на болести
2. По исклучок од став 1, таквиот сертификат не се бара за движење на производи од животинско потекло од диви водни животни, ако:
	(a)
	   се воспоставени алтернативни мерки за намалување на ризикот, одобрени од Агенцијата, за да се обезбеди дека движењата на овие производи не претставуваат ризик за ширење на болести од листата;



	(б)
	 постои систем на следливост за пратките на таквите производи.


3. Операторите ги преземаат сите неопходни мерки за да се обезбеди дека  ветеринарно-здравствениот сертификатот за на животните од ставот 1 на овој член ги придружува производите од животинско потекло местото на потекло до на дестинација.
4. Официјалниот ветеринар, на барање на операторот, издава ветеринарно-здравствен сертификат за за движење на производите од животинско потекло,  освен живи водни животни, од ставот 1 на овој член, под услов да се исполнети релевантните барања од овој член.
5. Член 193 и членовите 195  до 198 и прописите донесени во согласност со член 194 и член 197 став (4), се применуваат за сертификација на на движењето на производите од животинско потекло освен живи водни животни, како што е наведено во ставот 1 на овој член.
6. Директорот на агенцијата донесува подзаконски акти кои ги регулираат барањата и деталните прописи за сертификатот за здравствена состојба на животните кој ги придружува производите од животинско потекло, освен живите водни животни, како што е наведено во ставот 1 на овој член, земајќи ги предвид:
	(a)
	видовите на производи од животинско потекло;



	(б)
	     мерките за намалување на ризикот кои се однесуваат на тие производи, со што се намалуваат ризиците од ширење на болести;



	(в)
	употреба на тие производи;



	(г)
	местото на дестинација на тие производи.


Член 205
Содржина на ветеринарно-здравствените сертификати за и подзаконски акти
1. Ветеринарно-здравствените сертификатиза производи од животинско потекло од водни животни, освен живи водни животни, ги содржи најмалку следниве информации:
	(a)
	  објектот или местото на потекло и објектот или местото на дестинација;



	(б)
	опис на тие производи од животинско потекло;



	(в)
	 количината (број, волумен или тежина) на производите од животинско потекло;



	(г)
	  идентификација на производите од животинско потекло, кога се бара според точка (ж) од член 54 став (1) или со сите правила донесени согласно со член 54;



	(д)
	  информациите потребни да се докаже дека  тие производи ги исполнуваат барањата за ограничување на движењето предвидени во член 203 став (2) и сите правила донесени согласно член 203 став (3).


2 . Ветеринарно-здравствениот сертификатод став 1 може да содржи и други информации во согласност со друго национално законодавство .
[bookmark: _Hlk137046249]3.   Директорот на агенцијата донесува подзаконски акти за изменување и дополнување на информациите што треба да ги содржи ветеринарно-здравствениот сертификат предвиден во став 1 од овој член;
4. Директорот на агенцијата донесува подзаконски акти за во кои се пропишуваат обрасците на ветеринарно-здравствените сертификати како што е предвидено во став 1 од овој член
Член 206 
Известување за движења на производи од животинско потекло 
1. Операторите се должни:
	(a)
	 однапред да го известат официјалниот ветеринар/надлежното ветеринарно друштво на местото на потекло за планираните движења на производи од животинско потекло од водни животни, освен живи водни животни кога тие пратки треба да бидат придружени со ветеринарно-здравствен сертификат во согласност со член 204 став (1);



	(б)
	 да ги обезбедат сите неопходни инфомации потребни за известување на движењето  од местото на поткело до местото на дестинација, во согласност со став 2 од овој член


2. Официјалниот ветеринар/надлежното ветеринарно друштво на местото на потекло го известува официјалниот ветеринар/надлежното ветеринарно друштво на местото на дестинација за дижењето на производи од животинско потекло од водни животни, освен живи водни животни, во согласност со членот 201 став (1).
3. Членовите 200 и 201 и сите прописи донесени во согласност со член 202 ќе се применуваат во однос на известувањето за движењето за производи од животинско потекло од водни животни, освен живи водни животни.
ПОГЛАВЈЕ 4
 Дополнителни мерки 
Член 207 
Дополнителни мерки со цел да се ограничи влијанието на болестите кои не се  болести од листата
Ако болест која не е на листата на болести од точка (г) од член 10 став (1), претставува значителен ризик за здравјето на водните животни во земјата,  може да се преземат дополнителни превентивни мерки за да го спречи внесувањето, или да се контролира ширењето на таа болест.

НАСЛОВ III
ВИДОВИ НА ЖИВОТНИ КОИ НЕ СЕ ДЕФИНИРАНИ КАКО КОПНЕНИ И ВОДНИ ЖИВОТНИ И НИВНИ ГЕРМИНАЛНИ ПРОИЗВОДИ И ПРОИЗВОДИ ОД ЖИВОТИНСКО ПОТЕКЛО 
Член 208
Барања за здравствена состојба на животните во однос на други животни,герминални производи и производи од животинско потекло од тие животни
1.  За другите видови животни кои се на листата на видови животни за кои се однесуваат болестите од листата на болести од  точка (г) од член 10 став (1), нивни герминални производи или производи од животинско потекло, претставуваат ризик за здравјето на луѓето или животните во земјата, се применува едно или повеќе од следниве барања:
(а) барањата во врска со регистрација, одобрување, водење евиденција и регистри за објекти и превозници утврдени во Поглавје 1 од Наслов I и Поглавје 1 од Наслов II (членови 71 до 85 и чл. 154 до 157); 
(б) барањата што се однесуваат на следливост од членовите 92 до 95 и член 101 од овој закон за други животни и член 106 од овој закон за герминални производи; 
(в) барања за движење: 
- во однос на други животни кои претежно живеат на копно или кои се подложни на болести на копнените животни, земајќи ги предвид одредбите од точките (г) и (д) од член 209 став (3), барањата од Оддел 1 (членови 108 и 109) и Оддел 6 од Поглавје 3 од Наслов I од Дел IV (членови 120 до 125) и Поглавје 4 од Наслов I од Дел IV (членови 137 и 138); 
- во однос на другите животни кои претежно живеат во водна средина или кои се подложни на болести на водните животни, земајќи ги предвид одредбите од точките (г) и (д) од член 209 став (3), барањата од Одделите 1 до 4 од Поглавје 2 од Наслов II од Дел IV (членови 173 до 188); 
- во однос на герминалните производи, општите барања за движење согласно членовите 139 и 140 и посебните барања за движење од членовите 146 и 147; 
- во однос на производи од животинско потекло, општите обврски за операторот во врска со здравствената состојба на животните во однос на производството, преработката и дистрибуцијата во земјата, на производи од животинско потекло согласно членовите 148 и 203 од овој закон; 
(г) обврската за сертификација на операторите и надлежниот орган за здравствена состојба на животните: 
- во однос на други животни, согласно членовите 126 до 133 или членовите 189 до 199 од овој закон;
- во однос на герминалните производи, согласно членовите 143 и 144 од овој закон; 
- во однос на производи од животинско потекло, согласно членовите 147 и 150 или членовите 204и 205 од овој закон; 
(д) обврската на операторот и надлежниот орган за известување за движење, земајќи ги предвид барањата од членовите 134, 135, 136, 145 и 150 и во членовите 200 до 202 и 206 од овој закон
(2) Директорот на Агенцијата пропишува посебни барања за други животни, нивни герминални производи или производи од животинско потекло, заради намалување на ризикот од болестите од листата од   точка (г) од член 10 став (1), како и начинот и постапката за спроведување на мерките за спречување и контрола на тие болести
(3) При донесување на посебните барања од став (2) од овој член, се земаат предвид следниве критериуми:
	(a)
	 видовите или категориите на други животни од листата на видови животни,  согласност со член 9 став (2), во однос на  една или повеќе од болестите од листата на болести, за кои се применуваат одредени мерки за спречување и контрола на болести од овој закон;



	(б)
	 профилот на одредена болест од листата, што се однесува на видовите и категориите на други животни од точка (а) од овој став;



	(в)
	 изводливоста, достапноста и ефективноста на мерките за спречување и контрола на болести за видовите на животни од листата на кои се однесуваат овие мерки;



	(г)
	 животната средина (копнена или водена) во која претежно живеат другите животни;



	(д)
	 видови болести на кои се подложни другите животни, на кои болести вообичаено се подложни или копнените или водените животни, независно од животната средина во која претежно живеат другите животни.



Член 209 
Подзаконски акти за барањата за здравственам заштита на други животни и герминални производи и производи од животинско потекло од тие животни
1. Директорот на агенцијата донесува подзаконски акт во врска со сите посебни барања за други животни, и нивни герминални производи или производи од животинско потекло, неопходни за да се намалување на ризикот од болстите од листата од   точка (г) од член 10 став (1) ), како што е предвидено во член 208.
2. Директорот на агенцијата донесува подзаконски акти за спроведување на мерките за спречување и контрола на болести предвидени со ставот 1 од овој член. Овие подзаконски акти ќе се донесат во согласност со процедурата.
3. При донесување на подзаконските акти предвидени во ставовите 1 и 2, Директорот на агенцијата овие акти ги заснова на следниве критериуми:
	(a)
	 видовите или категориите на други животни од листата во согласност со член 9 став (2) како видови од листата за една или повеќе од болестите од листата, за кои се применуваат одредени мерки за спречување и контрола на болести предвидени со овој закон;



	(б)
	 профилот на таа болест од листата, што се однесува на видовите и категориите на други животни од точка (а);



	(в)
	 изводливоста, достапноста и ефективноста на мерките за спречување и контрола на болести за видовите од листата на кои се однесуваат овие мерки;



	(г)
	 копнената или водната животна средина која се однесува за тие други животни;



	(д)
	 видови болести кои ги напаѓаат другите животни, кои можат да бидат или болести што обично ги напаѓаат копнените или водните животни, без оглед на животната средина,  наведена во точка (г).


ДЕЛ V
Увоз, транзит и извоз
ПОГЛАВЈЕ 1
Увоз и транзит на животни, герминални производи и производи од животинско потекло 
 Оддел 1 
Барања за увоз
Член 210 
 Барања за увоз и транзит на животни, герминални производи и производи од животинско потекло 
1. Увоз и транзит на пратки со животни, герминални производи и производи од животинско потекло кои потекнуваат од трети земји или нивни територии, може да биде дозволен само доколку пратките ги исполнуваат следниве барања, освен доколку не се применуваат исклучоци одобрени  во согласност со член 220 став (2): 
	(a)
	 Независно од одредбите од член 211 став (2),  доаѓаат од трета земја или територија која е на листата согласно член 211 став (1) за одреден вид и категорија на животни, или герминални производи или производи од животинско потекло, или од нејзина зона или компартмент;



	(б)
	 доаѓаат од објекти кои се одобрени и се на листата, доколку е потребно одобрување согласно член 214 од овој закон,



	(в)
	 ги исполнуваат барањата во однос на здравствената состојба на животните за увоз, утврдени во член 215 ставови  (1) и став (2), доколку тие се утврдени за животните, герминалните производи или производите од животинско потекло;



	(г)
	 придружени се со сертификат за здравствена состојба на животните, изјава и други документи, ако тоа се бара со член 218 ставови (1) и став (4) од овој закон;


2. Операторот одговорен за пратката со животни, герминални производи и производи од животинско потекло од трети земји или територии ја доставува пратката за спроведување на официјална контрола, согласно прописите од областа на ветеринарна контрола на граничен премин.
Директорот на агенцијата поблиску ја пропишува листата на земји и територии од член 211.
Оддел 2
Листа на земји и територии
Член 211 (
Листа на земји и територии од кои е дозволен увоз на животни, герминални производи и производи од животинско потекло 
1. Директорот на Агенцијата ги донесува Листите на земји и територии од кои е дозволен увоз на посебни видови и категории на животни, герминални производи и производи од животинско потекло, врз основа на следниве критериуми:
(а) законодавство од областа на здравствена состојба на животните на земја или територија и условите за увоз во земјата извозник или територија на животни, герминални производи и производи од животинско потекло од други земји и територии; 
(б) гаранциите дадени од надлежниот орган на земјата извозник или територија во однос на ефикасното спроведување и контрола на законодавството за здравствена состојба на животните од точка (а) од овој член; 
(в) организацијата, структурата, ресурсите и правните овластувања на надлежниот орган во таа земја или територија; 
(г) процедурите за сертификација на здравствената состојба на животните во земјата извозник или територијата; 
(д) здравствениот статус на животните во земјата извозник или територија или нејзините зони и компартменти во однос на: 
- болести од листата на болести и новопојавени болести и 
-  сите аспекти на здравствената заштита на животните, јавното здравје или животната средина во земјата извозник или територија, или во нејзина зона или компартмент, што може да претставуваат ризик за здравјето на животните, јавното здравје или животната средина на земјата; 
(ѓ) гаранциите кои можат да ги даде надлежниот орган на земјата извозник или територија во однос на усогласеноста или еквивалентноста со соодветните  барања за здравствена заштита на животните што се применуваат во земјат извозник; 
(е) редовноста и навременоста со кои земјата извозник или територија доставува информации до Светската организација за здравје на животните (WOAH) во однос на инфективни или заразни болести кај животните на нејзина територија, особено информации кои се однесуваа на болестите од листата на кодексите на WOAH 
(ж) резултатите од контролите спроведени од надлежниот орган или ЕУ во земјата извозник или територијата, односно извештаи изготвени од WOAH; 
(з) секое искуство добиено од претходен увоз на животни, герминални производи и производи од животинско потекло од таа земја или територија и резултатите од официјалните контроли извршени на гранично контролно место на пратките на животни, герминални производи и производи од животинско потекло

2. До усвојување на листите предвидени во став 1 и под услов таквите листи да не се изготвени согласно (националното) законодавството во земјата ,Агенцијата утврдува од кои земји и територии може да се внесуваат посебни видови и категории на животни, герминални производи или производи од животинско потекло.
За целите на првиот потстав од овој став, Агенцијата ги зема предвид критериумите за вклучување во листите на земји и територии предвидени во точките (а) до (з) од ставот 1 на овој член.
Член 212 
Информации што треба да се вклучат во листите на трети земји и територии
Листите на трети земји од  член 221, став (1) од овој закон, ги содржат следниве информации во однос на  секоја трета земја или територија:
	(a)
	 видот и категоријата на животни, герминални производи или производи од животинско потекло за кои е дозволен влез во земјата од трета земја или територија;



	(б)
	 целата земја, територија или само една или повеќе зони или компартменти на третата земја од каде може да се внесат животните, герминалните производи или производите од животинско потекло наведени во согласност со точката (а) 



	(в)
	 посебни услови и гаранции за здравствената состојба на животните во врска со болестите од листата на болести.


Член 213 
Времена забрана и бришење од листите на трети земји и територии
1. Надлежниот орган може да ја избрише трета земја или територијата од листите на трети земји и териотрии од член 221 став (1) или времено го забранува влезот на животни, герминални производи или производи од животинско потекло од трета земја, територија, зона или компартмент, за некоја од следниве причини:
	(a)
	 третата земја, територија, една или повеќе нивни зони или компартменти, повеќе не ги исполнуваат критериумите утврдени во член 221 став (1), за увоз на одреден вид и категорија на животни, герминални производи или производи од животинско потекло;



	(б)
	 здравствената состојбата на животните во третата земја територија, зона или компартмент е неповолна, за што  е неопходно времена забрана на увоз од таа земја или бришење од листите за да се заштити здравствениот статус на животните во земјата;



	(в)
	 Агенцијата побара од третата земја или нејзина територија да достави ажурирани информации за  здравствениот статус на животните и другите прашања наведени во член 221 став (1) а таа земја или територија не ги доставила соодветните информации;



	(г)
	 третата земја или нејзина територија одбила да се согласи на контролите што ги спроведува Агенцијата на нејзината територија.


2. Во случај на итност кога постои ризик од внесување на болест од листата на болести од точка (г) од Член 10 став (1) во земјата, Директорот на Агенцијата веднаш донесува  решенија односно наредби за спречување на внес на причинителот на болеста во Република Северна Македонија.
3. Директорот на Агенцијата може повторно да ја стави третата земја, територијата,  зоната или компартментот на листите од член 221 став (1), кои биле избришани од тие листи или може повторно да го одобри увозот на животни, герминални производи или производи од животинско потекло, од кои увозот бил времено забранет, доколку се исполнети следните услови:
[bookmark: _Hlk77677949](а) доколку била избришана од листите или времено бил забранет увозот согласно точка (а) или (в) од ставот 1 на овој член, третата земја, територија, зона или компартмент треба да прикаже дека ги исполнува критериумите за ставање на листите согласно член 221 став (1)
б) доколку била избришана од листите или времено бил забранет увозот согласно  точка (б) од ставот 1 на овој член, третата земја треба да обезбеди гаранции дека здравствената состојба на животните е задоволителна и повеќе не претставува закана за здравјето на животните или јавното здравје во Република Северна Македонија;
(в) доколку била избришана од листите или времено бил забранет увозот согласно точка (г) од ставот 1 на овој член: 
-  третата земја или територија се согласила Агенцијата  да изврши контрола на нејзината територија. 
	- резултатите од извршената контрола од Агенцијата покажуваат дека третата земја или територија, зона или компартмент, ги исполнува условите за ставање на листите од член 221 став став (1).
	



Оддел 3
Одобрување и ставање на листата на објекти од трети земји и територии  
Член 214
Одобрување и додавање објекти на листата
1.  Увоз на копнени животни и герминални производи е дозволен само доколку  потекнуваат од објект одобрен во третата земја согласно член 78 ставови (2) и став (3) и член 79, само доколку објектот:
	(a)
	 е во согласност со барањата за здравствена заштита на животните во таа земја или територија, кои се исти со условите за одобрување на објекти од таков вид кои што се применуваат во Република Северна Македонија.



	(б)
	 е одобрен и ставен на листата од надлежниот орган на земјата извозник. освен ако во таа земја или територија постојат алтернативни мерки за намалување на ризикот или пак територијата обезбедува подеднакви гаранции за здравствена заштита на животните во земјата. 


2. Надлежниот орган на третата земја ги доставува листите со одобрени објекти од точка (б) од ставот 1 на овој член до Агенцијата.
3. Агенцијата ги обезбедува сите нови или ажурирани листи со одобрени објекти добиени од тие земји или територии и ги прави јавно достапни.
4. Агенцијата донесува неопходни прописи со цел да се обезбеди единствена примена на точката (б) од ставот 1 на овој член.
Оддел 4
 Увоз на видови и категории животни, герминални производи и производи од животинско потекло 
Член 215 
Услови за увоз кои се однесуваат на здравствената состојба на животните за видовите и категориите на  животни, герминални производи и производи од животинско потекло
1. Условите за увоз во однос на  здравствената состојба на животните за видови и категории животни, герминални производи и производи од животинско потекло од трети земји или територии:
	(a)
	 се најмалку на исто ниво со барањата за здравствена состојба на животните пропишани во овој Закон, кои се однесуваат на движење на тие видови и категории животни, герминални производи или производи од животинско потекло на територијата на Република Северна Македонија; или



	(б)
	 обезбедуваат подеднакви гаранции на барањата за здравствена состојба на животните кои се однесуваат на видовите и категориите животни, герминални производи или производи од животинско потекло од Дел IV (членови 71 до 209) од овој закон.


2. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува условите за здравствена состојба на животните за:
	(a)
	  увоз на видови и категории животни, герминални производи и производи од животинско потекло од трети земји или територии:
(б) движење и постапување со тие животни, герминални производи и производи од животинско потекло по увозот, за да се намали ризикот за појава и ширење на заразни болести.





	
	
	 

3. При донесување на прописите од став (2) од овој член, се земаат предвид следниве критериуми за условите за здравствена заштита на животните при увоз на одредени видови и категории животни:
(а) болести од листата од точка (г) од член 10 став (1) и новопојавени болести; 
(б) здравствениот статус во Република Северна Македонија во однос на  болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1) и новопојавени болести; 
(в) видовите животни од листата на видови на животни во однос на болестите од листата на болести од точка (г) од член 10 став (1) и новопојавените болести; 
(г) возраста и полот на животните; 
(д) потеклото на животните; 
(ѓ) видот на објектот и видот на производството на местата на потекло и крајна дестинација; 
(е) местото на крајна дестинација; 
(ж) намената на животните; 
(з) мерките за намалување на ризикот превземени во третите земји или територии на потекло или транзит, или мерките кои се превземени по увозот на животните на територијата на Република Северна Македонија; 
(ѕ) барањата за здравствена заштита кои се применуваат при движење на животните во Република Северна Македонија; 
(и) други епидемиолошки фактори. 
(ј) меѓународните стандарди за здравствена заштита на животните кои се оденсуваат на видовите и категориите на тие животни.
4. При донесувањето на прописите од став (2) од овој член, во однос на барањата за здравствена заштита на животните  за увозот на герминални производи и производи од животинско потекло, треба да се земе предвид:
(а) болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1) и новопојавените болести;
(б) здравствениот статус на животните од кои потекнуваат герминалните производи или производите од животинско потекло во однос на болестите од листата од  точка (г) од член 10 став (1) и новопојавени болести; 
(в) видот и природата на одредени герминални производи или производи од животинско потекло, третмани, методи на преработка и други мерки за намалување на ризикот што се применуваат на местата на потекло, испраќање на пратката или дестинацијата на пратката; 
(г) видот на објектот и видот на производството на местото на потекло и местото на крајната дестинација; 
(д) планираното место на крајната дестинација; 
(ѓ) планираната употреба на герминалните производи или производите од животинско потекло; 
(е) барањата за здравствена заштита на животните при движење на герминалните производи и производи од животинско потекло, 
(ж) други епидемиолошки фактори. 
(з) стандарди за здравствена сосојба на животните во меѓународната трговија кои се соодветни за герминалните производи и производите од животинско потекло.




Член 216 
[bookmark: _Hlk141088742]Критериуми што треба да се земат предвид при изготвување на подзаконските акти предвидени со член 215 во однос на увозот на животни
При изготвување на подзаконските акти согласно член 215 став (2), Агенцијата ги зема предвид следниве критериуми во однос на здравствената заштита на животните при увоз на одредени видови и категории животни:
(а) болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1) и новопојавени болести; 
(б) здравствениот статус во Република Северна Македонија во однос на  болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1) и новопојавени болести; 
(в) видовите животни од листата на видови на животни во однос на болестите од листата на болести од точка (г) од член 10 став (1) и новопојавените болести; 
(г) возраста и полот на животните; 
(д) потеклото на животните; 
(ѓ) видот на објектот и видот на производството на местото на потекло и крајната дестинација; 
(е) предвидено место на крајна дестинација; 
(ж) намената на животните; 
(з) мерките за намалување на ризикот превземени во третите земји или територии на потекло или транзит, или мерките кои се превземени по увозот на животните на територијата на Република Северна Македонија; 
(ѕ) условите за здравствена заштита кои се применуваат при движење на животните во Република Северна Македонија; 
(и) други епидемиолошки фактори и;
(ј) меѓународните стандарди за здравствена заштита на животните кои се оденсуваат на видовите и категориите на тие животни.


Член 217 
Критериуми што треба да се земат предвид во подзаконските акти предвидени во член 234 во однос на увозот на герминални производи и производи од животинско потекло
При изготвување на подзаконските акти согласно член 215 став (2), Агенцијата ги зема предвид следниве критериуми во однос на здравствената заштита на животните при увоз на герминални производи и производи од животинско потекло:
 (а) болестите од листата од точка (г) од член 10став (1) и новопојавените болести;
(б) здравствениот статус на животните од кои потекнуваат герминалните производи или производите од животинско потекло и на Република Северна Македонија во однос на болестите од листата од  точка (г) од член 10 став (1) и новопојавени болести; 
(в) видот и природата на одредени герминални производи или производи од животинско потекло, третмани, методи на преработка и други мерки за намалување на ризикот што се применуваат на местата на потекло, испраќање на пратката или дестинација; 
(г) видот на тој објект и видот на производството на местото на потекло и дестинација; 
(д) предвиденото место на дестинација; 
(ѓ) предвидената употреба на герминалните производи или производите од животинско потекло; 
(е)  условите за здравстената заштита на животните кои се применуваат при движење на герминални производи и производи од животинско потекло во Република Северна Македонија); 
(ж) други епидемиолошки фактори и
(з) меѓународните стандарди за здравствена заштита на животните во меѓународната трговија кои се однесуваат за герминални производи и производите од животинско потекло.
Оддел 5
Сертификати за здравствена состојба, изјави и други документи за увоз
Член 218 
Сертификати за здравствена состојба на животнитеизјави  и други документи за увоз
1. Увоз на пратки со животни, герминални производи и производи од животинско потекло е дозволен само ако пратките се придружени со:
	(a)
	 сертификат за здравствена состојба издаден од надлежниот орган на земјата или територијата на потекло, освен ако не е предвиден исклучок во точката (а) од ставот 4; и/или



	(б)
	 изјава или друг документ, онаму каде што е потребно, согласно прописите од точката (б) од став 4 од овој член.


2. Дозволен е увоз на пратки со животни, герминални производи и производи од животинско потекло, само ако сертификатот за здравствена состојба од точката (а) од став 1 е верификуван и потпишан од официјален ветеринар од земјата извозник, во согласност со барањата за сертификација еквивалентни на оние утврдени во член 131 ставови   (3) и став (4) или 197 став(3) став (4) од овој закон.
[bookmark: _Hlk77684848]3. Дозволена е употреба на електронските сертификати за здравствена состојба, кои се пополнети, обработени и испратени преку TRACES и истите треба да ги заменат хартиените сертификати за здравствена состојба на животните од став 1 од овој член, при што електронските сертификати за здравствена состојба на животните треба да:
	(a)
	 ги содржат сите информации што треба да ги содржи сертификатот за здравствена состојба од точка (a) од став (1) на овој член, во согласност со член 219 став (1) и пропоисите донесени со член 194 од овој закон;



	(б)
	  обезбедат следливост на пратките со животни, герминални производи и производи од животинско потекло и овозможуваат поврзување на пратките со електронскиот сертификат за здравствена состојба.


4. Директорот на Агенцијата донесува поблиски барања за:
(а) исклучоците во однос на барањата за здравствена состојба од точката (а) од ставот 1 и став 2 на овој член, за пратки со животни, герминални производи и производи од животинско потекло и во посебните барања за сертификација за здравствена состојба на животните во однос на пратките кои претставуваат незначителен ризик по здравјето на животните или јавното здравје во Република Северна Македонија заради еден или повеќе фактори како што се: 
- видот и категоријата на животни, герминални производи или производи од животинско потекло; 
- методите на одгледување и видот на производство на животните, герминалните производи и производите од животинско потекло; 
- нивната  предвидена употреба; 
- алтернативните мерки за намалување на ризикот, кои се применуваат во земјите или териториите на потекло или транзит, или по нивното пристигнување на територијата на Република Северна Македонија), овозможуваат подеднаква заштита на здравјето на животните и јавното здравје во земјата, како што е предвидено во овој закон и 
- гаранциите кои ги обезбедува третата земја во однос на усогласеност со барањата за увоз, што се докажува со други средства кои се различни од сертификатот за  здравствена состојба на животните;   
	(б)
	 прописите со кои пратките со увезени животни, герминални производи и производи од животинско потекло треба да бидат придружени со изјави или други документи за да се докаже дека животните, герминалните производи и производите од животинско потекло ги исполнуваат барањата за здравствена состојба на животните во однос на увозот согласно член 215 став (2) од овој закон.


Член 219 
Содржина на сертификатите за здравствена состојба 
1.  Сертификатот за здравствена состојба од точка (а) од член 218 став (1) од овој закон ги содржи најмалку следниве информации:
(а) името и адресата на: 
- објектот или местото на потекло; 
- објектот или местотo на крајната дестинација;  
- доколку е потребно, објектите кои служат како собирни центри или места за одмор на животните наменети за одгледување; 
(б) опис на животните, герминалните производи или производите од животинско потекло; 
(в) бројот или количината на тие животни, герминални производи или производи од животинско потекло; 
(г) кога е потребно, идентификацијата и регистрацијата на животните, герминалните производи или производите од животинско потекло; 
(д) информациите потребни за да се докаже дека животните, герминалните производи и производите од животинско потекло ги исполнуваат барањата за здравствена состојба за увоз предвидени во член 210 и член 215 став (1) и прописите донесени согласно член 215 став (2) и член 220 од овој закон.

2 . Сертификатот за здравствена состојба од точка (а) од член 218 став (1) од овој закон може да вклучи и други информации потребни согласно друго национално законодавство.
3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува условите кои се однесуваат на:
	(a)
	 информациите што треба да бидат содржани во сертификатот за здравствена состојба од точка (а) од член 218 став (1) на овој закон, покрај информациите од ставот 1 на овој член;



	(б)
	 информациите што треба да бидат содржани во изјавите или другите документи, согласно точка (б) од член 218 став (1) од овој закон и



	(в)
	 Формата и моделот на сертификатите за здравствена состојба, изјавите и од член 218 (1) од овој закон.


Оддел 6
[bookmark: _Hlk141102313]Исклучоци од обврската за издавање на здравствени сертификати и дополнителни барања во однос на одредени категории  животни, герминални производи и производи од животинско потекло
Член 220 
Исклучоци од обврската за издавање на здравствени сертификати и дополнителни барања во однос на одредени категории  животни, герминални производи и производи од животинско потекло
1. Доколку одредбите од член 210 став  (1) и 214 и 218 од овој закон не се применливи за одредени типови на увоз на животни, герминални производи и производи од животинско потекло, Директорот на Агенцијата може да донесе посебни прописи, при што се земаат предвид посебните ризици, крајната дестинација, крајнатата употреба на животните и производите и други околности.
2. Директорот на Агенцијата донесува посебни барања во однос на отстапувањата од критериумите предвидени во член 210 став (1) и членовите 214 и 218 и дополнителни барања за увоз на:
(а) животни: 
- наменети за циркуси, изложби, приредби, саеми и за објекти од затворен тип; 
- наменети за научни или дијагностички цели; 
- за кои Република Северна Македоија не е крајна дестинација; 
- кои потекнуваат од Република Северна Македонија и кои се движени во земја или територија, а потоа се враќаат назад во земјата од истата земја или територија; 
- кои претставуваат незначителен ризик во однос на здравствениот статус на животните во Република Северна Македонија; 
(б) производи од животинско потекло 
наменети за лична употреба и 
 за исхрана на екипаж и патниците во превозни средства кои доаѓаат од трети земји или територии; 
(в) герминални производи и производи од животинско потекло  
-  наменети да се користат како трговски примероци; 
-  наменети да се користат како мостри за истражување и дијагностика 
-  за кои Република Северна Македонија не е крајна дестинација и
(iv 
- кои претставуваат незначителен ризик во однос на здравствениот статус на животните во Република Северна Македонија; 
При донесување на посебните барања од овој став, се земаат предвид критериумите од член 216 и 217 од овој закон.
3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува:
	(a)
	 моделот и формата на сертификатите за здравствена состојба, изјавите и другите документи за категориите животни, герминални производи и производи од животинско потекло од ставот 2 на овој член и



	(б)
	[bookmark: _Hlk77704988] во кои за производите од ставот 1 на овој член се наведуваат кодовите, односно тарифниот број од  Комбинирана номенклатура, заснована на интернационалниот хармонизиран опис на стоки и систем на кодови (во натамошниот текст Комбинирана номенклатура)  ако таквите кодови не се предвидени со други прописи во земјата.


ПОГЛАВЈЕ 2
Увоз на одредени производи, освен животни, герминални производи и производи од животинско потекло 
Член 221 
Причинители на болести и подзаконски акти
1. Операторите и ветеринарите и секое друго физичко или правно лице кои во земјата внесуваат причинители на болести треба да:
	(a)
	 ги преземат сите потребни мерки за увозот на причинителите на болести од листата од точка (г) од член 10 став (1) и новопојавените болести да не претставува ризик за здравјето на животните или на јавното здравје.



	(б)
	 ги преземат сите потребни мерки увозот на причинителите на болести од листата од точка (г) од член 10 став (1)  и новопојавените болести да не претставува ризик од биотероризам.


Овој став се применува и за секое друго физичко или правно лице што целно внесуваат такви причинители во земјата.
2. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за увоз на причинители на болести во Република Северна Македонија кои се однесуваат на:
	(a)
	начинот на пакување на пратките со причинители на болести и;



	(б)
	  други мерки за намалување на ризикот од ослободување и ширење на причинителите на болести.



Член 222 
Растителен материјал и подзаконски акти
1. Агенцијата презема мерки за ограничување на увозот на пратки со растителен материјал кога состојбата со болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1) или новопојавените болести во третите земји или територии е неповолна, согласно став 3 на овој член.
2. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува мерките од ставот 1 на овој член, со кои се утврдуваат:
(а) посебните барања за здравствена заштита на животните за увоз на растителен материјал преку кој може да се пренесат  болести од листата или новопојавени болести; 
(б) критериумите во врска сосертификација за здравствена состојба на животните, согласно точка (а) на член 218 став (1) и член 218 ставови (2) и (3) или декларација или други документи, согласно точка (б) од член 218 став (1).
3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за здравствена заштита  на животните согласно став 2 од овој член, врз основа на следниве услови:
	(a)
	 дали болеста од листата или новопојавената болест која што може да се пренесе преку растителен материјал претставува сериозен ризик за здравјето на животните или здравјето на луѓето во земјата;



	(б)
	 веројатноста животните од  видовите од листата на видови животни кои се приемчиви на одредена болест од листата на болести или новопојавена болест, да дојдат во директен или индиректен контакт со растителниот материјал од став 2 од овој член и;



	(в)
	 достапноста и ефективноста на алтернативните мерки за намалување на ризикот кој се однесува на тој растителен материјал, со кои ризикот од пренесување од точка (а) на овој став може да се елиминира или да се сведе на минимум.


4.Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата со кои за растителниот материјал од ставот 2 на овој член, се наведуваат кодовите, односно тарифниот број од Комбинирана номенклатура, заснована на интернационалниот хармонизираниот опис на стоки и систем на кодови (во натамошниот текст Комбинирана номенклатура)  ако таквите кодови не се предвидени со други прописи во земјата.
Член 223 
 Превозни средства, опрема, материјали за пакување, вода, добиточна храна и простирка кои се користат при превоз на животни и подзаконски акти;
1. Операторот што увезува животни и производи во земјата треба да ги преземе сите мерки неопходни за спречување на болести за време на превозот, согласно членовите 109 став (1) и 174 став (1).
2. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за:
(а)  здравствена заштита на животните за влез во земјата на: 
- превозни средства за животни и производи; 
- опрема, материјали за пакување и вода, добиточна храна и простирка кои се користат при превоз на животни и производи, преку кои што може да се пренесат болести кај животните; 
(б) барања кои се однесуваат на: 
- сертификација за здравствена состојба на животните, согласно точка (а) од член 218 став  (1) и член 218 ставови (2) и (3); или 
- изјави или други документи, согласно точка (б) од член 218 став (1).
3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата за здравствена состојба  на животните од став 2 на овој член, доколку состојбата во однос на една или повеќе болести од листата од точка (г) од член 10 став (1), или новопојавени болести е неповолна и претставува сериозен ризик по здравјето на животните и луѓето, во:
	(a) 
	 соседна земја или територија;



	(б)
	 трета земја или територија на потекло;



	(в)
	  трета земја или територија на транзит.


3. [bookmark: _Hlk77750919]Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува барањата со кои за производите од ставот 2 на овој член се наведуваат кодовите, односно тарифниот број од  Комбинирана номенклатура, заснована на интернационалниот хармонизираниот опис на стоки и систем на кодови (во натамошниот текст Комбинирана номенклатура)  ако таквите кодови не се предвидени со други прописи во земјата.
ПОГЛАВЈЕ 3
 Извоз 
Член 224 
Извоз од Република Северна Македонија
1. Агенцијата презема соодветни мерки за извозот и повторниот извоз на животни и производи од Република Северна Македонија во трета земја или територија да се врши во согласност со прописите за движење на животни и производи во Република Северна Македонија согласно Дел IV (членови 71 до 209), притоа земајќи го предвид здравствениот статус на животните во третата земја, територија, зона или компартмент на крајна дестинација, во однос на болестите од листата од точка (г) од членот 10 став (1) и новопојавени болести.
2. По исклучок од став 1 од овој член, извоз и повторен извоз од Република Северна Македонија, може да се врши на барање на надлежниот орган на третета земја или територија увозник на животни и производи или во согласност со законските и административните акти што се во сила во таа земја или територија, доколку со тоа го загрозува здравјето на луѓето или животните.
3. Доколку е склучен билатерален договор помеѓу Република Северна Македонија и третата земја или територија увозник, извозот на животни и производи се врши во согласнот со одредбите од тој договор.
ДЕЛ VΙ
НЕКОМЕРЦИЈАЛНО ДВИЖЕЊЕ НА ДОМАШНИ МИЛЕНИЦИ ОД ТРЕТА ЗЕМЈА ИЛИ ТЕРТИТОРИЈА ВО РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА 
 ПОГЛАВЈЕ 1  
 Општи одредби
Член 225 
Опсег на примена на Делот VI
Овој дел се однесува на некомерцијално движење на домашни миленици од трета земја или територија во Република Северна Македонија.


Член 226 
Општи одредби
1. [bookmark: _Hlk159930244]Некомерцијално движење на домашни миленици може да се врши само доколку се исполнети барањата за здравствена заштита на животните согласно дел VI од овој закон.
2. Некомерцијално движење на домашен миленик со овластено лице, може да се врши само во рок од пет дена од влезот  на сопственикот на домашниот миленик во Република Северна Македонија.
3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува условите за некомерцијално движење на домашен миленик со овластено лице од став 2 на овој член, кои се однесуваат на:
	(a)
	   документацијата за некомерцијално движење на домашен миленик, кое го врши овластено лице и



	(б)
	  одобрување на исклучоци во однос на временскиот рок од ставот 2 на овој член.


4. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува формата и содржината на образецот за овластување, јазиците и валидноста на овластувањето со кое писмено се овластува одредено правно или физичко лице за вршење на некомерцијално движење на домашен миленик во име на сопственикот. 
Член 227 
Максимален број на домашни миленици при некомерцијално движење
1. Некомерцијално движење на домашни миленици може да се врши доколку при единечен влез во Република Северна Македонија не надминува пет единки од следните видови: 
а) Кучиња (Canis lupus familiaris)
б) Мачки (Felis silvestris catus) и
в) Феретки (Mustela putorius furo)

2. По исклучок од став 1, може да се дозволи движење на повеќе од пет домашни миленици од видовите од став 1 на овој член, доколку се исполнети следниве услови:
	(a)
	 некомерцијалното движење на домашни миленици се врши за учество на натпревар, изложба, спортски настан или обука;



	(б)
	 сопственикот на домашниот миленик или овластеното лице достави писмен доказ дека домашните миленици се регистрирани да присуствуваат на настан согласно точка (а) од овој став или се регистрирани во здружение кое организира таков тип на настани и



	(в)
	домашните миленици се постари од шест месеци.


3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува условите со кои се утврдува максималниот број на домашни миленици од следните видови, кој е дозволен при единечен влез во Република Северна Македонија:
1) Без’рбетници (освен пчели, мекотели кои припаѓаат на коленото Phylum Mollusca и ракови кои припаѓаат на подколеното Subphylum crustacea); 
2) Украсни водни животни;
3) Водоземци;
4) Рептили;
5) Птици од класата Aves, освен кокошки, мисирки, бисерки, патки, гуски, препелици, гулаби, фазани, еребици и ноеви (Ratitae) и
6) Цицачи: глодари и зајаци освен оние кои се наменети за производство на храна.
ПОГЛАВЈЕ 2
 Услови што се применуваат за некомерцијалнo движење на домашни миленици во земја-членка од друга земја-членка 
Член 228 
Услови што се применуваат за некомерцијално движење на домашни миленици од видовите наведени член 227 став 1
Домашните миленици од видовите наведени во член 227 став 1 не се движат во Република Северна Македонија од земја-членка на ЕУ, освен ако:
	(a)
	 индивидуално се идентификувани со физичко средство за идентификација во согласност со правилата донесени во согласност со точката (а) од член 232 став (1);



	(б)
	 ги исполнуваат релевантните мерки за спречување и намалување на ризикот донесени во согласност со точката (б) од член 232 став (1) во врска со болестите од листата како што е наведено во точка (г) од член 10 став (1);



	(в)
	 придружени се со документ за идентификација, правилно пополнет и издаден во согласност со правилата донесени во согласност со точката (г) од член 234.


Член 229 
Услови што се применуваат за некомерцијални двежење на домашни миленици од видовите наведени член 246 став 3
1.    Некомерцијалниото движењето на домашните миленици од еден од видовите наведени член 227 став 3 од овој закон , во од земја-членка на ЕУ се врши во согласност со условите утврдени од ставот 2 на ово ј член.
2. Домашните миленици од видовите наведени во став 1 на овој член можат да се движат помеѓу земјите-членки на ЕУ само ако:
	(a)
	 се идентификувани или опишани, индивидуално или во групи, во согласност со правилата донесени во согласност со точката (а) од член 232 став (1);



	(б)
	 во согласност се со релевантните мерки за спречување и намалување на ризикот донесени во согласност со точката (б) од член 232 став (1) во однос на болестите од листата од точка (г) од член 10 став (1) и



	(в)
	 придружени се со документ за идентификација, соодветно пополнет и издаден во согласност со правилата донесени во согласност со точката (г) од член 34.




3. Директорот на Агенцијата поблиску ги пропишува условите со кои се утврдува максималниот број на домашни миленици од следните видови, кој е дозволен при единечен влез во Република Северна Македонија:
1) Без’рбетници (освен пчели, мекотели кои припаѓаат на коленото Phylum Mollusca и ракови кои припаѓаат на подколеното Subphylum crustacea); 
2) Украсни водни животни;
3) Водоземци;
4) Рептили;
5) Птици од класата Aves, освен кокошки, мисирки, бисерки, патки, гуски, препелици, гулаби, фазани, еребици и ноеви (Ratitae) и
6) Цицачи: глодари и зајаци освен оние кои се наменети за производство на храна.
ПОГЛАВЈЕ 3
 Услови што се применуваат за некомерцијално движење на домашни миленици во Република Северна Македонија од трета земја или територија 
Член 230 
Услови што се применуваат за некомерцијално движење на домашни миленици од видовите наведени во член 246 став 11.

Не е дозволено некомерцијално движење на домашни миленици од видовите од членот 227став 1 на овој закон од трета земја или територија во Република Северна Македонија, освен доколку:
	(a)
	 домашните миленици се индивидуално идентификувани со физичко средство за идентификација согласно точка (а) од член 232 став (1) на овој закон;



	(б)
	 Преземени се сите потребни мерки за превенција и намалување на ризикот од внесување и ширење на одредени болести, согласно точка (б) од член 232 став (1) на овој закон, а кои се однесуваат на болестите од листата од точка (г) од член 10 став  (1) на овој закон;



	(в)
	 Домашните миленици се придружени со документ за идентификација, кој е  правилно пополнет и издаден согласно точка (г) од член 234 на овој закон.


2. Некомерцијално движење на домашни миленици од видовите од член 227 став 1 на овој закон, во Република Северна Македонија може да се врши и од трета земја или територија, која не е наведена во одредбите само преку граничен премин одреден за таа намена. 
3. Директорот на Агенцијата ја изготвува листата на гранични премини согласно став 2 од овој член и ја објавува на интернет страната на Агенцијата.
Член 231
Услови што се применуваат за некомерцијално движење на домашни миленици од видовите наведени во член 246 став 3
1.     При некомерцијално движење на  домашни миленици од видовите наведени во член 227 став 3 од овој закон, во Република Северна Македонија од друга земја или територија треба да бидат исполнети условите  став 2 на овој член.
2. Некомерцијално движење на  домашни миленици од видовите од  член 227 став 3 на овој закон од трета земја или територија во Република Северна Македонија, може да се врши доколку:
	(a)
	 домашните миленици се идентификувани или опишани, индивидуално или групно, согласно точка (а) од член 232 став (1) од овој закон;



	(б)
	 преземени се сите потребни мерки за превенција и намалување на ризикот од внесување и ширење на одредени болести, согласно точка (б) од член 232 став (1) на овој закон, а кои се однесуваат на болестите од листата од точка (г) од член 10 став  (1) на овој закон;



	(в)
	 домашните миленици се придружени со документ за идентификација, кој е правилно пополнет и издаден согласно точка (г) од член 234 на овој закон.




	(г)
	 3. Некомерцијално движење на домашни миленици од видовите од член 227  став 3 на овој закон, во Република Северна Македонија може да се врши и од трета земја или територија, која не е наведена во одредбите од само преку граничен премин одреден за таа намена. Директорот на Агенцијата ја изготвува листата на гранични премини согласно став 2 од овој член и ја објавува на интернет страната на Агенцијата.




ПОГЛАВЈЕ 4
 Идентификација, превентивни мерки и мерки за намалување на ризикот 
Член 232 
Подзаконски акти за идентификација на домашни миленици, превентивни мерки и мерки за намалување на ризикот
1. Директорот на Агенцијата донесува подзаконски акти  кои се однесуваат на:
(а) деталните услови за идентификација на одредени видови животни: 
- средства за идентификација на домашни миленици од видовите наведени во  член 227 став 1 и став 3 на овој закон, согласно точка (а) од член 228, точка (а) од член 229 став (2), точка (а) од член 230 став (1) и точка (а) од член 231 став (2); 
- примена и употреба на средствата за идентификација; 
(б) деталните специфични услови за секој вид животни кои се однесуваат на превенцијата и мерките за намалување на ризикот од ширење на болести од листата од точка (г) од член 10 став  (1), со цел да се обезбеди дека движењето на домашните миленици наведени во член 227 став 1 и став 3, согласно точка (б) од член 228, точка (б) од член 229 став (2), точка (б) од член 230 став (1) и точка (б) од член 231 став (2) не претставува значителен ризик за ширење на болести од листата од точка (г) од член 10 став  (1).
2. Во случај на новопојавени ризици, кога епидемиолошката состојба наложува преземање на итни мерки согласно точка (б) од став 1 од овој член.
3. Превентивните мерки и мерките за намалување на ризикот, донесени согласно точката (б) од ставот 1 на овој член, се базираат на соодветни, веродостојни и потврдени научни информации и се применуваат пропорционално на ризикот за јавното здравје или здравјето на животните, поврзан со некомерцијално движење на домашни миленици кои би можеле да бидат заразени со некоја од  болестите од листата од  точка (г) од член 10 став (1).
4. Подзаконските акти од точка (б) од став 1 на овој член  ги содржат и следниве одредби:
	(a)
	 Прописите за категоризација на земјата или нејзини делови според здравствениот статус на животните и системите за надзор и известување за одредени болести чие ширење би било резултат на движењето на домашни миленици од видовите од член 227 став 1 и став 3 на овој Закон;



	(б)
	 условите што треба да се исполнат како и понатаму би имале право да ги  применуваат мерките за спречување и намалување на ризикот од точка (б) од ставот 1;



	(в)
	 условите за примена и документирање на мерките за спречување и намалување на ризикот од  точка (б) од ставот 1;



	(г)
	 критериуми за одобрување и доколку е соодветно, документирање на отстапувањата во одредени посебни околности од примената на мерките за спречување и за намалување на ризикот од точка (б) од став 1;



	(д)
	 критериуми за одобрување и документирање на отстапувањата во одредени посебни околности од условите од членовите 228 до 231.


Член 233 
Подзаконски акти за превентивни мерки и мерки за намалување на ризикот
1. Директорот на Агенцијата:
	(a)
	 поблиску ја пропишува формата и содржината на сите потребни документи согласно точките (в) и (г) од член 232 став (4) и



	(б)
	 усвојува листа на земји што ги исполнуваат условите од точка (г) од член 232 став (4) и ги отстранува земјите од таа листа доколку дојде до промена во однос на тие услови;




2. Агенцијата во однос на домашните миленици од видовите од член 227 став 3 на овој закон, усвојува листа на земји и територии што ги исполнуваат условите од точка (г) од член 232 став (4) и ги отстранува земјите или териториите од таа листа доколку дојде до каква било промена во однос на тие услови.
3. Подзаконските акти од ставовите 1 и 2 од овој член се донесуваат во согласност со постапката за испитување 
4. Во случај на итност која се однесува на сериозни ризици од појава на заразни болести  Агенцијата донесува веднаш примелнливи решенија/наредби со кои се ажурираат листите од точките (б) и (г) од ставот 1 на овој член во согласност со постапката од член 
ПОГЛАВЈЕ 5
 Документи за идентификација 
Член 234 
Подзаконски акти за документи за идентификација
Директорот на Агенцијата донесува подзаконски акти за
	(a)
	  формата и содржината на документите за идентификација од точка (в) од член 228, точка (в) од член 229 став (2), точка (в) од член 230 став (1) и точка (в) од член 231 став (2), моделот за документи за идентификација од точка (в) од член 229 став (2) и точка (в) од член 231 став (2), кои треба да ги содржат соодветните записи од точката (а) на член 234, како и барањата што се однесуваат на содржината и јазиците, изгледот, валидноста или безбедносните карактеристики на тие документи за идентификација;



	(б)
	  дистрибуцијата на  непополнети документи за идентификација од точка (в) од член 228;



	(в)
	  исклучоци во врска со формата и содржината на документите за идентификација согласно точка (в) од член 228 и точка (в) од член 230 став (1);



	(г)
	  издавање, пополнување и заверка на документите за идентификација на домашни миленици, согласно во точка (в) од член 228, точка (в) од член 229 став (2), точка (в) од член 230 став (1) и точка (в) од член 231 став (2);


 ПОГЛАВЈЕ 6
 Информации од јавен карактер
Член 235 
 Обврска за обезбедување информации од јавен карактер
1. Агенцијата на својата интернет страна обезбедува јасни и лесно достапни информации за јавноста во врска со барањата за здравствената состојба на животните, кои се применуваат при  некомерцијално движење на домашни миленици, во однос на:
	(a)
	 условите за одобрување на одредени исклучоци согласно точките (в) и (г) од член 232 став (4)




	(б)
	 условите за апликација на средствата за идентификација согласно точка (а) алинеја 2 од член 232 став (1).



	(в)
	 условите кои се применуваат за некомерцијално движење на домашни миленици во Република Северна Македонија, за видови животни утврдени во прописите донесени врз основа на овој закон, 




	(г)
	 сите потребни информации кои се однесуваат на превентивните мерки и мерките за намалување на ризикот согласно точка (б) од член 232 став (1).


2. Агенцијата ги објавува на својата интернет страна, информациите од став 1 на овој член. 
3. Агенцијата овие информации ги прави достапни за јавноста со тоа што на својата интернет страница обезбедува:
	(a)
	врски до информативните интернет страници на земјите-членки на ЕУ;



	(б)
	 по потреба, информациите од точките (а) и (г) од став 1 и информациите што се достапни на јавноста на дополнителни јазици.


ДЕЛ VII
ИТНИ МЕРКИ
Оддел 1
Итни мерки во врска со движење на животни и производи во земјата и превозните средства и други материјали што може да дојдат во контакт со таквите животни и производи
Член 236 
 Итни мерки што треба да ги преземе официјалниот ветеринар на подрачјето на која има појава на болест од листата или новопојавена болест или појава на опасност 

1. Во случај на појава на болест од листата, новопојавена болест или опасност од појава на болест што може да претставува сериозен ризик по здравјето на животните или јавното здравје, официјалниот ветеринар, на местото каде што се појавиле, веднаш презема една или повеќе од следниве итни мерки за да се спречи ширењето на болеста или опасноста:
(а) за болестите од листата од точка (а) од член 10 став  (1), мерки за контрола на болести утврдени во Поглавје 1 од Наслов II од Дел III (членови 43 до 59), од точка (а) од член 10 став (1), мерки за контрола на болести утврдени во членовите 60 до 64 и 65 до 69 од Поглавје 2 од Наслов II од Дел III и од точка (а) од член 10 став (1), мерки за контрола на болести утврдени во Членовите 64 до 66 и 68 до 70 од Поглавје 2 од Наслов II од Дел III;  
(б) за новопојавени болести и опасности се преземаат мерки за ограничувања за движење на животни и производи кои потекнуваат од објектите, рестриктивните зони или компартментите, каде се појавила  болеста или опасноста, и на превозните средства и други материјали кои можеби дошле во контакт со тие животни или производи, карантин на животни и изолација на производи, мерки за надзор и следливост и сите соодветни мерки за контрола на болести во итни случаи, предвидени во Поглавјето 1 од Наслов II од Дел III (членови43 до 59); 
(в) која било друга соодветна заштитна мерка со која ефикасно и делотворно се контролира и спречува  ширењето на болеста или опасноста. 
2. Официјалниот ветеринар од ставот 1 веднаш и без одложување ја известува Агенцијата:
(а) за секоја појава на болест или појава на опасност, како што е наведено во став 1 на овој член и 
(б) за итните мерки преземени во согласност со став 1 на овој член. 


Оддел 2
Итни мерки за пратки со животни и производи кои потекнуваат од други земји и територии и превозни средства и друг материјал кои може да дојдат во контакт со таквите пратки
Член 237 
Итни мерки што треба да ги преземе Агенцијата
Ако Агенцијата добие информации за животни или производи кои потекнуваат од друга земја или територија, или за превозни средства или материјали, кои можеби дошле во контакт со такви животни и производи кои веројатно претставуваат сериозен ризик во земјата заради можна инфекција или контаминација со болести од листата или новопојавени болести или опасности веднаш треба:
(а) да преземе една или повеќе од следниве итни мерки кои се неопходни да се намали тој ризик, во зависност од тежината на ситуацијата: 
- уништување на тие животни и производи;
 - карантин на животните и изолација на производите; 
- мерки за надзор и следливост; 
- мерките за контрола на болести од Поглавје 1 од Наслов II од Дел III (членови 43 до 59), кaко што е соодветно и
- секоја друга итна мерка што смета дека е соодветна за да се спречи ширењето на болеста или опасноста во земјата.
	(a)
	  да го запре влезот на пратки со животни и производи, и превозни средства или друг материјал кои можеби дошле во контакт со такви пратки, преку кои можат да се шират таа болест или опасност во земјата;



	(б)
	 воспостави посебни барања за да го запре влезот на животни и производи, и на превозни средства или друг материјал кои можеби дошле во контакт со такви пратки, преку кои можат да се шират таа болест или опасност во земјата;



	(в)
	 да преземе други соодветни итни мерки за контрола на болести за да се спречи ширењето на таа болест или опасност во земјата.




	(г)
	ја информира другата земја за ризиците поврзани со тие животни и производи, и за потеклото на тие животни и производи и без одложување, за итните мерки преземени согласно со точката (а).


ДЕЛ VIII
ЗАЕДНИЧКИ ОДРЕДБИ
НАСЛОВ I
ПРОЦЕДУРАЛНИ ОДРЕДБИ

Член 238 
Заштита на податоци
1. Агенцијата ги применува одредбите од Законот за заштита на лични податоци (Сл. весник на РСМ бр. 42/20 и 294/21) за обработка и издавање на личните податоци кои се вршат во согласност со овој закон.

НАСЛОВ II
Казнени одредби
Член 239 
Казни
 Агенцијата ги утврдува правилата за казни за прекршувањата на одредбите од овој закон и ги презема сите неопходни мерки за да се осигура примената на тие правила. Предвидените казни мора да бидат ефективни, пропорционални и разубедувачки.

                                                                         Член 240 
                                                              Постапка за порамнување
(1)Кога инспекторот ќе констатира прекршок составува записник во кој ги забележува битните елементи на дејствието од кое произлегува правното обележје  на  прекршокот, лично име, адреса и единствен матичен број на граѓанинот, ако се работи за странец и број на патната исправа и држава, а за правно лице, назив, седиште и даночен број, времето,  местото  и  начинот  на сторувањето на прекршокот, описот на дејствието, правната  квалификација  на  прекршокот и лицата затекнати на самото место, како и дава предлог за  порамнување со издавање на прекршочен платен налог. Записникот го потпишува инспекторот и сторителот.
(2) По  исклучок  од  ставот (1)  на  овој  член,  ако инспекторот прекршокот го утврди лично или го утврди со употреба на соодветни технички средства и направи, односно со податоци од службена евиденција записникот  го  потпишува  само  инспекторот. 
(3) Доколку  во  постапката  на  сторителот му  бил издаден прекршочен  платен  налог,  тоа  ќе се забележи во записникот за констатиран прекршок.
(4) Доколку сторителот не се согласи да му биде издаден прекршочен платен налог, истото ќе се забележи во записникот за констатиран прекршок, a инспекторот поднесува барање за поведување на прекршочна постапка пред надлежен суд односно прекршочен орган. 
(5) Во прекршочниот платен налог се наведени битните елементи на дејствието од кое произлегува правното обележје на прекршокот, лично име, адреса и единствен матичен број на граѓанинот, ако се работи за странец и број на патната исправа и држава, а за правно лице, назив,  седиште и даночен број,  местото и времето  на  сторување  на  прекршокот,  правната  квалификација  на  прекршокот,  износот  на глобата, број на сметката за плаќање, правна поука како и други податоци во согласност со закон. 
(6) Во постапката за порамнување глобата во прекршочниот платен налог се изрекува во фиксен износ пропишан со закон, а ако глобата е пропишана во распон се изрекува минималниот пропишан износ за прекршокот.
(7) По приемот  на прекршочниот платен налог сторителот е должен да ја плати глобата изречена согласно со ставовите (5) и (6) на овој член во рок од осум дена од денот на приемот на прекршочниот платен налог на сметката означена во прекршочниот платен налог.
(8) Сторителот кој ќе ја плати глобата во рокот од ставот (7) на овој член  ќе плати половина од изречената глоба, за кое право се поучува во правната поука.
(9) Во постапката која ќе заврши со плаќање на прекршочен платен налог не се   плаќаат трошоци на постапката.
(10)Сторителот којшто со заминувањето заради  престој во странство би можел  да го одбегне плаќањето на глобата, е должен веднаш да ја плати глобата изречена со прекршочниот платен налог.
 (11)Ако сторителот не ја плати глобата во рокот од ставовите (7) и (10) на овој член, овластеното службено лице поднесува барање за поведување на прекршочна постапка до надлежниот суд односно прекршочен орган.
(12) Инспекторот е должен да води евиденција за издадените прекршочни платни налози и за нивниот исход.
(13) Во евиденцијата од ставот (12) на овој член се собираат, обработуваат и чуваат следните податоци: име и презиме, односно назив на сторителот на прекршокот, живеалиште, односно престојувалиште, седиште, вид на прекршокот, број на прекршочниот платен налог кој му се издава и исходот на постапката.
(14) Личните податоци од ставот (13) на овој член се чуваат пет години од денот на внесување во евиденцијата.
(15) Директорот ја пропишува формата и содржината на прекршочниот платен налог.

                                                                   Член 241

(1) Глоба во износ од 300 до 600 евра во денарска против вредност за микро трговци, од 600 до 1000 евра во денарска противвредност за мали трговци, од 1000 до 2000 евра во денарска противвредност за средни трговци, од 3000 до 6000 евра во денарска противвредност за големи трговци, ќе му се изрече за прекршок на правно лице ако:
1) Не  преземат биосигурносни за одгледуваните животни, производите за кои се одговорни и за диви животни (член 11 став (1));
2) Операторите, лицата чија професија е поврзана со животни и лицата кои чуваат домашни миленици не  соработуваат со Агенцијата и овластениот ветеринар во примената на мерките за спречување и контрола на болести (член 11 став (5)),
3) Не презема неопходни мерки  за да спречи внесување, развој и ширење на болести, мерки со цел рано откривање на болести со поставување на дијагноза и диференцијална дијагноза за да се исклучи или потврди одредена болест (член 13 став (4)),
4) Лабораториите, објектите и другите физички или правни лица кои ракуваат со причинители на болести заради истражување, едукација, дијагностицирање или производство на вакцини и други биолошки производи, не преземаат   биосигурносни мерки и мерки за биозаштита и биоизолација за да се спречи ширење на причинител на болест (член 17 став (1)),
5) Официјалните лаборатории за здравствена заштита на животните не     соработуваат со референтните лаборатории на ЕУ/ОИЕ ( член 18 став (2)),
 6) Официјалните лаборатории, назначени од Агенцијата, не ги доставуваат  резултатите и извештаите до Агенцијата и до надлежниот орган на третата земја од каде потекнва примерокот (член 18 став (3) и (4)),
7) Операторите, физичките или правните лица не извршат пријавување и   известување на болести (член 19 став (1)),

8) [bookmark: _Hlk523822787] Не ги извршуваат обврските заради откривање на присуство на болести (член 24 став (1));
9) Не водат евиденција за актвивностите од  член 24  (член 24 став (2) );
10) Не повика и овозможи спроведување на ветеринарна посета од ДВМ за објектите за кои се одговорни (член 25 став (1)),
11)  Не спроведат мерките за контрола на болести  од член 55 став (1) од овој закон (член 43 став (1))
12)  Движат животни без дозвола од официјалниот ветеринар (член 55 став (1)),
13)  Не го известат официјалниот ветеринар за планираните движења на животните и производите во или надвор од рестриктивната зона (член 55 став (2)),
14) [bookmark: _Hlk150850124] Не се регистрирани и одобрени од надлежниот орган за вршење на активности  согласно член 93 од овој закон (член 84 став (1)),
15)  Не го извести надлежниот орган за сите промени во објектот или за секој прекин на дејноста (член 84 став (2)),
16)  Не се регистрирани и одобрени од надлежниот орган за вршење на активности  согласно член 93 од овој закон (член 87 став (1)),
17) Не го извести надлежниот орган за сите промени во објектот или за секој прекин на дејноста (член 87 став (2)),
18) Не се регистрирани и одобрени од надлежниот орган за вршење на активности  согласно член 93 од овој закон (член 90 став (1)),
19)  Не го извести надлежниот орган за сите промени во објектот или за секој прекин на дејноста (член 90 став (2)),
20) Не достави барање за регистрација до надлежниот орган за одобрување на објект во согласност со член 96 (1)  или не е  одобрен од страна на надлежниот орган,  во согласност со член 97 (1) (член 94 став (1)),
21) Не достави барање за одобрение до надлежен орган за статус на објект од  затворен тип согласно член 96 (1) од овој закон ( член 95 став (1)),
22) Не водат евиденција или редовно не ја ажуриираат истата  (член 102 став (1)),
23) Не  водат и чуваат евиденција согласно членот 104 од овој закон (член 104 став (1));
24) Не  водат и чуваат евиденција согласно членот 105 од овој закон (член 105 став (1));
25) Не ги идентификува животните индивидуално со физичко средство за идентификација, лично или преку овластените ветеринарни друштва (член 112 став (1) точка а),
26) Не ги обезбеди инфромациите врз основа на кои  надлежниот орган или овластеното ветеринарно дeжурство ќе  издаде документ за идентификација/за движење за тие животни (член 112 став (1) точка б),
27)  Не го чува, правилно го пополнува и ажурира документот за идентификација и при движење, ги придружува копнените животни (член 112 став (2)),
28)  Не ги внесува  информациите за движење на животните од и до објектот, раѓањата и смртните случаи во тој објект, во компјутерската база на податоци предвидена во член 109 (1) лично или од страна на ветеринарното друштво (член 112 став (3)),

	29) 
	   29) Не ги идентификува животните со физичко средство за идентификација, лично или преку овластеното ветеринарно друштво член (113 став (1) точка а),




30) При движење на животните од објектот не се придружени со правилно пополнет документ за движење, врз основа на моделот изготвен од надлежниот орган во согласност со член 110; (член 113 став (1) точка б)),
31) Не ги внесува информациите за движење на животните од и до објектот, раѓањата и смртноста на животните во тој објект, во компјутерската база на податоци од член 109 (1), лично или преку овластеното ветеринарно друштво. (член 113 став (1) точка в),

32)  Не достави податоци за  животните до овластеното тело, со цел индивидуална идентификација, со единствен идентификациски број што е внесен во компјутерската база на податоци од член 109 (1),- (114 став (1) точка а),
33) Не достави физичко средство за идентификација или друг метод со кој се поврзува животното со документот за идентификација од точката (в) од овој став,  издаден од надлежниот орган или овластеното тело согласно член 110 -(член 114 став (1) точка б)),;
34) Не обезбеди правилно пополнет единствен траен документ за идентификација (член 114 став (1) точка в)),;
35) Не го идентификува животното со физичко средство за идентификација, лично или преку овластеното ветеринарно друштво (115 став (1) точка а)),
	

	36) )
	при движење на животните од и до објектот, не се  придружени со правилно пополнет документ за движење, врз основа на моделот изготвен од надлежниот орган, во согласност со точка (б) од член 110 (1), (115 став (1) точка б)),

	


37) Не  ги внесува информациите за објектот каде се чувани тие животни во компјутерската база на податоци од член 109 (1), лично или преку овластеното ветеринарно друштво (член 115 став (1) точка в)),
38) Не ги исполнува барањата согласно член 117, односно животните не се идентификувани  индивидуално или групно (член 117 став (1) точка а)),
39)  Не се придружени со правилно пополнет и ажуриран документ за идентификација, документ за движење или друг документ за идентификација и следливост на животни, соодветно за тие животински видови (член 117 став (1) точка б)),
40) Не ги исполнат обврските  при прием на копнени животни на местото на дестинација (член 127 став (1)),
41) Ги движат животните без  сертификат за здравствена состојба на животните /  документот   издаден од официјален ветеринар согласно член 149 (1) ), (член 143 став (1)),
42) Не ја изврши обврската за пријава на  секое движење на копнени животни во електронската база на податоци ( член 152 став (1)),
43) Ги движи дивите животни од едно живеалиште, односно објект, до друго  живеалиште или објект без да ги исполни обврските од член (155 став (1)),
44) Не ги исполнува условите за движење на герминалните производи од и во објектите (член 157 став(2)),
45) Изврши  преместување на герминалните производи од објект во еден регион до објект во друг регион без одобрување од официјалниот ветеринар (член 157 став (4)),
46) Не ги исполни обврските при прием на герминални производи  на местото на дестинација ( член 158 став (1)),
47) Не ги исполнуваат условите за движење на герминалните производи од животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина ( член 159 ставовите (1) и (2)),
48) Не го извести однапред официјалниот ветеринар на местото на потекло за предвиденото преместување на герминални производи во друг регион, од  одгледувани животни од видот говеда, овци, кози, свињи и коњи и герминални производи од живина (член 163 став (1)),
49) Не презема соодветни превентивни мерки во текот на сите фази на производство, преработка и дистрибуција на производи од животинско потекло во земјата (член 166 ставовите (1) и (2)),
50) Не ги исполнуваат обврските во однос на сертификатите за здравствената состојба на животните (член 167 став (1)),
51) Не го известил официјалниот ветеринар на местото на потекло пред да изврши движење на производи од животинско потекло, за издавање на сертификат за здравстена состојба на животните во согласност со член 167 (1) (член 169 став (1)),
52) Не ги исполни обврските за регистрација на објекти за аквакултура (член 172 ставовите (1) и (2)),
53) Не поднесе  барање  до Агенцијата за храна и ветеринарство за одобрување на објекти, во согласност со член 180 (1) (член 176 став (1)),
54) Не ги преземе сите мерки неопходни за спречување на болести за време на превозот, согласно членовите 125 (1) и 192 (1)- ( член 197 став (1))

55)  Врши некомерцијално движење на домашни миленици спротивно на барањата за здравствена заштита на животните од овој закон (член 200 став (1)),

(2) Глоба во износ од 200 евра во денарска противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице во правното лице - микро трговци, од 300 евра во денарска противвредност  и на одговорното лице во правното лице - мали трговци, од 400 евра во денарска противвредност и на одговорното лице во правното лице – средни трговци, од 450 евра во денарска противвредност и на одговорното лице во правното лице -  големи трговци, за прекршокот од ставот (1) на овој член.
3)Глоба во износ од 200 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на физичко лице за прекршок од ставот (1) на овој член. 

Член 242 
Надлежност за прекршок

(1) За прекршоците од член 270 став (1) за кои глобата е утврдена до најмногу 250 евра во денарска противвредност за физичко лице, 500 евра во денарска противвредност за одговорното лице во правното лице и 1.000 евра во денарска противвредност за правни лица, прекршочна постапка ќе води и прекршочна санкција ќе изрече прекршочниот орган-Комисија за одлучување по прекршок на начин утврден согласно со Законот за безбедност на храна.

(2)  За прекршоците од член 270 став (1) за кои глобата изнесува над 250 евра во денарска противвредност за физичко лице, 500 евра во денарска противвредност за одговорното лице во правното лице и 1.000 евра денарска противвредност за правни лица, прекршочна постапка ќе води и прекршочна санкција ќе изрече надлежен суд.

(3) Постапката против одговорно лице во правно лице ја води судот односно прекршочниот орган којшто е надлежен за водење на прекршочната постапка за правно лице.






ДЕЛ IХ
 ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 
Член 243 
Влегување во сила и примена
Овој закон влегува во сила дваесеттиот ден по објавувањето во Службениот весник на РСМ .

(1)  СВ C 170, 5.6.2014, p. 104.
(2)  Став на Европскиот парламент од 15 април 2014 година (сѐ уште необјавено во Службениот весник) и ставот на Советот на првото читањеa од 14 декември 2015 година.
(3)  Регулатива (EУ) бр 652/2014 на Европскиот Парламент и на Советот од 15 мај 2014 година за утврдување на одредбите за управување со трошоците поврзани со синџирот на исхрана, здравјето на животните и благосостојбата на животните и во однос на здравјето на растенијата и растителниот материјал за размножување, l изменувајќи ги Директивите  98/56/EЗ, 2000/29/EЗ и 2008/90/EЗ, Регулативите (EЗ) бр 178/2002, (EЗ) бр 882/2004 и (EЗ) бр 396/2005 на Европскиот Парламент и на Советот, Директивата 2009/128/EЗ на Европскиот Парламент и на Советот и Регулативата (EЗ) бр 1107/2009 на Европскиот Парламент и на Советот  и укинување на Одлуките на Советот  66/399/EEЗ, 76/894/EEЗ и 2009/470/EЗ (СВ L 189, 27.6.2014, p. 1).
 ( 4 )  Регулатива (ЕЗ) бр 882/2004 на Европскиот парламент и на Советот од 29 април 2004 година за официјални контроли кои се вршат за да се осигура усогласеност со законот за добиточна храна и храна, и правилата за здравствена заштита и благосостојба на животните (  OJ L 165, 30.4.2004, стр. 1  ).
(5)  Директива на Советот 89/662/EEЗ од 11 декември 1989 во однос на ветернарни прeгледи во трговијата во рамки на Заедницата со цел воспоставување на внатрешниот пазар (OJ L 395, 30.12.1989, p. 13).
 ( 6 )  Директива на Советот 90/425 / ЕЕЗ од 26 јуни 1990 г.во однос на ветеринарните и зоотехничките прегледи кои се применуваат во трговијата вп рамки на Заедницата кај одредени живи животни и производи со цел воспоставување на внатрешниот пазар (  OJ L 224, 18.8.1990, стр. 29  ).
(7)  Директива на Советот 91/496/EEЗ од 15 јули 1991 година за утврдување на начелата  за организација на ветеринарните прегледи на животни кои влегуваат во Заедницата од трети земји и за изменување и дополнување на Директивите 89/662/EEЗ, 90/425/EEЗ и 90/675/EEЗ (OJ L 268, 24.9.1991, p. 56).
(8)  Директива на Советот 97/78/EЗ од 18 декември 1997 година за утврдување на начелата за  организација на ветеринарните прегледи на производи кои влегуваат во Заедницата од трети земји (OJ L 24, 30.1.1998, p. 9).
(9)  Регулатива на Советот (EЗ) бр 1/2005 oд 22 декември 2004 година а заштита на животните за време на превоз  и сродните процедури и изменување на Директивите 64/432/EEЗ и 93/119/EЗ и Регулативата (EЗ) бр 1255/97 (OJ L 3, 5.1.2005, p. 1).
(10)  Регулатива на Советот (EЗ) бр 1099/2009 од 24 септември 2009 година за заштита на животните при убивање (OJ L 303, 18.11.2009, p. 1).
(11)  Регулативата (EК) бр 178/2002 на Европскиот Парламент и на Советот од 28 јануари 2002 година за утврдување на општите начела и барања за законот за храна, основање на Европската агенција за безбедност на хранна и утврдување процедури во однос на безбедност на храна  (СВ L 31, 1.2.2002, p. 1)."
(12)  Регулатива (EК) бр 1069/2009 на Европскиот Парламент и на Советот од 21 октомври 2009 година  за утврдување на здравствени правила во однос на нуспроизводи од животинско потекло и производи што не се наменети за човечка исхрана и  укинување на Регулативата (EК) бр 1774/2002 (Регулатива за нуспроизводи од животинско потекло) (OJ L 300, 14.11.2009, p. 1).
(13)  Регулатива(EК) бр 999/2001 на Европскиот Парламент и на Советот од  22 мај 2001 година  за утврдување на правилата за спречување, контрола и искоренување одредени трансмисивни спонгиформни енцефалопати  (OJ L 147, 31.5.2001, p. 1).
 ( 14 )  Директива 2003/99 / ЕЗ на Европскиот парламент и Советот од 17 ноември 2003 година за мониторинг на зоонози и причинители на зоонозни, за изменување и дополнување на Одлуката на Советот 90/424 / ЕЕЗ и Советот за укинување на Директивата 92/117 / ЕЕЗ (  OJ L 325, 12.12.2003, стр. 31  ).
 ( 15 )  Регулатива (ЕЗ) бр. 2160/2003 на Европскиот парламент и Советот од 17 ноември 2003 година за контрола на салмонела и други одредени причинители на зооноз кои се пренесувааат преку храна (  OJ) L 325, 12.12.2003 година, стр 1  ).
 ( 16 )  Одлука бр. 1082/2013 / ЕУ на Европскиот парламент и Советот од 22 октомври 2013 година за сериозни прекугранични закани по здравјето и укинување на Одлуката бр. 2119/98 / ЕЗ ( ) OJ L 293, 5.11.2013 година, стр 1  ).
(17)  Директива на Советот 2006/88/EC од 24 октомври 2006 година за здравствените барања за животни од аквакутура и нивни производи и за спречување и контрола на одредени болести кај водни животни   (OJ L 328, 24.11.2006, p. 14).
 ( 18 )  Директива на Советот 92/65 / ЕЕЗ од 13 јули 1992 година за утврдување на здравствените барања за животните со кои се регулираат трговијата и увозот во Заедницата на животни, сперма, јајце клетки и ембриони кои не подлежат на здравствените барања за животните утврдени во посебните правила на Заедницата, наведени во Прилог А (I) кон Директивата 90/425 / ЕЕЗ (  OJ L 268, 14.9.1992, стр. 54  ).
 ( 19 )  Директива 2010/63 / ЕУ на Европскиот парламент и Советот од 22 септември 2010 година за заштита на животни што се користат за научни цели (  ОЈ Л 276, 20.10.2010 , стр. 33  ).
(20)  Директива на Советот 64/432/EEЗ од 26 јуни 1964 година за здравствени проблеми кај животните кои влијаат на трговијата во Заедницата со говеда и свињи (OJ 121, 29.7.1964, p. 1977/64).
 ( 21 )  Директива на Советот 91/68 / ЕЕЗ од 28 јануари 1991 година за здравствените услови за животни со кои се уредува трговијата во Заедницата со животни од видот овци и кози (  ОЈ Л 46, 19.2.1991, стр. . 19  ).
(22)  Директива на Советот 2009/156/EC од 30 ноември 2009 година за условите за здравје на животните со кои се уредува преместувањето и увозот од трети земји на еквиди (OJ L 192, 23.7.2010, p. 1).
 ( 23 )  Директива на Советот 2009/158 / ЕЗ од 30 ноември 2009 година за условите за здравје на животните со кои се уредува трговијата во Заедницата и увозот од трети земји на живина и јајца  за ведење (  OJ) L 343, 22.12.2009 година, стр 74  ).
(24)  Одлука на Советот 92/438/EEЗ  од 13 јули 1992 година за компјутеризација на ветеринарните процедури за увоз (проектот Shift), за измена на Директивите 90/675/EEЗ, 91/496/EEЗ, 91/628/EEЗ и Одлуката 90/424/EEЗ, и укинување на Одлуката 88/192/EEЗ (OJ L 243, 25.8.1992, p. 27).
(25)  Одлука на Комисијата 2003/24/EЗ од 30 декември 2002 година за развој на интегриран компкутерски ветеринарен систем  (OJ L 8, 14.1.2003, p. 44).
(26)  Одлука на Комисијата 2004/292/EЗ од 30 март 2004 година за воведување на системот Traces и изменување на Одлуката  92/486/EEЗ (OJ L 94, 31.3.2004, p. 63).
 ( 27 )  Директива 98/34 / ЕЗ на Европскиот парламент и на Советот од 22 јуни 1998 г. за утврдување процедура за обезбедување информации во областа на техничките стандарди и прописи  и за правилата за услуги на Информатичко општество (  OJ L 204, 21.7.1998, стр. 37  ).
 ( 28 )  Директива на Советот 77/391 / ЕЕЗ од 17 мај 1977 година за воведување мерки на Заедницата за искоренување на бруцелоза, туберкулоза и леукоза кај говеда (  ОЈ Л 145, 13.6.1977, стр. .44  ).
 ( 29 )  Директива на Советот 78/52 / ЕЕЗ од 13 декември 1977 година за утврдување критериуми на Заедницата за национални планови за забрзано искоренување на бруцелоза, туберкулоза и ензиотска леукоза кај говеда (  OJ L 15 , 19.1.1978 година, стр 34  ).
 ( 30 )  Директива на Советот 80/1095 / ЕЕЗ од 11 ноември 1980 година за утврдување на услови со цел територијата на Заедницата да стане и да остане слободна од класична чума кај свињите  (  OJ L 325, 1.12 .1980, стр.1  ).
 ( 31 )  Директива на Советот 82/894 / ЕЕЗ од 21 декември 1982 година за известување за болести кај животните во Заедницата (  OJ L 378, 31.12.1982, стр 58  )
 ( 32 )  Директива на Советот 88/407 / ЕЕЗ од 14 јуни 1988 година за утврдување на барањата за здравје на животните кои се применуваат за трговијата во Заедницата и увозот на сперма (семе) од домашни животни од видот говеда (  OJ L 194, 22.7.1988, стр. 10  ).
 ( 33 )  Директива на Советот 89/556 / ЕЕЗ од 25 септември 1989 година за условите за здравје на животните со кои се регулираат трговијата и увозот во Заедницата од трети земји на ембриони од домашни животни од видот говеда (  OJ L 302, 19.10.1989, стр 1  ).
 ( 34 )  Директива на Советот 90/429/EEЗ од 26 јуни 1990 година за утврдување на барањата за здравје на животните кои се применуваат за трговијата во Заедницата и увозот на сперма (семе) од домашни животни од видот свињи (  OJ L 224, 18.8.1990, стр. 62  ).
 ( 35 )  Одлука на Советот 91/666 / ЕЕЗ од 11 декември 1991 година за утврдување резерви на Заедницата за вакцини против шап и лигавка (  OJ L 368, 31.12.1991, стр. 21  ).
 ( 36 )  Директива на Советот 92/35 / ЕЕЗ од 29 април 1992 година со која се утврдуваат правилата за контрола и мерките за борба против африканска чума кај коњи(  OJ L 157, 10.6.1992, стр. 19  ).
 ( 37 )  Директива на Советот 92/66 / ЕЕЗ од 14 јули 1992 година за воведување мерки на Заедницата за контрола на болеста Њукасл (  OJ L 260, 5.9.1992, стр. 1  )
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ПРИЛОГ I
ВИДОВИ ДОМАШНИ МИЛЕНИЦИ
ДЕЛ А
	 
	Кучиња (Canis lupus familiaris)



	 
	Мачки (Felis silvestris catus)



	 
	Ласици (Мустала Путориус фуро)


ДЕЛ Б
	 
	Безрбетници (освен пчели, мекотели кои припаѓаат на коленото Mollusca и ракови кои припаѓаат на потколеното Crustacea)



	 
	Украсни водни животни



	 
	Водоземци



	 
	Влекачи



	 
	Птици: примероци од птичји видови, освен кокошки, мисирки, бисерки, патки, гуски, препелици, гулаби, фазани, еребици и ноеви (Ratitae).



	 
	Цицачи: глодари и зајаци, освен оние наменети за производство на храна.



ПРИЛОГ II
 ЛИСТА НА БОЛЕСТИ КАЈ ЖИВОТНИ  
	—
	Infection with rinderpest virus



	—
	Infection with Rift Valley fever virus



	—
	Инфекција со Brucella abortus, B. melitensis и B. suis 



	—
	Инфекција со комплексот Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae и M. tuberculosis)



	—
	Инфекција со вирус на беснило



	—
	Инфекција со вирус на син јазик (серотипови 1-24)



	—
	Зараза со Echinococcus multilocularis 



	—
	Инфекција со вирус на епизоотска хеморагична болест 



	—
	Антракс



	—
	Surra (Trypanosoma evansi)



	—
	Болест на вирусот ебола



	—
	Паратуберкулоза



	—
	Јапонски енцефалитис



	—
	западнонилска треска



	—
	Q треска



	—
	Инфекција со вирус на болест на чвореста кожа



	—
	Инфекција со Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC (заразна говедска плеуропневнонија)



	—
	Инфективен ринотрахеитис на говеда / заразен пустуларен вулвовагинитис



	—
	Вирусна дијареја кај говеда



	—
	Кампилобактериоза на генитали кај говеда



	—
	Трихомоноза



	—
	Ензоотска леукоза кај говеда



	—
	Овчи сипаници и козји сипаници



	—
	Инфекција со вирусот peste des petits кај преживари



	—
	Заразна плеуропневмонија кај кози



	—
	Ovine epididymitis (Brucella ovis)



	—
	Инфекција со Burkholderia mallei (Glanders)



	—
	Инфекција со вирус на коњски артеритис



	—
	Инфективна анемија на коњи



	—
	Dourine



	—
	Венецуелски коњски енцефаломиелитис



	—
	Заразен коњски метритис



	—
	Коњски енцефаломиелитис (источен и западен)



	—
	Infection with Aujeszky's disease virus



	—
	Infection with porcine reproductive and respiratory syndrome virus



	—
	Инфекција со вирус на болеста Њукасл



	—
	Avian mycoplasmosis (Mycoplasma gallisepticum и M. meleagridis)



	—
	Инфекција со Salmonella Pullorum, S. Gallinarum и S. arizonae 



	—
	Инфекција со ниско патогени вируси на птичји грип



	—
	Avian chlamydiosis



	—
	Зараза со Varroa spp. (Varroosis)



	—
	Зараза со Aethina tumida (Small hive beetle)



	—
	American foulbrood



	—
	Зараза со Tropilaelaps spp.



	—
	Инфекција со Batrachochytrium salamandrivorans 



	—
	Епизоотска хематопоетска некроза



	—
	Вирусна хеморагична септикемија



	—
	Инфективна хематопоетска некроза



	—
	Infection with highly polymorphic region (HPR) deleted infectious salmon anaemia virus (??)



	—
	Koi herpes virus disease



	—
	Инфекција со Mikrocytos mackini 



	—
	Инфекција со Perkinsus marinus 



	—
	Инфекција со Bonamia ostreae 



	—
	Инфекција со Bonamia exitiosa 



	—
	Инфекција со Marteilia refringens 



	—
	Инфекција со вирус на синдром Таура



	—
	Инфекција со вирус на жолта глава



	—
	Инфекција со вирус на синдром на бела точка



ПРИЛОГ III
ВИДОВИ КОПИТАРИ
	таксон

	ред
	Семејство
	Родови/ Видови

	Perissodactyla
	Equidae
	Equusspp.

	
	Tapiridae
	Tapirus spp.

	
	Rhinoceritidae
	Ceratotherium spp., Dicerorhinus spp., Diceros spp., Rhinoceros spp.

	Artiodactyla
	Antilocapridae
	Antilocapra ssp.

	
	Bovidae
	Addax ssp., Aepyceros ssp., Alcelaphus ssp., Ammelaphus ssp., Ammodorcas ssp., Ammotragus ssp., Antidorcas ssp., Antilope ssp., Arbitragus ssp., Beatragus ssp., Bison ssp., Bos ssp.(including Bibos, Novibos, Poephagus), Boselaphus ssp., Bubalus ssp. (including Anoa), Budorcas ssp., Capra ssp., Cephalophus ssp., Connochaetes ssp., Damaliscus ssp.(вклучително Beatragus), Dorcatragus ssp., Eudorcasssp., Gazella ssp., Hemitragus ssp., Hippotragus ssp., Kobus ssp., Litocranius ssp., Madoqua ssp., Naemorhedus ssp. (вклучително Nemorhaedus и Capricornis), Nanger ssp., Neotragus ssp., Nilgiritragus ssp., Oreamnos ssp., Oreotragus ssp., Oryx ssp., Ourebia ssp., Ovibos ssp., Ovis ssp., Pantholops ssp., Philantomba ssp., Pelea ssp., Procapra ssp., Pseudois ssp., Pseudoryx ssp., Raphicerus ssp., Redunca ssp., Rupicapra ssp., Saigassp., Sigmoceros–Alecelaphus ssp., Strepticeros ssp., Sylvicapra ssp., Syncerus ssp., Taurotragus ssp., Tetracerus ssp., Tragelaphus ssp. (вклучително Boocerus).

	
	Camelidae
	Camelus ssp., Lama ssp., Vicugna ssp.

	
	Cervidae
	Alces ssp., Axis–Hyelaphus ssp., Blastocerus ssp., Capreolus ssp., Cervus ssp., Dama ssp., Elaphodusssp., Elaphurus ssp., Hippocamelus ssp., Hydropotesssp., Mazama ssp., Megamuntiacus ssp., Muntiacusssp., Odocoileus ssp., Ozotoceros ssp., Przewalskiumssp., Pudu ssp., Rangifer ssp., Rucervus ssp., Rusa ssp.

	
	Giraffidae
	Giraffa ssp., Okapia ssp.

	
	Hippopotamidae
	Hexaprotodon–Choeropsis ssp., Hippopotamus ssp.

	
	Moschidae
	Moschus ssp.

	
	Suidae
	Babyrousa ssp., Hylochoerus ssp., Phacochoerus ssp., Porcula ssp., Potamochoerus ssp., Sus ssp.

	
	Tayassuidae
	Catagonusssp.,Pecari – Tayassussp.

	
	Tragulidae
	Hyemoschus ssp., Tragulus–Moschiola ssp.

	Proboscidea
	Elephantidae
	Elegmentssp.,Loxodontassp.




